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ПРЕДГОВОР 


Колко много непознати думи, свързани с бита и културата, откриват 
днешните деца в народните приказки. Когато бях дете, не беше така, а и 
моите деца срещаха по-малко непознати думи в любимите приказки. На 
внуците се налага да обяснявам много повече, да им показвам картинки, 
снимки. Това е неизбежно, защото езикът непрекъснато се развива, лексиката 
се променя. И този неоспорим факт ме накара да се замисля и да преоткрия 
смисъла на отдавна забравени, излезли от активна употреба диалектни и 
остарели думи. 

Така се зароди идеята да напиша настоящия „Речник на говора в е. 
Маноя, община Дряново”, който включва диалектна и остаряла лексика, 
която рядко се използва в наши дни. 

Диалектните и остарели думи са представени така, както ги помня от 
своето детство, което премина в е. Маноя, макар че съм родена в гр. Дряново. 
Това е родното място на моята майка и моите баба и дядо, на моя род по 
майчина линия, чийто основател е прапрадядо ми Георги Петров Пишманов, 
който през втората половина на 19 век бил кмет и свещеник на селото. 
Думите в речника са представени така, както са ги употребявали най- 
възрастните жители на е. Маноя през 60-те и 70-те години на XX в. В състава 
на Речника са включени и топонимични названия, тъй като в различните 
региони на страната те имат различни значения, а значителна част от тях са 
непонятни за населението. 

Събирането на диалектните думи и изясняването на техните значения 
беше извършено е помощта на много информатори, които отдавна не са 
между живите. Тази лексика са използвали моите предци - прабаби и 
прадядовци, баби и дядовци, роднини и съседи. Голяма помощ ми оказа 
моята майка, която ми помогна в събирането и уточняването на значенията 
на думите, които вече бях забравила. 

Събрах материалите, за да оставя спомен за езика на миналите 
поколения и да съхраня за бъдещите това ценно богатство. Понякога е 
трудно да бъде разграничена остарялата от диалектната лексика, а за 
съвременните младежи и двете са еднакво непонятни. По тази причина в 
настоящия речник са включени не само диалектни, но и остарели думи, които, 
по мои наблюдения, са се отличавали е по-голяма честотност. Някои от тях 
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са известни на днешните млади хора, тъй като понякога попадат в медиите с 
определена стилистична цел. Вероятно, в недалечното бъдеще много от тях 
ще изчезнат, но такива са езиковите закони. Езикът не е закостеняла, а 
непрекъснато развиваща се, обновяваща се система. 

Лексикалните единици в речника, включващи думи, а в редки случаи и 
словосъчетания, са подредени по азбучен ред с ударения и транскрипции, а 
за растенията и животните по възможност са приведени и латинските им 
названия. В речника са включени и топоними ‘названия на географски 
обекти’, които се използват самостоятелно или в състава на словосъчетания 
като названия на местности, тъй като в различните региона на страната имат 
различно значение. 

Речниковите статии включват тълкувания само на онези значения на 
думите и словосъчетанията, които се използват в говора, а не изобщо в езика, 
а също така и сведения за техния произход, ако той е известен. За изясняване 
на произхода и значенията на лексикалните единици са използвани различни 
тълковни речници, справочници и речници на чуждите думи в книжен или 
електронен вариант. В отделни случаи са приведени илюстративни примери, 
включително и фразеологизми. 

Речникът е полезен за всички, които се интересуват от лексикалното 
богатство на родния край, от бита и културата, от обичаите и духовния свят 
на нашите предци. 


От авторката 
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А 

абйчка ъбйчкъ (тур. аЬа от ар.) 
Връхна дреха от док ‘груб памучен плат’, 
която обикновено се носи през лятото за 
защита от дъжд. *Зимно време с торбичка, 
лятно време с абйчка. Когато тръгнем на 
път, през зимата трябва да си носим храна, 
а през лятото топли дрехи, защото времето 
може да се застуди неочаквано. 

абдал ъбдал (тур. ар1а1 от ар.) 
Глупак, луд човек. 

аванта ъвантъ (ит. ауап!а) Нещо, 
което се придобива без труд и без заслуга; 
облага, изгода, келепир. 

авантаджийка ъвантъжийкъ (ит. 
ауаи!а и тур. сД Жена, която гледа да се 
възползва от някого или от някаква 
ситуация, за да получи изгода; 
кел епир д жийка. 

авантаджия ъвантъжийъ (ит. 
ауаи1а и тур. сД Човек, който гледа да се 
възползва от някого или от някаква 
ситуация, за да получи изгода; 
кел епир джия. 

авджилък ъвжилък (тур. аусШк) 

Лов. 

авджия ъвжийъ (тур. аусД Ловец, 
авер ъвер (тур. Науап от ар.) Другар, 
приятел. 

ага ъга (тур. а§а ‘по-голям брат’, 
‘господин’) Турчин. 

агаля-агаля ъгал’ъ-ъгал’ъ (грц. 
а§айа) Бавно, полека, кротко, едва-едва. 

адаш ъдаш (тур. аба§ от тур. ас1 
‘име’ и перс. ба$ ‘другар’) Съименник. 

адашка ъдашкъ (тур. аба§ от тур. аб 
‘име’ и перс. ба§ ‘другар’) Съименница. 

адет ъдет (тур. абе! от ар.) Навик, 
обичай, нрав, характер. 

аджамийство ъжъмийству (тур. 
асегш от ар.) Неопитност, необузданост. 

аджамия ьжьмийь (тур. асегш от 
ар.) 1. Младо, буйно, необяздено животно 
(кон, магаре). 2. Неопитен човек. 

аджеба ажибъ (тур. асаЬа от перс.) 
Дали, наистина, чудно. 

ажур 1 ъжур (фр. а )оиг ‘на ден’) 
Добре и навреме свършена работа. 

ажур 2 ъжур (фр. а |оиг ‘на дупчици’) 
Вид дантела или плетка на дупки, 
азър ъзър Сега. 


айде айди Хайде. 

айля айл’ъ Много, в голямо 
количество. Дяд Петър айля кладеше 
огньовете. 

айляк ъйл’ак (тур. ау1ак) 
Безработен, свободен; безделник, 

мързеливец. 

айол айул (тур. ауо1 ‘ей ти’, 
‘слушай’) Синко, драги мой, драга моя. 

акъллия ъкъллийъ (тур. акйИ от ар.) 
Умен, разсъдлив. 

алашик ълъшик (тур. аНфк) 
Привикнал, свикнал. 

алащисвам, да алащисам 

ълъштисвъм, дъ ълъштисъм (тур. аНцпак) 
Привиквам, свиквам. 

алест ал’ъс (тур. а1) Червеникав, 
предимно за кон. 

алия ълийъ В топонимията: ниско 

място. 

алтав алтъф Халтав - който не е 
стегнат, не е прилепнал добре; отпуснат, 
хлабав. 2. Недисциплиниран, разпуснат. 
Алтава работа. 

алтън ълтън (тур. аШп) Злато, 
жълтица. 

алъш-вериш ълъш-вириш (тур. 
аП§уеп§) Вземане-даване, купуване- 
продаване, търговия. 

аман ъман (тур. ашап от ар.) 
Омръзна ми, дотегна ми; пази боже. 

амбар ъмбар (тур. ашЬаг от ар.) 
Хамбар 1. Помещение за зърнени храни, 
склад. 2. Голяма ракла за съхранение на 
зърнени храни. 3. Голямо, студено, 
неприветливо помещение. 

амболясвам, да амболясам 
ъмбул’асвъм, дъ ъмбул’асъм (грц. 
(а)троБабго ‘инжектирам ’) Ваксинирам. 

амболяска ъмбул ’аскъ (грц. 
(а)троЦабго ‘инжектирам ’) Ваксина. 

амен ъмен (тур. Нстеп от перс.) 
Почти. Гозбата амен готова. 

американ ъмирикан (от соб. 
Атепка) Фабрично платно от американски 
памук. 

ангьозест ънг’бз’ъс (тур. уап- §бг 
от уап ‘страна’ и §бг ‘око’) Кривоглед. 

анджак анжък (тур. апсак) Именно, 
точно, тъкмо. 
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антерия ьнтирийъ (тур. еп1ап) 
Топла горна дреха, подплатена е дебел 
слой памук; памуклийка, ватенка. 

апаш ъпаш (фр. арасйе) Уличен 
крадец, джебчия. 

апашлък ъпъшлък (фр. арасйе) 
Кражба, джебчийство. 

апачик апъчик (тур. араДк) 
Широко отворен, до краен предел. 
Вратата апачик отворена. 

арабаджийка ъръбъжййкъ (тур. 
агаЬас1) Съпруга на арабаджия ‘колар ’. 

арабаджия ъръбъжййъ (тур. агаЬас1) 
Лице, което прекарва стоки е кола е 
животинска тяга; колар. 

арабийка ърьбийкъ (тур. йагайе 
‘разрушен ’, ‘разтурен ’, йагаЬай 

‘гуляйджия’, ‘разпуснат’ от ар.) Добрячка, 
щедра жена. 

арабия ьръбийъ (тур. йагайе 
‘разрушен ’, ‘разтурен ’, йагаЬай 

‘гуляйджия’, ‘разпуснат’ от ар.) Добряк, 
щедър човек. 

арадисва, да арадиса ьрьдисвъ, дъ 
ъръдисъ Допада ми, харесва ми. 

Предложението май не ти арадисва. 

аралък ърълък (тур. агайк) 

Цепнатина, пукнатина, промеждутък. 

арания ърънийъ (тюрк.) Голям 
меден котел, отвън черен, опушен от огъня, 
е обем около 20-30 литра. 

арап ърап (ар. агар) Арабин, арапин, 
арапин ьрапин (ар. агар) Арабин, 

арап. 

аргасвам, да аргасам ъргасвъм, дъ 
ъргасъм (нгр. ег§а/о) 1. Щавя - 

обработвам кожи е варна вода. 2. Зацапвам, 
захабявам. 3. Удрям, бия. Млъквай, че да 
не те аргасам. 

аргатин ъргатин (грц. сг§а!св от 
тур.) Наемен земеделски работник, ратай. 

аргатка ъргаткъ (грц. ег§а1ев от 
тур.) Наемна земеделска работничка, 
ратайкиня. 

аркадаш ъркъдаьи (тур. агкайав) 

Приятел, другар. 

армага ърмъгъ Дълбок глинен съд е 
дълга дръжка за пренасяне на храна; 
котелка. 

армаган ърмъган (тур. апшщап) 
Подарък, донесен отдалеч от екскурзия, 
почивка, гостуване и др. 


армея ъръмейъ (нгр. атй 
‘саламура ’) Сок от кисело зеле, зелева 
чорба. 

арнаут ърнъут (тур. агпа\и( от грц.) 
Упорит, инат, лют човек, арнаутин. 

арнаутин ърнъутин (тур. агпауЩ от 
грц.) Упорит, инат, лют човек, арнаут. 

арнаутка ърнъуткъ (тур. агпауЩ от 
грц.) Упорита жена, люта жена. 

арпаджик ърпъжик (тур. агращк 
80 §аш) Дребен кромид лук за засяване, 
произведен от семе. 

артисвам, да артисам ъртисвъм, 
дъ ъртисъм (тур. айтак) 1. Оставам в 
повече, в излишък. 2. Изпускам 
транспортно средство. Една паница чорба 
артиса. Бързай, че да не артисаш на влака. 

аршин ършин (тур. апйп от перс. агв 
‘лакът’) Турска мярка за дължина, равна 
на 68,58 см. *Аршин дълъг, два широк. 
Пълен, дебел човек. 

аслъ ъслъ (тур. авй ‘същност, 
основание’ от ар.) Наистина, действително; 
асъл. 

асма ъсмъ (тур. авта) Лоза, която 
расте нависоко върху подпори. 

асмалък ъсмълък (тур. авта) 
Чардак - високо скеле, по което се 
разклонява лоза в двор или градина. 

астарджия ъстържийъ (тур. ав1ага) 
Тъкач на тънки платове. 

астраган ъстръган (тур. ав1га§ап по 
соб. Астрахан, град в Южна Русия) Вид 
скъпа обработена агнешка кожа е къдрав 
черен или сив косъм. 

асъл асъл (тур. авИ ‘същност’, 
‘основание’ от ар.) 1. Същински, истински. 
2. Наистина, действително, точно; аслъ. 

ат ат (тур. а!) Охранен и як кон; 
жребец. 

аферим аф’ърим (тур. аГсгпп) 
Межд. за похвала. Браво! Отлично! 

афиф ъфиф (тур. йаШ от ар.) 
Несигурен, несериозен, лекомислен. Хич 
не му вярвай, това е афиф работа. 

афуз ъфус (от афузали по тур. соб. 
име Найг АН) Сорт едро бяло десертно 
грозде; болгар. 

ахмак ъхмак (тур. айтак от ар.) 
Глупав, недодялан човек; дръвник. Ахмак 
лозе копае, юнак вино пие. 
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ачигьоз ъчиг’ос (тур. а$ 1 к §02 ‘с 
отворени очи’) Оправен, отракан, отворен, 
окумуш човек. 

ачик ъчик (тур. а<Дк) Открит, явен; 
открито, явно. 

ашик ъшик (тур. а§1к) Кокалче за 
игра от заден агнешки крак. 

ашколсун ашкулсун (тур. а$со1шп) 
Межд. за похвала. Браво! Отлично! 
Прекрасно! 

ашладисвам, да ашладисам 

ъшлъдисвъм, дъ ъшлъдисъм (тур. а§1атак) 
Прикрепвам клонче върху друго дърво, за 
да продължи да расте там; облагородявам, 
присаждам. Ашладисах дивата круша. 

ашлама ъшлъмъ (тур. а§Патак) 1. 
Клонче за присаждане. 2. Присадено, 
облагородено дърво или плод от него. 
Сливата е ашлама. 

ащисвам, да ащисам ъштисвъм, 
дъ ъштисъм Откъртвам, откъсвам листа 
от лозата, за да огрява слънцето чепките 
грозде; просветлявам. 

Б 

ба 6а Съкратена форма от баба. 
Частица за изразяване на по-голяма 
интимност при обръщение към възрастно 
лице от женски пол или на баба към внуче, 
а също на дете към възрастна жена. Кажи, 
ба, огладня ли? Прочети ми приказка, ба. 

бааха баъха Межд. за спиране на 
вол, крава и др. животни. Стой! 

бабаит бъбъит (тур. ЬаЬаущй) Едър, 
силен, здрав човек; юначага, бабаитин. 

бабаитин бъбъитин (тур. ЬаЬаущй) 
Едър, силен, здрав човек; юначага, бабаит. 

бабаитлък бъбъитлък (тур. 
ЬаЬаущйНк) Сила, дързост, юначество. 

бабалък бъбълък (тур. ЬаЬаЕк) 
Тъст - баща на съпругата. 

бабанка бъбанкъ (тур. ЬаЬасап) 
Юначага, мъжага, юнак, храбрец. 

бабе баби Стомах на прасе, пълнен 
е кълцано месо с подправки. 

баберка баб’ъркъ Последните 
дребни чепки грозде, кочани царевица и 
др., останали незабелязани при брането 
или оставени нарочно, за да узреят. 


бабишкер бъбишкер 

Пренебрежително обръщение към баба, 
стара жена. 

бабувам бъбувъм Помагам при 
раждане, акуширам. 

бабуване бъбувъни Оказване на 
помощ при раждане от възрастни жени на 
село, когато не е имало акушерки. 

багабонтин от бъгъбонтин (ит. 
уа§аЬопс1о от лат.) Багабонтин - безделник, 
скитник, нехранимайко. 

багна се, да се обагна багнъ съ, дъ 
съ убагнъ За овца: агня се, раждам агне. 

бадакам, да избадакам бъдакъм, 
дъ избъдакъм Работя бавно, пипкаво, 
неспорно. Цял ден бадакам вълната, много 
трудно се чепка. 

бадана бъдънъ (тур. Ъабапа) Варов 
разтвор за измазване на стена. 

баданарка бъдънаркъ (тур. Ъабапа) 
Четка, с която стените се баданосват 
‘измазват е варов разтвор ’. 

баданосвам, да баданосам 
бъдъносвъм, дъ бъдъносъм (тур. Ъабапа) 
Измазвам стена с бадана ‘варовразтвор’. 

баджа бъжъ (тур. Ьаса) Домашно 
огнище на пода в кухнята с комин за 
готвене. 

баджак бъжак (тур. Ьасак) Бедро, 
баджанак бъжънак (тур. Ьасапак) 
Съпруг на балдъзата ‘сестрата на 
съпругата ’. 

бадява бъд’ъва (тур. Ъабауа от перс. 
Ъаб ‘време’ и ар. Ьауа ‘време’) Напразно, 
безполезно, напусто, на вятъра. 

баир бъир (тур. Ьауп) В топо- 
нимията: хълм, възвишение, височина, 
стръмнина, склон. Колъов баир. 

байгън бъйгън (тур. Ьаущп) 
Прилошаване, припадък. Байгън ми стана 
от теб. 

байряк бъйр’ак (тур. Ьаугак) Знаме, 
байряктар бъйр’ъктар (тур. 
ЬаугакЩг от перс.) Знаменосец. 

бакалин бъкалин (тур. Ьакка1 от ар.) 
Продавач в бакалия ‘магазин за 
хранителни стоки ’. 

бакалия бъкълийъ (тур. Ьакка1 от 
ар.) Магазин за дребни стоки, предимно 
хранителни продукти; бакалница. 

бакалница бъкалницъ (тур. 
Ьакка1уе от ар.) Бакалия - магазин за 
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дребни стоки, предимно хранителни 
продукти. 

бакия бъкийъ (тур. Ъактуе) 
Неуредена сметка, дълг; бъркотия. 

бакла бъклъ (тур. Ъак1а от ар.) 
(Укла каЪа) Вид бобово растение. 

бакраче бькрачи (тур. Ъакга$) 
Медно котле. 

бактисвам, да бактисам 

бъктисвъм, дъ бъктисъм (тур. Ъйстак) 
Дотяга ми, омръзва ми. Бактиса ми от 
кокошките, все вардят на портичката да 
влязат в градината. 

бактън бъктьн (тур. Ъйстак) 
Омръзва ми, досажда ми. Бактън от теб, 
иди да си играеш. 

бакълчец бъкълчец (8сП1а ЪЛоИа) 
Синчец, син бабин бакълчец. 

бакълъм бъкълъм (тур. ЪакаНт) Да 
видим, хайде сега. Хайде бакълъм да 
оковите ливадата. 

бакър бъкър (тур. Ьакп) Меден 

котел. 

бакърджийство бъкържийству 
(тур. Ьакп-с1) Занятие на бакърджия 
‘медникар ’ - производство на медни 

съдове; медникарство. 

бакърджия бъкържийъ (тур. Ъакйхл) 
Лице, което произвежда или търгува е 
медни изделия; медникар. 

бала балъ (ит. Ъа11а) Голям вързоп, 
денк. Донеси една бала слама. 

балакам, да избалакам бълакъм, 
дъ избълакъм Плакна, изплаквам. 

балама балъмъ (циг. Ьа1ашо ‘грък, 
наивен човек) Глупак, будала, наивен 
човек. 

баламурник бълъмурник Будала, 
глупак. 

баластра бъластръ (ит. ЬакшЛга) 
Дребни речни камъни е различна големина, 
примесени е пясък, които се употребяват в 
строителството при отливане на бетон. 

балдъза бълдъзъ (тур. Ьа1сИг) 
Сестра на съпругата. 

балка балкъ (тур. Ъа1 каЬа§1) Едра 
сладка бяла тиква. 

балта балтъ (рум. ЪаЙа) В 
топонимията: блато, блатисто място. 

балтийка бълтийкъ (тур. ЬаИа) 
Малка балтия ‘брадвичка ’, ‘секира ’. 


балтия бълтийъ (тур. ЬаИа) Малка 
брадва, секира. 

балтон бълтон (фр. ракйй) Горна 
дълга зимна дреха, предимно мъжка, 
ушита от дебел плат. 

балур бълур (ЗогеНшп Ьа1ереп8е) 
Многогодишно плевелно растение. 

балучка бълучкъ 1. Скилидка чесън. 
2. Едри глави арпаджик ‘дребен кромид лук 
за засяване, произведен от семе’. 

балък бълък Е Риба. 2. Глупав, 
наивен човек. 

бамбадева бамбъд’ъва (тур. Ьабауа) 
Напразно, съвсем безполезно, напусто. 

бамбашка бамбъшкъ (тур. Ъат- 
Ъа§ка) Своенравен, особен, необикновен, 
различен. Чичо ти е бамбашка човек. 

бамбашката бамбъшкътъ (тур. 
ЬашЬа§ка) Как да е, през куп за грош. 

банзарам бънзаръм Уважавам, 
признавам, ценя, слушам. Хич не те 
банзарам, правя каквото си ща. 

бара баръ (тур. Ъага) Локва, 
бараба бърабъ (ит. ЪагаЪа) Трошач 
на камъни за настилка на шосета. 

барабар бъръбар (тур. ЪегаЪег) 
Заедно, наравно. * Барабар Петко с 
мъжете. Някой се опитва да извърши 
нещо заедно е другите, но това не е по 
силите му. 

барака бъракъ (ит. Ьаггаса) Лека 
дъсчена постройка. Прибери дървата в 
бараката. 

баращисвам се, да се баращисам 

бъръштисвъм съ, дъ съ бъръштисъм (тур. 
Ьапзтак ‘помирявам’) Помирявам се, 
сдобрявам се. Баращисваме се с 
комшийката. 

барболескам, да набарболескам 

бърбулескъм, дъ нъбърбулескъм Слагам, 
пълня, наливам голямо количество. 
Набарболесках тенджерата с бобена 
чорба. 

барбуквам, да барбукна бърбуквъм, 
дъ бърбукнъ Падам във вода е плясък. 
Гледай да не барбукнеш в гьола. 

бардак бърдак (рус.) Публичен дом. 
бардачка бърдачкъ Сорт едри сини 
сливи е леко горчив вкус, които рано зреят 
и костилките им трудно се отделят; 
гърлестица. 
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бардук бърдук (тур. Ъагбак) Глинен 
съд за вода с издута форма, тясно гърло и 
допълнително чучурче към гърлото, с 
дупка на извитата дръжка за пиене на вода. 

бардуче бърдучи (тур. Ъагбак) 
Малък бардук ‘глинен съд за вода с издута 
форма, тясно гърло и допълнително 
чучурче към гърлото, с дупка на извитата 
дръжка за пиене на вода ’. 

барета бъретъ (фр. Ьагейе от ит. 
Ъагейа) Кръгла мека шапка без периферия, 
е широко, плитко дъно, която беше 
задължителен елемент от ученическата 
униформа за момичета. Ученическа барета. 

барйм бърйм (тур. Ъап) Поне, най- 
малко, колкото да. Барим да беше казал 
къде отива. 

бархет бархит Вид памучен плат е 
мъхеста повърхност. 

басма бъсмъ (тур. Ьавта ‘на¬ 
тискане, отпечатване’) Тънък памучен 
плат е отпечатани шарки. *Не цепя басма 
никому. Не се съобразявам е чуждото 
мнение. (Басмата не се режеше е ножица, а 
се цепеше). 

бастисвам, да бастисам бъстисвъм, 
дъ бъстисъм (тур. Ьактак) Ограбвам, 
разрушавам, съсипвам. 

бастисване бъстисвъни (тур. 
Ьавтак) Ограбване, разграбване, 
разрушаване, съсипване. 

бат бат По-възрастен мъж; бате, 

батко. 

батак бътак (тур. Ъа1ак) 1. Хаос, 
бъркотия. 2. Занемарена работа. 3. В 
топонимията: блатисто място, мочурливо 
място. 

бате бати Обръщение към по- 
голям брат или към по-възрастен мъж; 
батко. 

батко батку 1. По-голям брат. 2. 
Обръщение към по-голям брат; бате. 

бауча бъучъ 1. За куче: скимтя, лая, 
вия. 2. Издавам звуци, подобни на кучешки. 
3. Скитам бездомен. Слушай родителите 
си, че да не баучиш по пътищата. 

бахур бахур (тур. Ъа§п) Нарязани 
свински вътрешности е подправки, 
натъпкани в дебелите свински черва. 

бахча бъшчъ (тур. ЪаЬде от перс.) 
Зеленчукова градина. 


бахчованин бъшчуванин (тур. 
ЪаЬ§ 1 Уап) Градинар, производител на 
зеленчуци. 

бахчованка бъшчуванкъ (тур. 
ЬаНфуап) Градинарка, производителка на 
зеленчуци. 

бахчованлък бъшчувънлък (тур. 
ЬаНщ уапНк) Градинарство, 

зеленчукопроизводство. 

баш баш (тур. Ъа§ ‘глава’) 1. Пръв, 
главен. 2. Тъкмо, точно. 

башка бъшкъ (тур. Ъа$ка ‘друг’, 
‘различен’) Отделно, настрана, сам за себе 
си. *Всеки си е башка луд. Всеки е 
различен, своенравен, особняк. *Ще му 
сипя башка. Ще му дам да разбере, ще го 
науча аз. 

бащиния бъштинййъ Наследствен 
имот от баща. 

бая бъйа (тур. Ьауа §1 ‘доста’) 
Много, доста, твърде. Тревата бая 
израснала, трябва да се окоси. 

баялдисвам, да баялдисам 
бъйълдисвъм, дъ бъйълдисъм (тур. 
ЬауПтак) Изнемогвам, прималявам, 
припадам от жега, от рев. 

баят бъйат (тур. Ьауа1) 
Отдавнашен, остарял, непресен. 
бебешор бибишдр Бебе. 
беджермет бижърмет (тур. 
Ьесегтек) Късмет, съдба. 

безбели безб’ъли (тур. ЬекЬеШ) 
Навярно, може би, види се. 

бейка бейкъ В детската реч: овца. 
бек бек Нима, наистина ли, 
възможно ли е. Бек тъй? Така ли? 
Наистина ли? 

бекяр бик’ар (тур. Ьекаг) Човек, 
който живее без семейство; ерген, бекярин. 

бекярин бикарин (тур. Ьекаг) 
Човек, който живее без семейство; ерген, 
бекяр. 

бекярлък бикърлък (тур. ЬекагИк 
‘ергенуване’) Ергенски живот, ергенлък. 

белалия б’ълълийъ (тур. Ье1аИ) 
Който прави бели, пакости. 

беленица бел’ънцъ Обелени листа 
от царевични кочани, които се използват за 
плетене на рогозки и кошници. 

беленка бел ’ънкъ Седянка за белене 
на царевица. Довечера каня на беленка. 
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бел ким белким (тур. ЪеШ) Може би, 
възможно е, дано. 

белопръстница 6’ълупръсницъ 
Почва, примесена е бяла глина. 

бера беръ (рум. Ъеге) Бира. 
бербат бирбат (тур. ЬегЪа! от перс.) 
Мръсно, нечисто. 

берберин бирберин (тур. ЬегЬег от 
ит. ЪагЪшге от ЬагЬа ‘брада’) Бръснар. 

берекет бирикет (тур. Ьегскс! от ар. 
Ь ага На, ЪагаЬа! ‘благословия на бога’) 
Реколта, плодородие, изобилие. 

берекет версии бирикет в’ърсин 
Благодаря; сполай ти! 

берекетлия бирикитлийъ (тур. 
ЬегекеШ) Плодороден. 

бетер б’ътер (тур. Ъе1ег от перс.) 
По-лошо, по-зле. 

бибер биб’ър (нем. ВШег) Мек плат, 
подобен на кадифе. 

биволско око бивулску уко (Укла 
НаЪа) Зимзелен - вечнозелено 
многогодишно тревисто растение е 
разклонени стелещи се стъбла и големи 
сини цветове. 

бизел бизел (ит. рНкеИо от лат. 
рщит ‘грах’) Вид грах, който се яде със 
зелените шушулки. 

билник билник (тур. ЪтИк) Стъклен 
съд за вода, вино, ракия и други течности, 
обикновено е плетена обвивка от повет и е 
дръжка; дамаджана. 

билюк бил’ук (тур. 1б1йк) Стадо 

ЖИВОТНИ. 

билюр бил’ур (тур. ЬПйг) Стъклено 
топче за игра. 

биля бил’а (тур. ЪПе от перс.) Даже, 

дори. 

бимбеян бимбейън (тур. ретЪе) 
Пембен, яркорозов. Бимбеяна прежда. 

битник битник (фр. Ъеайпк от анг. 
Ьса1 ‘безделник 1 , ‘пропаднал ’) Безделник, 
скитник. 

битпазар битпъзар (тур. ЪЩрагап) 
1. Пазар за стари вещи. 2 Безредие, 
безпорядък. 

бича, да набича бичъ, дъ нъбичъ 
(тур. Ъ1§тек) Режа дървени трупи на дъски, 
греди и др. 

бйчкам, да разбйчкам бйчкъм, дъ 
ръзбйчкъм Бутам, събарям, разхвърлям. 
Пак си разбичкала одаята ‘дрешник’. 


бичкия бичкийъ (тур. Ъ1§к1) Ръчен 
трион за рязане на дърва, дъски и др., 
опънат на рамка с осукана връв. 

бичме бичме (тур. Мдте) Дълга и 
тънка дървена греда, която се употребява 
при строежи. 

Благовещене Блъгувиштине 

Религиозен празник Благовещение, който 
се отбелязва на 25 март. 

блажен блажън Мазен, тлъст. 
Блажна чорба. 

блатски блацки Блатен. Свиня 
блатска. 

блещя се, да се облещя блешт ’ъ съ, 
дъ съ ублешпгъ Разтварям широко очи, 
като правя гримаса на учуден, гневен, 
сърдит. 

блудкав блуткъф Безвкусен. 
Блудкава вода. 

блъф блъф (анг. Ь1и1Т) Лъжлив слух, 
фалшива новина. 

блювам, да наблювам бл’увъм, дъ 
нъбл’увъм Слагам, пълня, наливам голямо 
количество. Наблювах чувена ‘тенджера’ с 
боб. 

блях бл’ах (нем. В1есй) Ламарина. 
*3а какъв блях ми е? За какво ми е? 
Изобщо не ми е нужен, за нищо не става. 

боаз буас (тур. Ъо§аг) Планински 
проход, дефиле, пролом. 

бобина бобинъ Дървен кол, който 
се забива до стъблото на боба, за да се 
увие растението около него; вършина, 
божек бджък Просяк, 
бозав бозъф (тур. Ъох ‘сив’) 
Светлокафяв е пепеляв оттенък. 

бозалък бузълък (тур. Ьигайк 
‘необработена земя’) Саднна - 
многогодишно тревисто пасищно растение 
е остри листа и класове като метличина. 

боздисвам, да боздисам буздисвъм, 
дъ буздисъм (тур. Ьоггпак) Повреждам, 
съсипвам, развалям, похабявам. 

бой бой (тур. Ьоу) Ръст, височина, 
големина. 

бойлия буйлийъ (тур. Ьоу) Дълъг, 

висок. 

бол бол (тур. Ъо1) Много, в голямо 
количество. Вода бол. 

боладисвам, да боладисам 

булъдисвъм, дъ булъдисъм (тур. ЬоИаптак) 
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Ражда се много, в голямо количество. 
Дините боладисаха. 

болашйк булъшйк Смесени, 
разбъркани остатъци от храна, ядене, 
които дават на прасето. 

болеро бул’ърд (фр. Ьо1его от исп. 
Ьо1его) Женско елече. Рокля с болеро. 

болест бол ’ъс Болка. Голяма болест 
ме боли ръката. *Болест да те изяде! 
Проклятие. 

борсук бурсук (тур. рогвик) 1. 
Язовец. 2. Намръщен, начумерен, сърдит 
човек. 

борсуча се, да се наборсуча 

бурсучъ съ, дъ съ нъбурсучъ (тур. рогвик) 
Мръщя се, чумеря се, сърдя се. 

борч борч (тур. Ъог§) Паричен заем, 

дълг. 

борчлийка бурчлийкъ (тур. Ьогд1и) 
Жена, която има паричен дълг, заем; 
длъжница. 

борчлия бурчлийъ (тур. Ъог$1и) 
Човек, който има паричен дълг, заем; 
длъжник. Борчлия съм ти. 

бостан бустан (тур. Ьов1:ап) 
Градина или нива, засята с дини и пъпеши. 

босян бдс’ън С телесен цвят. Мари 
Недо, ти си с босяни чорапи. 

ботушче бутушчи (рум. ЪоШ§ от фр. 
Ъойе) Див гладиол, който се среща в 
ливадите и нивите. 

бохча бушчъ (тур. Ъойда) 1. 
Правоъгълно или квадратно парче плат за 
носене на различни вещи. 2. Покривка за 
маса. 

бохчалък бушчълък (тур. Ьой^а) 
Комплект сватбени дарове за едно лице, 
които се завързват в бохча. 

бошлаф бошлаф (тур. Ъо§ 1аГ от 
перс.) Празни приказки, празна работа, 
глупости, измислици; тинтири-минтири. 

боща бушта 1. Свободно, без 
опаковка. 2. Свободно, без пастир. Пуснах 
ножицата в карзината ‘чанта, изплетена 
от обелки от царевични кочани’ боща. 
Магарето пасе на поляната боща. 

боялия буйлийъ (тур. ЬоуаБ 
‘оцветен ’) Материя, която пуска боя и 
оцветява водата при пране. 

бракма бръкмъ (тур. Ъкакта) Нещо 
износено, остаряло, негодно за употреба, 
обикновено техника. 


бран бран Битка, война, бой. 
брана бранъ Земеделско сечиво за 
разбиване на буците пръст в изорана земя. 

бранище браништи Гора, забра¬ 
нена за сечене. 

брантйя брънтййъ Стара и грозна 

жена. 

бранувам брънувъм Разбивам 
буците пръст с брана ‘земеделско сечиво’. 

браня бранъ Пазя, предпазвам, 
защитавам. 

братявам, да братя брът’авъм, дъ 
брът’ъ За растение: разклонявам от едно 
семе или от един корен няколко стъбла. 
Житото братило. 

бребенки брибенки Изпражнения от 

овце. 

брезна бр‘ъзнъ Бразда, синор, 
брезня, да набрезня бр’ъзн’ъ, дъ 
нъбр’ъзн’ъ Правя бразди с рало, мотика, 
чапа; браздя. 

брей брей (Вюксогеа согштшшв) 
Тревисто многогодишно растение с 
месесто грудесто коренище. 

брестовка бр ’ъстофкъ Ядлива гъба, 
която расте върху зашиващи брястове. 

брймча, да набрймча брймчъ, дъ 
нъбрймчъ Правя бримка като я нанизвам 
на игла за плетене. 

бробонка брубонкъ 1. Плод от 
черница; бобонка. 2. Черничево дърво. 

брод брот В топонимията: плитко 
място в река или дере за преминаване пеш. 

бродяга бруд’агъ (рус. бродяга) 
Скитник, бездомник. 

брука брукъ Малка подутина, 
цицина. 

бруля, да обруля брул ’ъ, дъ убрул ’ъ 
1. Удрям с прът, за да сваля плодове от 
дърво. 2. За вятър: духам силно. 

брумбал брумбъл Възел. Плетка на 
брумбали. 

брус брус Специален камък за 
точене на ножове, коси и други 
инструменти и земеделски сечива. 

бруся да обруся брус ’ъ, дъ убрус ’ъ 
Бруля - удрям с прът, за да сваля плодове 
от дърво. 

бръмбазък бръмбъзък Дребосък, 
малко дете. 

бръскалка бръскалкъ Метла от 
драка ‘вид храст’ или от градинска метла 
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‘вид кохия’ за почистване на двора или 
помещенията за животни. 

бръскам бръскъм 1. Мета е 
бръскалка ‘метла от драка или кохия’. 2. 
Мета небрежно. 

бу бу Съкратена форма от буля ‘по- 
възрастна омъжена жена ’. Частица за 
изразяване на по-голяма интимност при 
обръщение към по-възрастна омъжена 
жена. Кажи, бу, къде си одила ? 

будала будълъ (тур. Ъис1а1а от ар.) 
Глупак, глупачка. 

будалкам, да избудалкам 

будалкъм,дъ избудалкъм (тур. Ьис1а1а от ар.) 
Залъгвам, подигравам. 

будалосвам се будълосвъм съ (тур. 
Ьиба1а от ар.) Правя се, преструвам се на 
будала. 

буздра буздръ Жилесто свинско 
месо, разположено непосредствено под 
слоя сланина. 

буйки буйки Обувки за малки деца. 
букаи букъи (тур. Ьиса§ 1 ) 
Стоманена верига за спъване на кон. 

букла буклъ (фр. Ьоис1е) Къдрица, 
кичур коса. 

буламач булъмач (тур. Ьи1атад) 
Безвкусно ястие. 

булгур булгур (тур. Ьи1§иг) Счукано 
или натрошено на едро жито, т.е. прибито. 

буля бул ’ъ 1. Чичова жена, стринка. 
2. По-възрастна омъжена жена. 

буляк бул’ък Младоженец. Булка и 

буляк. 

бумбай бумбай Комбайн. Бумбай 
жъне и вършее, трупа слама на купи. 

бунак бунак (тур. Ьипак) Оглупял 
човек, глупак. 

бура буръ (рум. Ьига от нт. Ьога) 
Силен вятър, буря. 

буран буран Буря, ураган, 
бургия бургййъ (тур. Ъи§и) Свредел, 
бурия бурийъ (тур. Ьоги) Дървена 
бъчва за вино, ракия. *Дядо Боже мести 
буриите от зимната маза в лятната. 
Лятна буря с гръмотевици и светкавици, 
бурма бурмъ (тур. Ьигта) Винт. 
бутел бут ’ъл Развален, нзгннл плод 
или зеленчук. Бутело грозде. 

бутурясвам, да бутурясам 
бутур 'асвъм, дъ бутур ’асъм Бутам, 


блъскам, удрям, събарям. Отмести се да 
не те бутурясам. 

буфан буфан (фр. ЬоиЧап!) Много 
набрани и бухнали женски ръкави. 

буфет буфет (фр. ЬиЯеС) 1. Шкаф за 
съдове н прибори за хранене; бюфет. 2. 
Място в учреждение, обикновено на гара, 
където се продават напитки и закуски; 
бюфет. 

буча, да набуча бучъ, дъ нъбучъ 
Зсаждам като слагам в пробити в почвата 
дупки и заривам с пръст. 

бъзак бъзак (8атЪиси$ еЪийдз) 
Едногодишно тревисто растение с перести 
листа и черни зърнести плодове, които се 
употребяват в народната медицина; 
тревист бъз, бъзе. 

бъзе бъзи (ЗатЪисш еЬи1и8) 
Едногодишно тревисто растение с перести 
листа и черни зърнести плодове, които се 
употребяват в народната медицина; бъзак, 
тревист бъз. 

бъзла бъзлъ Страхливка, 
бъзльо бъзл ’у Страхливец, 
бъкам, да възбъкна бъкъм, дъ 
възбъкнъ Вря, завирм. 

бъкел бъкъл (ит. Ьосса1е ‘буркан, 
стъкленица’) Голям дървен съд за 
разнасяне на вода с две дупки. Докараха 
бъкел с вода на нивата. *Бъкел не знае. 
Нищо не знае. 

бъклица бъклицъ (ит. Ъос- 
са1е ’ буркан, стъкленица’) Малък плосък 
дървен съд с кръгла форма за вино, ракия. 
*Калесвам с бъклица. Каня официално. 
(Младоженците канели на сватба кумовете 
с бъклица, пълна с вино или ракия). 

бълвам, да избълвам бълвъм, дъ 
избълвъм 1. Повръщам. 2. Изхвърлям 
голямо количество навън, изригвам. 3. 
Изричам грубости, обиди, лъжи. Коминът 
бълва черен дим. Пена *бълва змии и 
гущери. Изрича с омраза грубости, обиди, 
лъжи. 

бълнйкам бълнйкъм Клатя съд с 
течност. 

бърже бържи Бързо, 
бърканйна бъркънйнъ 1. Храна за 
прасета, приготвена чрез разбъркване на 
смляна зърнена храна с гореща вода. 2. 
Храна за домашни птици, приготвена чрез 
разбъркване на смляна зърнена храна и 
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накълцана коприва, репей или друга трева 
е гореща вода. 

бърна бърнъ Устна, 
бърнйкам бърнйкъм 1. Бъркам в 
нещо, ровя, тършувам. 2. Човъркам, 
опитвам се да ремонтирам апарат, машина. 

бъхтя, да набъхтя бъхт’ъ, дъ 
нъбъхт ’ъ Бия, удрям. Да слушаш майка си, 
че ще те набъхтя. 

бъхтя се бъхт ’ъ съ Работя усилено, 
трепя се. По цял ден се бъхтя на нивата. 

бъчкам бъчкъм 1. Тикам, събирам е 
вила сено, слама. 2. Разбърквам, тикам е 
вилица. Не бъчкай салатата, а яж. 

бял мъж б’ал мъш Ястие от прясно 
сирене, пържено със захар. 

В 

вааха ваъха Межд. за спиране на 
вол, крава и др. животни. Стой! 

вада вадъ Изкуствено прокопан 
тесен и плитък канал, по който се пуска 
вода за поливане на зеленчукови градини, 
ниви, овощни градини и др. 

ваджишки въжишки Пуст, проклет, 
лош. Ваджишки огън, не гори, а пуши. 

вадичка вадичкъ Малка вада 
‘изкуствено прокопан тесен и плитък 
канал ’ между редовете, засадени със 
зеленчуци, по която се пуска вода за 
поливане, обикновено от маркуч. 

важа важъ Имам значение, важен 
съм за някого. Важа пред баща ти. 

вайкам се, да се овайкам вайкъм 
съ, дъ съ увайкъм Оплаквам се, окайвам се, 
тюхкам се. 

вакса ваксъ (рус. вакса от нем. 
\УасЙ8 ‘восък’) Боя за обувки. 

ваксаджия ваксъжийъ (рус. вакса 
от нем. \УасЙ8 ‘восък’) Лице, което 
почиства и боядисва е вакса обувките. 

ваксам ваксъм (рус. вакса от нем. 
\УасЙ8 ‘восък’) Почиствам и боядисвам е 
вакса ‘боя ’ обувките. 

вакъл вакъл Животно е черно 
около очите. Вакло агънце. 

вало валу (нгр. уаю) Воал, було. 
валчест валчъс Объл, кръгъл, 
кълбовиден. Валчест камък. 


валянка въл ’анкъ Караница, 
разправия, гюрултия. Снощи у комшиите 
се вдигна голяма валянка. 

вандак въндак Кичур вълна, 
фъндък. По пътеката са минали овце и са 
оставили вандаци вълна по трънките. 

вапцам, да овапцам вапцъм, дъ 
увапцъм (грц. Ьар1о) Боядисвам. * Вапсахме 
я. Объркахме работата, оплескахме я. 

варда (тур. уагйа от ит. §иагс1аге) 
Межд. за предупреждение. Пази се! Дай 
път! Настрана! 

вардя, да извардя вард’ъ, дъ 
извард’ъ 1. Пазя, охранявам. 2. Дебна, 
причаквам, следя. Вардя сляпото куче. 

вари кой вари кой Някой, 
неизвестно кой, който и да е. 

вашадисвам, да вашадисам 
въшъдисвъм, дъ въшъдисъм Намалявам 
огъня, пламъка в пещ, печка, огнище. 
Вашадисай огъня е пещта, че да слагаме 
хляба да се пече. 

вдетенявам се, да се вдетеня 

вдитинавъм съ, дъ съ вдитин’ъ Правя се 
на дете, държа се като дете. 

вейка вейкъ Тънко клонче е листата, 
веки веки Вече. 

венец в ’ънец За лук и чесън: плитка, 
изплетена от лук и чесън със стъблата, 
която се окачва да виси на дървен прът за 
по-добро съхранение. Изплетох пет 
венеца лук и два венеца чесън. 

верев в’ъреф (тур. уегуе) Наклонен, 
по диагонал. Пола на верев. 

вересия вирсийъ (тур. уеге 81 уе 
‘купуване на кредит ’) Купуване и 
продаване на изплащане. 

видело вйд’ълу Светлина, светло, 
разсъмване; съмнало. Станах по видело. 

вйненка вйн ’ънкъ (ЛгозорШа 
те1апо§сШег) Дрозофила - плодова 
мушица при ферментация. 

винтяга винт’агъ (нем. \Ук(]аске) 
Къса горна туристическа дреха, 
обикновено от непромокаем плат; яке. 

вир вир В топонимията: яма, 
изпълнена е вода, най-често в речно 
корито или дере. Станчов вир. 

виран виран (тур. упап от перс.) 
Болен, болнав. 
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вироглав вируглаф Непокорен, 
непослушен, твърдоглав, необуздан, 
дързък, своенравен. 

виря, да навиря вйр’ъ, дъ нъвйр’ъ 
Издигам, изправям, държа в изправено 
положение. *Виря глава. *Виря нос. Правя 
се на важен, надувам се. 

вишнап вишнап (тур. уфпар от 
У 1 §пе ‘вишна’ + аЬ ‘сок’, ‘вода’ от перс.) 
Сорт сочна сладка вишна. 

влача, да извлача влачъ, дъ 
извлачъ За вълна: Разчепквам, разнищвам, 
правя пухкава на специален уред - дарак. 

влачене влачъни За вълна: 
разчепкване, разнищване на специален 
уред - дарак. ^ 

воденица уденць Водна мелница, 
воденична уд ’ъничкъ Мелничка, 
стомах на птица. 

воловар улувар Човек, който пасе 
волове, крави. 

воловарка улуваркъ Жена, която 
пасе волове, крави. 

волски език волски йъзик 
(ЕрфНуПит) Епнфнлум - саксийно цвете, 
вид кактус без бодли, чиито дълги листа 
приличат по форма на език, но краищата 
им са назъбени като дъбовите листа; лимба, 
дъбови листа, свекървин език. 

воня ун’ь Неприятна миризма, 

смрад. 

воня, да развоня ун’ъ, дъ съ 
ръзвунъ Издавам воня ‘неприятна 
миризма ’. 

вощеница вушт ’ънйцъ Восъчна 

свещ. 

вощина уштинъ Пчелен восък. Мед 
с вощината. 

вратник вратник Голяма дворна 
порта, плетена от пръти, през която може 
да се влиза е каруца. 

вред вреш Навред, навсякъде, 
вреяедам се, да се вредя вреждъм 
съ, дъ съ вр’ъд’ъ Получавам това, което 
искам; постигам целта си по един или друг 
начин; устройвам се, оправям се. 

врескало вр’ъскалу Дете, което 
много вика, пищи, крещи; кресльо. 

врещя вр’ъшт’ъ За коза, козле: 
реве на висок тон. 

врякам, да врякна вр’акъм, дъ 
вр’акнъ Пищя, крещя, рева. Бебето вряка. 


врънкам врънкъм Досаждам на 
някого, постоянно и настоятелно искам 
нещо от него. 

врънкало врънкалу Досаден човек, 
който постоянно иска нещо, настоява за 
нещо. 

връцкам се, да се връцна връцкъм 
съ, дъ съ връцнъ Ходя насам-натам, въртя 
се предизвикателно. 

вряскам, да врясна вр’аскъм, дъ 
вр’аснъ Е За коза: издавам специфичен 
вик. 2. Пищя, крещя, рева. 

врясък вр ’асък Писък, крясък, 
всинца сйнцъ Всички, 
всякой, всякоя, всякое с ’акуй, 
с’акуйа, с’акуйе Всеки, всяка, всяко. 

втасвам, да втасам фтасвъм, дъ 
фтасъм Е За тесто: бухва. 2. За плодове и 
зеленчуци: ферментират. * Втасахме я! 
Попаднахме в неприятно положение. 

втелявам се фтил’авъм съ 
Упорствам, правя се, че не разбирам. 

втекясвам, да втекясам 
фтик асвъм, дъ фтикасъм Омръзва ми, 
писва ми да чакам. Втекясах да те чакам е 
кръчмата. 

вторачвам се, да се вторача 

фтурачвъм съ, дъ съ фтурачъ Вглеждам 
се напрегнато, взирам се. 

втрапен фтръпен В топонимията: 
вдлъбната земна форма, наподобяваща 
трап. 

втренчвам се, да се втренча 

фтренчвъм съ, дъ съ фтренчъ Напрягам 
поглед, взирам се. 

втрещявам се, да се втрещя 

фтр’ъшт’авъм съ, дъ съ фтр’ъшт’ъ 
Вцепенявам се от изненада, слисвам се. 

вулаж вулаш (фр. уойа§е) Воалаж - 
тънка прозрачна мрежеста материя за 
дамски чорапи. Вулажени чорапи. 

вчетворявам се, да се вчетворя 
фчитвур ’авъм съ, дъ съ фчитвур ’ъ За очи: 
премрежват се от напрежение. Вчетвориха 
ми се очите да се взирам в дребната 
панама на покривката. 

въгарец въгърец (Нуробегта Ьоу1$) 
Подкожна щръклица - вид конска муха, 
червейче, което се развива под кожата на 
добитъка и причинява сърбеж. 

въз въс Предлог при. Отивам въз 
кака Пена. 
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възгланца възгланцъ Възглавница, 
възнак възнък По гръб. Лежа 

възнак. 

Възнесене Възнисине Религиозен 
празник Възнесение Господне. 

възкисел въскис’ъл Леко 
накиселяващ, киселичък. 

вълнясвам, да вълнясам 
вълн 'асвъм Покривам се, обраствам е 
косми. Вратът ти е вълнясал, трябва да 
се подстрижеш. 

върбовка върбофкъ Ядлива гъба, 
която през пролетта се появява на стари 
зашиващи върби, от която се приготвя 
салата след сваряване. 

вървище вървишти В топонимията: 
място, където преминава, върви добитък. 
Вървището. Дълбокото вървище. 

въргалям, да овъргалям 
въргал’ъм, дъ увъргал’ъм 1. Търкалям, 
преобръщам. 2. Валям в брашно, захар и 
др. 

върдалям се, да се овърдалям 

върдал’ъм съ, дъ съ увърдал’ъм Търкалям 
се, преобръщам се. 

вързанка вързанкъ 1. Връзка на 
обувка. 2. Усукана връзка от плат. 

въркузун въркузун (грц. Ьгако/опа 
от Ьгака ‘гащи’ и гопе ‘пояс’) Връв, върва, 
е която се връзват потури около кръста. 

върлина върлинъ Дървен прът, 
окачен хоризонтално на високо място за 
окачване на лук, чесън, дрехи и др. 

въртел въргпъл Пречка, спънка в 
работата. 

въртоглав въртоглъф Своенравен, 
налудничав, инат, опак. Въртоглава овца. 

въртокъщница въртукъшницъ 
Добра домакиня. 

въртоп въртоп В топонимията: 
повърхностна вдлъбнатина, трап е кръгла 
или елипсовидна форма, обрасъл е гора. 
Въртопа. 

върхом върхдм Догоре, препълнено. 
Напълних кофата със сливи върхом. 

вършачка вършачкъ Ма ш ина за 
вършеене ‘отделяне на зърната от 
класовете на житни растения’. 

вършея, да овършея вършейъ, дъ 
увършейъ Отделям е вършачка зърното от 
класовете на житни растения. 


вършина вършинъ 1. Тънък 
отсечен и неокастрен клон. 2. Бобина - 
дървен кол, който се забива до стъблото на 
боба, за да се увие растението около него. 
Боб на вършина. 

вътък вътък Нишките, които се 
кръстосват е основата на тъканта, втъкават 
се в нея. 

въх въх Межд. за съжаление, 
вясвам се, да се вясна в’асвъм съ, 
дъ съ в’аснъ Появявам се, наминавам за 
кратко. Денчо се вясна в кръчмата и 
изчезна. 


г 

га га Кога. 

гавазин гъвазин (тур. Ьауаг от ар.) 1. 
Телохранител. 2. Пазач на сграда. 

тавана гъванъ (нгр. §ауапа ‘кух’) 
Корито - елипсовиден съд без дръжки, 
издълбан от цяло парче дърво, който 
служи за омесване на тесто, за ръчно пране 
и др. 

гаванка гъванкъ (нгр. §ауапа ‘кух’) 
Малка гавана - малко дървено корито за 
омесване на тесто. 

гаврътвам, да гаврътна 
гъврътвъм, дъ гъврътнъ Глътвам, изпивам 
на един път. 

га га Кога. 

гага гагъ (тур. §а§а) 1. Човка, клюн. 

2. Извит край на кука или игла за плетене. 

3. Приспособление за затваряне на врата, 
направено от тел е извит край. *Не си 
пъхай гагата, където не ти е работа. Не 
се бъркай в чуждите работи. 

гад гат 1. Птица, животно. 2. 
Паразити, насекоми. 3. Отвратителен, 
противен човек. 

гаджул гажул (циг. гаджо 
‘чужденец ’, ‘нециганин ’) Трудолюбив 
земеделец. Дядо Тотъо Гаджула. 

гайле гъйле (тур. §айе ‘грижа’ от 
ар.) Грижа, тегло, мъка, мъчение. 

гайретя, да изгайретя гъйр’ът’ъ, 
дъ изгъйр’ът’ъ (тур. §аугс1 ейнек) Грижа 
се, оцелявам, изкарвам. Изгайретихме 
зимата. 

гайтан гъйтан (тур. §ау!ап от соб. 
гр. Гаета в Италия) Плетен шнур от вълна, 
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коприна или памук, който се пришива за 
украса на народно облекло. 

гайтанджийка гъйтънжийкъ (тур. 
§ау1апс1) Производителка на гайтани. 

гайтанджия гъйтънжийъ (тур. 
§ау!апа) Производител на гайтани. 

галиба галибъ (тур. §аНЪа) 
Вероятно, по всяка вероятност, изглежда. 

галоши гълоши (фр. §аюсйе от грц. 
ка1орои§ ‘ калъп за обувки’) Гумени 
половинки обувки за предпазване от кал, 
вода и сняг. 

галун гълун (фр. §аюи) Лъскав ши¬ 
рит за украса на облекло. 

гамен гам’ън (фр. §атш ‘момче’) 
Невъзпитан, безсрамен, уличен хлапак; 
хулиган. 

ганосвам, да ганосам гъносвъм, дъ 
гъносъм Покривам медни съдове с калай; 
калайдисвам. 

ганосчия гънусчийъ Специалист по 
калайдисване. 

гардиран гърдирън (фр. сагбе) 
Мъхест плат, с космици, получени от 
развлачване на карда ‘гребен на дарак, 
‘чесало’. 

гаровка гьрофкъ (ОтгЦНшп 1итап§) 
Перест карамфил - вид нисък разклонен 
карамфил с бели или розови цветове. 

гатер гат’ър (нем. Оайег) 1. 
Машина, обикновено с няколко триона, за 
бичене на трупи и рязане на дъски и греди 
от дървени трупи. 2. Дъскорезница, която 
работи с гатер. 

гаче гачи Сякаш, като че ли. 
гащат гъштат За петел или 
кокошка с пера по краката, които приличат 
на гащи. Гащат петел. 

гащи гашти 1 . Вельо с крачоли. 2. 
Панталони. 

гвоздей гдзд’ъй Пирон. *Сека 
гвоздеи. Треперя от студ. Зъбите ми тракат 
от студ. 

гвоздейка гозд ’ъйкъ (Магавтшк 
Огеабек) Бледожълта ядлива гъба, която по 
форма прилича на гвоздей, пирон, 
подходяща за супа; обикновена челядинка, 
джунджулка, кокошинка. Супа от 
гвоздейки. 

геберясвам, да геберясам 

гибир’асвъм, дъ гибир’асъм (тур. §еЪегтек) 
Умирам, пуквам. 


гевгйр гивгйр (тур. кс\тцг ‘голяма 
цедка’) Кевгир - метален или пластмасов 
домакински съд с дупки за отцеждане. 

гевезе гивизе (тур. §с\'С2с ‘бъбрица’, 
‘дърдорко’) Глезльо, мърморко. 

гевезелък гивизилък (тур. §с\'С2сНк) 
Глезене, лигавене. 

гевезя се, да се разгевезя гивиз’ъ 
съ, дъ съ ръзгивиз’ъ (тур. дс\'с/сНк еВпек) 
Глезя се, лигавя се. 

гезме г’ъзме (тур. §е 2 те) 
Движение - вечерна разходка в центъра на 
града в определени часове, когато се спира 
движението на транспортните средства. 

гем гем (тур. §ет) Юзда - желязо, 
което се поставя в устата на коня или 
магарето, за да се управлява чрез поводите. 

гемия гимийъ (тур. §еий) Неголям 
кораб с платна. Какво си оклюмал, *да не 
са ти потънали гемиите. Какво си се 
замислил, отчаял, няма сериозна причина 
за това. 

геран гиран (нгр. §егап) В 
топонимията: изкопан и иззидан с камъни 
кладенец с изворна вода, която се вади с 
кофа, закачена на въже или синджир. 
Генъовия геран. Поповия геран. 

геранило гирънилу (нгр. §егаи) 
Кобилица на геран, на която е закачено 
въже или синджир с кофа за вадене на вода. 

гергеф гиргеф (тур. §сг§ск от ар.) 
Дървен обръч за изпъване на плата при 
ръчно бродиране. Шия на гергеф. 

гергьовско кокиче гирг‘офску 
кукичи (Гсисощт асДНит) Градинско 
цвете - вид блатно кокиче с много цветове 
на една дълга дръжка, което цъфти по 
Гергьовден. 

гердан гирдан (тур. §егс1ап ‘шия’ от 
перс.) Огърлица, наниз. 

герест гер’ъс (тур. §егег ‘хубав, 
напет ’) За петел: породист, едър и пернат, 
с жълта или червена перушина. Петлъо 
герест, златоперест. 

гериз гирис (тур. §епг от перс.) 
Отвор в каменна стена или ограда за 
изтичане на дъждовна или отпадъчни води. 

герме г’ърме Прът, който се слага 
напреко на вратата на кошарата, 
кокошарника, градинската портичка, 
когато те се затварят. 


стр. 16 от 100 



гивендйя гивиндййъ (тур. §и\'спсю 
от иран. §иу-епсй ‘разказвач ’, ‘певец ’) Лека 
жена, развратница. 

гивеч гивеч 1. Правоъгълна 
емайлирана или глинена тава за печене на 
ястия във фурна. 2. Гювеч - ястие от 
картофи и зеленчуци е месо или без месо, 
което се пече в такъв съд. 

гиди гиди (тур. §кй ‘хитрец’ от 
перс.) Ах ти, немирнико! 

гидия гидийъ (тур. §кй ‘хитрец’ от 
перс.) Смел, решителен и своеволен млад 
човек. 

гиздав гиздъф Хубав, хубаво 
облечен. 

гиздя се гизд’ъ съ Обличам се 
красиво, пременявам се. 

главина глъвйнъ Лоза, отделно 
лозово растение. Лозето в двора има 200 
главини. 

гладеж глъдеш Точило, шмиргел за 
заглаждане, заточване на инструменти. 

гладя, да загладя глад’ъ, дъ 
зъглад’ъ Точа, остря инструмент. Загладих 
мотиката и отивам на лозето. 
*3аглаждам косъма. Напълнявам, 
обикновено след като съм отслабнал по 
време на боледуване, и изглеждам добре 
физически. 

гламав гламъф Наивен, глупав, 
малоумен. 

гледец гл ’ъдец Зеница, 
глезундря се гл’ъзундр’ъ съ Глезя 
се, превземам се. 

глеч глеч Глазура за керамични 
изделия. 

глечосвам, да глечосам гл’ъчосвъм, 
дъ гл’ъчосъм Гледжосвам - покривам е 
глазура керамични изделия. 

глечосан гл’ъчосън Гледжосан - 
керамичен съд, покрит е глазура. 
Глечосано гърне. 

глйстей глист ’ъй (ЬитЪпсш 
1 егге81п$) Земен червей, дъждовен червей, 
гнес гнес Днес. 
говея гувейъ Постя, 
годинясвам, да годинясам 
гудинасвъм, дъ гудинасъм Забавям се, 
оставам някъде дълго време. Няма да 
годинясваш на нивата. 


голак гулак Вид елече от 
естествена овча или козя кожа е козината 
отвътре. Облечи си голака да не настинеш. 

големея се гул’ъмейъ съ 

Възгордявам се, надувам се. 

големец гул’ъмец Човек е високо 
обществено или служебно положение. 

гологан гулуган (рум. §ою§ап) 
Медна монета от 10 стотинки, емисия 1881; 
пара. *Чер гологан не се губи. Не се 
притеснявай, ще се върна. 

гологлав гулдглъф С непокрита 
глава, без кърпа, без шапка. 

гологъзя се гулугъз’ъ съ Стоя 
полугол, необлечен. 

голтак гултак Много беден човек; 
бедняк, сиромах. 

голтачка гултачкъ Много бедна 
жена; беднячка. 

горненка гурненкъ Жена, която 
живее в горната махала на селото. 

горница гдрницъ Горният етаж на 
селска къща. 

горчец горчиц (Нигшйиз 1ири1из) 
Див хмел. 

гостилница густилницъ Ресторант, 
заведение за хранене. 

градеж гръдеш В топонимията: 
полски имот (нива, лозе, овощна градина), 
заграден е каменна ограда. Цанков градеж. 

градел град’ъл (нем. С1гас1с1) Вид 
бяло плътно памучно платно е четворна 
тъкан. 

граквам, да гракна граквъм, дъ 
гракнъ Викам, крещя, карам се, ругая. 

граница гръницъ (Оиегсиз гоЬиг) 
Бял дъб, летен дъб, меше. 

гранче гранчи Чиле, връзка прежда, 
гранясвам, да гранясам 
грън 'асвъм, дъ грън ’асъм За мазнина и 
сланина: остарява, разваля се, получава 
неприятен вкус и миризма. 

грапа грапъ Земеделско сечиво за 
раздробяване на буци пръст, за 
подравняване на почвата. 

грапя, да ограпя грап ’ъ, дъ уграп ’ъ 
Подравняване на почвата е грапа 
‘земеделско сечиво за раздробяване на 
буците пръст ’. 

греда гр’ъдъ В топонимията: тясна 
дълга изпъкнала земна форма, напомняща 
греда. През гредата. 
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грездей грезд’ъй 1. Дървена 
запушалка на каца, бъчва; канелка, щурак. 
2. Мъжки полов член. Стоян е *на каца 
грездей. Човек е авторитет, важен, 
уважаван, влиятелен. 

грозен гроз’ън Лош, досаден, 
нахален. Грозни кокошки, откога чакат на 
портичката да ги нахраня. 

гроздак груздак Голям, едър грозд, 
грухам груъм 1. Чукам пшеница, 
докато паднат люспите. 2. Работя тежък 
физически труд. *Грухам на нивата като 
глух петел. Работя тежък физически труд 
без да възразявам. 

гръсти гръсти Коноп, 
гръцмул гръцмул Гръклян, шия, 
врат на кокошка. 

губен губ’ън Война, която погубва 
живота на много хора. *Подир сушата иде 
кишата, подир кишата иде губеньт. 

губер губ’ьр Ръчно изработена 
дебела вълнена покривка за легло или за 
пода е рядка тъкан и дълги влакна. 

губерка губеркъ Голяма дебела 
игла да шиене на по-груби тъкани. 

гугла гуглъ (лат. сиси11и§ ‘качулка’) 
Островърха качулка на връхна дреха. 

гуляй гул’ай Шумна веселба е 
обилно ядене и пиене. 

гуляйджийка гул ’ъйжййкъ Жена, 
която обича да гуляе. 

гуляйджия гул ’ъйжийъ Мъж, 
който обича да гуляе. 

гуляя гул’айъ Участвам в гуляй 
‘шумна веселба с обилно ядене и пиене’. 

гурбет гурбет (тур. §игЬс1) 
Емигриране в чужбина на работа е цел 
печалба. 

гурбетчийка гурб’ътчийкъ (тур. 
§игЪе1:§1) Жена, която ходи на гурбет. 

гурбетчия гурб’ътчийъ (тур. 
§игЪейл) Човек, който ходи на гурбет. 

гурел гур’ъл Засъхнал по клепките 
слизест секрет от очите. 

гуцам се гуцъм съ Клатя се, люлея 
се, друсам се. 

гъбенище гъбеништи Постоянно 
място, където растат определен вид гъби. 

гъжова гъжувъ Връзка от усукано 
парче плат. 


гъзурча се, да се нагъзурча 

гъзурчъ съ, дъ съ нъгъзурчъ Навеждам се 
ниско, гъзуря се, надупвам се. 

гъзуря се, да се нагъзуря гъзур’ъ 
съ, дъ съ нъгъзур’ъ Навеждам се ниско, 
гъзурча се, надупвам се. 

гълча, да сгълча гълчъ, дъ згълчъ 
Викам, карам се, мъмря. *Къща, в която 
жена не гълчи и мъж не мълчи, огън да я 
гори. В семейството трябва да има 
разбирателство, не може без компромиси. 

гъргърйца гъргърйцъ (ЗйорЬПш 
§гаиапи§) Житна гъгрица - насекомо, 
вредител по пшеницата, съхранявана в 
хамбари и складове. В хамбара има 
гъргърйца. 

гърлестица гърл’ъстицъ Вид едри 
сини сливи е леко горчив вкус, които рано 
зреят и костилките им трудно се отделят; 
бърдачка. 

гърмел гърм’ъл Гръм, гръмотевица, 
гъстак гъстак В топонимията: 
гъста ниска гора; гъсталак, храсталак. 
Вълчов гъстак. Сивчов гъстак. 

гъстаче гъстачи В топонимията: 
малък гъстак - гъста ниска гора; гъсталак, 
храсталак. Червеното гъстаче. 

гътвам, да гътна гътвъм, дъ гътнъ 
1. Преобръщам. 2. Свалям, събарям. Конят 
се подплаши и гътна каруцата. Гълтахме 
стария плевник. 

гътвам се, да се гътна гътвъм съ, 
дъ съ гътнъ Разболявам се на легло. 

гъци гъци Межд. за викане на прасе, 

свиня. 

гъчкам, да нагъчкам гъчкъм, дъ 
нъгъчкъм Вкарвам, натъпквам, натиквам, 
наблъсквам. 

гъчканица гъчкъницъ Навалица, 
гьобек г’убек (тур. §бЪек) 
Движение е леко изхвърляне на корема 
напред при ориенталски танц. 

гьол г’ол (тур. §бЪек) Яма със 
застояла вода; локва, малко блато. *Всяка 
жаба да си знае гьола. Всеки човек да си 
знае мястото и да не се бърка в чуждите 
работи. 

гьон г’он (тур. §би ‘щавена кожа’) 
1. Дебела обработена кожа за подметки на 
обувки, за ремъци и др. 2. Дебелоок човек, 
непукист. 
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гьонсурат г’днсурат Нахален, 
дебелоок, дебелокож човек. 

гьостерица г’дст’ьрицъ Тояга, 

сопа. 

гьотере г’от’ъри (тур. §б1йга 
‘всички заедно’) На око, приблизително. 
Не спазвам рецептата, правя туршията 
*едно към гьотере. Приблизително, без 
точни изчисления. 

гюдерия г’уд’ърййъ (тур. §йбеп) 
Кожа за чистене на прозорци и др. стъкла. 

гюзел г’узел (тур. §йге1) Хубав, 
красив, прекрасен. 

гюзум г’узум (нгр.) (Мсп1На 8рюа1а) 
Джоджен - градинско растение, което се 
използва като подправка. 

гюл г’ул (тур. §й1 от перс.) 
Трендафил, роза. 

гюм г’ум (тур. §й§йш) Дълбок 
метален съд е тясно гърло за течности. 

гюме г’уме (тур. §йше) Уловка, 
примамка, капан. 

гюр г’ур (тур. §еп ‘назад’) Межд. за 
прогонване на гъски. 

гюрлюк г’урл’ук Тревясало, 
буренясало дворно място. 

гюрук г’урук (тур. кбшк) Сгъваем 
покрив на превозно средство или на детска 
количка. 

гюрултаджййка г ’урултъжййкъ 
(тур. §йгаШсй) Жена, която вдига шум, 
врява, участва в скандал; скандалджийка. 

гюрултаджйя г’урултъжийъ (тур. 
§йгакйсй) Мъж, който вдига шум, врява, 
участва в скандал; скандалджия. 

гюрултия г’урултийъ (тур. §йшШ) 
Скандал, караница, голям шум. 

гяур г’ъур (тур. §а\'иг от перс.) 
Лице от друга вяра у мюсюлманите; 

неверник, гяурин. 

гяурин г’ъурин (тур. §ауиг от перс.) 
Лице от друга вяра у мюсюлманите; 

неверник, гяур. 

Д 

даврандисвам се, да се 
даврандисам дъвръндисвъм съ, дъ съ 
дъвръндисъм (тур. (1а\тапсП) Оздравявам, 
оправям се, съвземам се след боледуване. 


далавера дълъверъ (тур. бакпеге) 
Нечестна, непочтена сделка; измама, 
мошеничество. 

дам дам (тур. баш) Обор - сграда, 
помещение за отглеждане на едър добитък. 

дамаджана дъмъжанъ (фр. бате- 
)еаппе през тур.) Голям стъклен съд за вода, 
вино, ракия и други течности, обикновено 
е плетена обвивка от повет и е дръжка; 
билник. 

дамар дъмар (тур. батаг) 1. Жила в 
скала, по която тя най-лесно се цепи и 
обработва. 2. Слабо място на човек. 
*Намирам му дамара. Намирам най- 
лесния начин да получа облаги от нещо 
или от някого. 

дамаска дъмаскъ (соб. гр. Дамаск) 
Модел за шарки на тъкани килими, 
покривки. 

дамга дъмгъ (тур. бапща) 1. Петно, 
следа. 2. Печат. 

дамгосвам, да дамгосам 

дъмгосвъм, дъ дъмгосъм 1. Правя петно на 
дреха или текстилно изделие. 2. Правя 
нарочно петно е боя върху гърба на овца, 
за да я разпознавам в стадото. 3. Поставям 
печат. 4. Нарочвам, набеждавам някого. 

дамят дъм’ат (гр. 1Ьупйа1б8 
‘тамян’) Димят - винен сорт грозде е 
жълто-зелени зърна и лек аромат на тамян. 

данак дънак (тур. бапа ‘теле’) 1. 
Отбито от бозаене теле, юница. 2. Глупак. 

дангалак дънгълак (тур. бап§а1ак) 
Висок и слаб човек. 

дандания дъндънийъ (тур. бапбап) 
Шумно веселие, врява, крясъци. 

дарак дърак (тур. 1агак) Уред е 
валяци за влачене, разбиване на различни 
влакна - памук, вълна, коноп и др. 

даракчийница дъръкчийницъ (тур. 
1 агак) Занаятчийска работилница е дарак 
‘уред за влачене, разбиване на вълна ’. 

даракчия дъръкчийъ (тур. 1агака) 
Лице, което влачи, разбива вълна, памук и 
др. на дарак; дръндар, дръндарин. 

дармадан дърмъдан (тур. баппацап) 
Разхвърляно, разнебитено, съсипано. 

дармон дърмон (нгр.) Бой, побой. 
*Дармон, дармон, крастав кон. Ще ядеш 
бой. 

дармоня дърмон’ъ (нгр.) Бия, 
удрям, тупам. 
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даскал даскьл (грц. бавкаюк) 1. 
Учител. 2. Ученик. 

даскалица дъскълицъ (грц. баккаюк) 
1. Учителка. 2. Ученичка. 

даскалувам дъскълувъм (грц. 
бавкаюз) Учителствам. 

дасканлък дъскънлък (грц. 
бавкаюз) Професия на даскал. 

даул дъул (тур. бауи1) Тъпан, 
барабан. 

даяня, да издаяня дъйанъ, дъ 
издъйанъ (тур. бауаптак) Търпя, 
изтрайвам, издържам на нещо неприятно, 
де де Къде. 

дебелнея, да надебелнея дибилнейъ, 
дъ нъдибилнейъ Дебелея, напълнявам. 
девер дев’ър Брат на съпругата, 
деверувам д’ъв’ърувъм Шетам, 
грижа се. 

делва делвъ Голям глинен съд е две 
дръжки е обем 5-6 литра. *Правя делвите. 
Стоя е ръце на хълбоците. 

делия д’ълийъ (тур. беП) Луд, буен, 
немирен човек. 

демек д’ъмек (тур. бетек) Тоест, 

значи. 

денк денк (тур. бепк от перс.) Голям 
вързоп стока или покъщнина; бала. 
деня дин ’ъ Денем, през деня. 
дера, да одера диръ, дъ удиръ 1. 
Смъквам кожата на животно. 2. Бия, удрям 
някого. 

дервиш д’ървиш (тур. бепч§ от 
перс.) Мохамедански монах. 

дере д’ъре (тур. беге от перс.) В 
топонимията: рекичка, поточе, дол, 

долчина; речно корито. Овесяното дере. 
Стражерско дере. Отивам *на Маймун 
дере. Неизвестно къде, кой знае къде. 

деребей дирибей (тур. бегеЬеу) 1. 
Своеволен турски феодален управител. 2. 
Тиранин, самовластник. 

деребействам дирибействъм (тур. 
бегеЬеу) Своеволнича, вилнея. 

деребейство дирибейству (тур. 
бегеЬеу) Своеволие. 

дередже дириже (тур. бегесе 
‘степен’ от ар.) Положение, състояние, 
обикновено лошо, тежко. Виж ме на какво 
дередже съм. 


дервам, да дерна дервъм, дъ дернъ 
Ударям, бия някого. Като те дерна 
веднъж. 

дерт дерт (тур. бей от перс.) Грижа, 
мъка, страдание. 

дертлия д’ъртлийъ (тур. бей от 
перс.) Загрижен, притеснен. 

деруга диругъ Дълга следа от 
одраскано, одрано място. 

деча дича Деца. Имам пет деча. 
джагара жагъръ Дървен уред - вид 
мотовилка за намотаване на прежда, която 
се върти в кръг; въртележка. 

джам жам (тур. сат от перс.) 1. 
Прозоречно стъкло. 2. Стъкло. 

джамал жъмал (тур. сата1) Вид 
зидана печка, която едновременно 
отоплява две стаи. 

джамбаз жъмбас (тур. сатЪаг от 
перс.) Търговец на добитък, джамбазин. 

джамбазин жъмбазин (тур. сагпЬах 
от перс.) Търговец на добитък, джамбаз. 

джамбазлък жъмбъзлък (тур. 
сашЬах от перс.) Търговия е добитък. 

джамжия жъмжийъ (тур. сапкл) 
Майстор-стъклар. 

джамлия жъмлийъ (тур. сапкл) 
Остъклен шкаф или бюфет. 

джамлък жъмлък (тур. сатйк от 
перс.) Остъклена площ, веранда, витрина. 

джанабет жънъбет (тур. сепаЪе! 
от ар.) Проклет човек, лош човек, 
джанабетин. 

джанабетин жънъбетин (тур. 
сепаЪе! от ар.) Проклет човек, лош човек, 
джанабет. 

джангаза жънгъзъ (тур. сап§ага, 
сщпда/а) Свадлив, заядлив, неразран човек. 

джангър жънгър (тур. спщаг) Шум, 
врява, гюрюлтия, кавга. 

джандар жъндар (тур. сапбаг от 
перс.) Полицай, стражар, джандарин. 

джандарин жъндарин (тур. сапбаг 
от перс.) Полицай, стражар, джандар. 

джан-джун жан-жун (тур. сапсап 
от сап ‘душа’ и ар. сш ‘дух’) Няма 
джанджун. Няма никой, няма жива душа. 

джанкам се, да се сжанкам 
жанкъм съ, дъ съ жжанкъм Разправям се, 
карам се, заяждам се. 

джасвам, да джасна жасвъм, дъ 
жаснъ Бутам, блъскам, събарям. 
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джанъм жанъм (тур. сашт) 
Частица за подкана или изразяване на 
недоволство, свойско обръщение към 
близък човек. Моля ти се. 

джезве жъзве (тур. сегуе) Съд за 
варене на кафе без капак, обикновено 
меден; кафениче. 

джелат жълат (тур. сс11а! от ар.) 1. 
Изпълнител на смъртни присъди, палач, 
джелатин. 2. Жесток човек, главорез, 
кръвопиец, джелатин. 

джелатин жълатин (тур. сс11а! от 
ар.) 1. Изпълнител на смъртни присъди, 
палач, джелат. 2. Жесток човек, главорез, 
кръвопиец, джелат. 

джелеп жълеп (тур. се1ер от ар.) 
Търговец на едър и дребен добитък, 
джелепин. 

джелепин жълепин (тур. се1ер от 
ар.) Търговец на едър и дребен добитък, 
джелеп. 

джемпър жемпър (анг. )ит-рег ‘вид 
женски вълнен или копринен костюм ’) 
Дамски костюм, обикновено без подплата. 

джендем жъндем (тур. сепбеш от 
грц.) Затънтено място, непроходима гора. 

джепане жъпъне (тур. серапе от ар.) 
Боеприпаси, муниции, патрони. 

джибри жибри (тур. сйзге) 
Пращини, остатъци от изстискано грозде, 
от които се прави ракия. 

джибровица жибруйцъ (тур. смЬго) 
Ракия от джибри; гроздова ракия. 

джигер жигер (тур. С1§ег от перс.) 
Душа. *Изскочи ми джигера. Много се 
изморих, притесних се. 

джигит жигит (рус. от тюрк.) 
Изкусен ездач. 

джинс жинс (тур. стз от ар.) Род, 
потекло, произход; порода. 

джоб-парасъ жоп-пъръсъ (тур. сер 
рагавД Малка сума пари за дребни разходи. 

джолан жулан (тур. со1ап) Долната 
част на говежди крак, от която се 
приготвят супи и други ястия, 
джука жукъ Устна, 
джумбиш жумбиш (тур. сшпЬйз от 
ар.) Шега, веселба, забава. 

джумбишлнйка жумбишлийкъ 
(тур. сшпЬйзШ от ар.) Жена, която създава 
весело настроение; веселячка, шегаджийка. 


джумбишлия жумбишлийъ (тур. 
сшпЬйзШ от ар.) Човек, който създава 
весело настроение; веселяк, шегаджия. 

джунжурия жунжурийъ (вер. от 
тур. сигсипа ‘глъчка’) Дреболия, дрънкулка. 

джуркам, да заджуркам журкъм, 
дъ зъжуркъм Разбивам варена коприва, 
боб и др. на каша с джуруляк ‘дървена 
пръчка е кръстосани перки ’. 

джуруляк журул ’ък Дървена 
пръчка с кръстосани перки в единия край, 
която се използва за разбиване. 

джуфка жуфкъ (ит. сшНо ‘кичур’ 
‘кичур’, ‘перчем’) Панделка с прегънати 
краища, вързани на средата; кордела. 

дибидюс дибид’ус (тур. сШйбйг) 
Съвсем, напълно. Дибидюс гол. 

диван-чапраз диван-чъпрас (тур. 
сйуап + даргаг от перс.) *Стоя диван- 
чапраз. Стоя прав, за да изразя почит, 
уважение към някого. 

диване дивъне Буйно и 
невъздържано дете. 

дигам, да издигам дигъм, дъ 
издигъм Копая, преобръщам земята с 
лизгар ‘права лопата ’; риголвам. 

диганина дигънинъ Земя, пре- 
копана, преобърната с лизгар ‘права 
лопата ’. 

диканя диканъ (тур. сйкеп) 
Земеделско съоръжение за вършитба с 
животинска тяга, направено от дебела 
дъска, на която са набити остри кремъчни 
камъни, които изчукват зърната и 
надробяват сламата. 

дикисвам, да дикисам дикисвъм, 
дъ дикисъм (нгр.) Подарявам. 

дикиш дикиш (тур. <Ша§ ‘шев’) Не 
хвана дикиш. Не излезе сполучливо. 

дилав дилаф (нгр. сП1а\с) Щипци 
за разпалване на огън; маша за печка. 
Донеси ми дилава. 

дилянка дил’анкъ (Уа1епапа 
оШсшайз) Валериана. 

димитровче димитруфчи (АЧег 
ате11и§) Многогодишни дребни есенни 
хризантеми, различно обагрени, които 
цъфтят около Димитровден. 

дип дип (тур. сйр ‘дъно, основа’) 1. 
Твърде много, в голяма степен. 2. Напълно, 
съвсем. 
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дипла диплъ (грц. сНрюоз ‘двоен’) 
Гънка на дреха. 

дирек дирек (тур. сйгек) Дървен 

стълб. 

дирен дйр’ън Който може да бъде 
отложен за по-късно, маловажен, 
незначителен. Дирня работа. 

дирник дирник Дупе, задник, 
дисаги дисаги (грц. сйвассоз) Две 
торби, съединени в горния си край за 
носене през рамо или през седло. 

дйскос дйскус (гр. сйзкоз) Метално 
блюдо за нафора. 

дифтин дифтин (фр. йиусйпс от 
сйдуе!: ‘пух’ чрез срб. дифтин или рум. 
беШпа) Мъхест плътен памучен плат. 

доба ддбъ Време, късно време. 
Идваш си по тъмна доба. 

добитък дубитък Домашни 
животни, които се използват за работа, за 
храна, за добиване на различни продукти. 

добиче дубичи Едно едро домашно 
животно, добитък. 

довтасвам, да довтасам 
дуфтасвъм, дъ дуфтасъм Появявам се 
внезапно, неочаквано. 

договеждам се, да се договедя 
дугувеждъм съ, дъ съ дугувед ’ъ Досещам 
се, съобразявам, разбирам. 

додявам, да додея дуд’авъм, дъ 
дудейъ Преча, досаждам, омръзвам, 
дотягам. 

докачам, да докача дукачъм, дъ 
дукъчъ 1. Вземам, придобивам, докопвам. 
Засягам, обиждам, оскърбявам. 

докачам се, да се докача дукачъм 
съ, дъ съ дукъчъ Зсягам се, обиждам се, 
огорчавам се. 

докачлйв дукъчлйф Човек, който 
лесно се докача ‘обижда’, ‘обижда’; 
обидчив. 

докундисвам, да докундисам 

дукундисвъм, дъ дукундисъм Обиждам, 
засягам някого. 

дол дол В топонимията: Малка 
рекичка, речно корито, дере. Овесян дол. 
Попов дол. 

долап дулап (тур. (1о1ар от перс.) 
Вграден в стената шкаф за дрехи, съдове и 
др. 

долма дулмъ (тур. ‘пълнене’) 
Широки и месести чушки за пълнене. 


долненка дулненкъ Жена, която 
живее в долната махала. 

долница ддлницъ Долният, 
приземният етаж на селска къща. 

долчина дулчинъ В топонимията: 
ниско, вдлъбнато място, обградено е 
височини, където тече дере; дол. Бабекова 
долчина. Паиската долчина. 

домати думати Домат - растение и 

плод. 

досущ дусуш Напълно, изцяло, 
докрай. 

дбфтор ддфтур Доктор, лекар, 
дофторйца дуфтурйцъ Докторка, 
лекарка. 

дояжда (ми) се, да (ми) се дояде 

дуйаждъ (ми) съ, дъ (ми) съ дуйъде 
Изпитвам силно желание да хапна нещо. 
Дояде ми се баница. 

драгоценен дръгуцен ’ън Скъп, 
скъпоценен. 

драка дракъ (РаИигиз зрта-сЬпзй) 1. 
Храст е дребни листа и шипове, от чиито 
клони се правят метли за почистване на 
помещенията за животни и дворовете. 2. 
Човек, който обича да дразни другите, да 
се заяжда е тях. Голяма си драка. 

драм драм (грц. от ар.) Минимално 
количество. (Драм е стара мярка за тежина, 
равна на една четиристотна част от оката, т. 
е. 3,2 грама). Драм захар няма у дома. 
дранголник дрънголник Затвор, 
драпам драпъм Катеря се, изкачвам 
се е много усилия. Драпам нагоре по баира. 

драсвам, да драсна драсвъм, дъ 
драснъ Побягвам, хуквам. Сърничката се 
уплаши и драсна към гората. Събери 
сухите листа на куп и им *драсни 
кибритката. Запали ги. 

дреб дреп Дребни остатъци след 
развлачване, разбиване на вълна; вълната, 
която пада под дарака ‘уред за разбиване’. 

дрезгав дрезгъф За глас: хриплив, 
неясен, дразнещ. 

дрезгавина др’ъзгъвинъ Разсъмване, 
полумрак. 

дремизгам дримизгъм Мръзна, 
зъзна, треперя от студ. 

дрешка дрешкъ 1. Женска риза е 
копчета и ръкави 7/8. 2. Умалително от 
дреха. 
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дробине друбине Накълцани 
вътрешности за готвене на животно или 
птица. 

друм друм (грц. с1гото8) Коларски 
път; шосе. 

друсам 1 , да одрусам друсъм, дь 
удрусъм Тръскам, клатя силно. Одрусах 
сливата за ракия. 

друсам 2 , да подрусам друсъм, дъ 
пудрусъм 1. Люлея, леко подхвърлям. 2. 
Потропвам, играя. Друсам хорото. 

дръвник дръвник 1. Куп подредени 
стволове на дървета заедно е клоните. 2. 
Недодялан човек, грубиян. 

дръглив дръглиф за добитък, 
животно: слаб, изтощен, мършав. Дръглив 
кон. 

дръгна се дръгнъ съ Чеша се. Какво 
се дръгнеш? 

дръндар дръндар Занаятчия, който 
разбива, влачи вълна със специален уред; 
даракчия, дръндарин. 

дръндарин дръндари Занаятчия, 
който разбива, влачи вълна със специален 
уред; даракчия, дръндар. 

дръндарка дръндаркъ Съпруга на 
дръндарин ‘занаятчия, който разбива, 
влачи вълна със специален уред ’. 

дръстя, да одръстя дръст ’ъ, дъ 
удръст’ъ 1. Изпирам е бухалка нещо едро 
(черга, одеяло). 2. Изпирам набързо, как да 
е. 3. Бия, тупам, пердаша някого. 
Одръстих чергите на реката. Ей сега ще 
те одръстя. 

дуван дуван (тур. бо§ап ‘сокол’) 
Граблива птица от рода на соколите, която 
напада домашни птици (кокошки, пуйки). 
Пуйката щъка ‘издава тревожен звук’, 
видяла е дуван. 

дувар дувар (тур. с1и\аг от перс.) 
Каменна ограда, зид от камъни. 

дудук ду дук (тур. сШсШк) Дървена 
свирка. 

дуля д ’ул ’ъ Дюля. 

думам, да продумам думъм, дъ 
прудумъм Казвам, говоря, приказвам. 
‘Думам ти, дъще, сещай се, снахо. Намек, 
отправен като забележка към по-близък 
човек, който в действителност е насочен 
към по-далечен човек. 


думбаз думбас (тур. ШтЬасП/ ‘къс и 
дебел човек’) Надут, омразен богаташ; 
чорбаджия, думбазин. 

думбазин думбазин (тур. ШтЪасНг 
‘къс и дебел човек’) Надут, омразен 
богаташ; чорбаджия, думбаз. 

дунда дундъ Дебела жена, дебелана. 
дундьо дунд’у Дебел човек, дебелак, 
дупек дупък (Та§е1е8) Вид 
тагетес - жълто или оранжево градинско 
цвете, подобно на камшица, но е по-едри 
цветове. 

дур дур (тур. йштпак) Межд. Стой! 
Спри! Почакай! 

духтям, да духтя духпхъм, дъ 
духт ’ъ Бягам, тичам, хуквам. Детето 
духти към селото. 

душман душман (тур. би § шап от 
перс.) Лош, жесток човек; враг, неприятел, 
душманин. 

душманин душманин (тур. би§тап 
от перс.) Лош, жесток човек; враг, 
неприятел, душман. 

душманка душманкъ (тур. би § шап 
от перс.) Лоша, жестока жена. 

душманлък душмънлък (тур. 
бизгпапНк) Вражда, омраза, жестокост. 

дъбови листа дъбуви листа 
(ЕрфйуИит) Епифилум - саксийно цвете, 
вид кактус без бодли, чиито дълги листа 
приличат по форма на език, но краищата 
им са назъбени като дъбовите листа; лимба, 
волски език, свекървин език. 

дълга гозба дългъ гозбъ Сок от 
кисело зеле, в който е добавен нарязан 
праз лук, червен пипер и люта чушка. 

дъня дънъ Удрям, бия. Отпред 
върви тъпанарът ‘барабанист’ и дъни 
тъпана ‘барабан’. 

дърг дърг Дебело стъбло на 
селскостопанско растение. Папурени 
‘царевични’ дъргове. 

дърля се дърл’ъ съ Карам се, 
заяждам се, дразня се, закачам се. 

дърми дърми Стари дрехи, дрипи. 
*Налягай си дърмите. Кротувай, не се 
намесвай в чуждите работи. 

дърполя, да издърполя дърпул’ъ, 
дъ издърпул’ъ Дърпам, досаждам. Спри да 
ме дърполиш, тръгваме. 

дърт дърт Стар, възрастен. 
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дъртак дъртак Стар, възрастен 

мъж. 

дъртачка дъртачкъ Стара, 
възрастна жена. 

дъртофелник дъртуфелник Стар, 
възрастен мъж; дъртак. 

дъртофелница дъртуфелницъ 
Стара, възрастна жена; дъртачка. 

дюген д’уген (тур. сШккап от ар.) 
Дюкян, магазин. 

дюгенджийка д’уг’ънжийкъ (тур. 
сШккап от ар.) 1. Магазинерка. 2. Съпруга 
на дюкянджия ‘магазинер ’. 

дюгенджия д’уг’ънжийъ (тур. 
сШккап от ар.) дюкянджия ‘магазинер'. 

дюлгер д’улгер (тур. сШ1§ег от пер.) 
Зидар, строител, дюлгерин. 

дюлгерин д’улгерин (тур. сШ1§ег от 
пер.) Зидар, строител, дюлгер. 

дюлгерство д’улгерству (тур. 
сШ1§ег от пер.) Занятие на дюлгер 
‘строител строителство. 

дюзен д’уз’ън (тур. сШг) Едноцветна 
материя без фигурални изображения. 
Дюзена рокля. 

дюс д’ус (тур. сШг) Едноцветна 
материя без фигурални изображения. 

дюстабан д’устъбан (тур. сКМаЬап) 
Плоскопие. 

дюстабанлийка д ’устъбънлийкъ 
(тур. сКЕТаЬап) Жена, която има 
плоскостъпие. 

дюстабанлия д’устъбънлийъ (тур. 
бй$1:аЪап) Мъж, който има плоскостъпие. 

дюшедйсвам, да дюшедйсам 
д’ушъдйсвъм, дъ д’ушъдйсъм (тур. (16$есП 
от ббзстск ‘постилам’, ‘правя настилка’) 
Правя дюшеме ‘дъсчен под ’. 

дюшек д’ушек (тур. бб§ек) Дебела 
постеля, напълнена с вълна, памук, дреб, 
слама и др. 

дюшеклък д’ушъклък (тур. бб§ек) 
Вид грубо платно за дюшек. 

дюшеме д’ушъме (тур. бб§ете от 
перс.) Дъсчен под в жилище. 

дюшеш д’ушъш (тур. с1и§е8 от перс.) 
Голяма печалба, голям късмет. 

дя д’а Съкратена форма от дядо. 
Частица за изразяване на по-голяма 
интимност при обръщение към възрастно 
лице от мъжки пол или на дядо към внуче, 
а също на дете към възрастен мъж. Кажи, 


дя, изпитваха ли те днес на училище? Кога 
ще ходим за гъби, дя? 

дявам, да дяна д’авъм, дъ д’анъ 
Слагам, турям, скривам, прахосвам. 

дявол д’авул (грц. сИаЪою8 
‘клеветник ’) Хитър, лукав човек. 

дяволит д’ъвулит (грц. сПаЬою8 
‘клеветник’) Хитър, лукав човек. 

дяволица д’авулцъ (грц. сИаЪою8 
‘клеветник’) Хитра, лукава, дяволита жена. 

дяволия д’ъвулийъ (грц. сИаЪою8 
‘клеветник’) Хитрост, измама. 

дяволувам д 'ъвулувъм (грц. 
сПаЬоюз ‘клеветник’) Хитрувам, клинча. 

дяволщина д’авулштинъ (грц. 
сйаЪо1о8 ‘клеветник’) Нещо объркано, 
неясно. 

дяд д’ат Дядо. Лозето е на дяд 
Петър. 

Е 

евала евълъ (тур. сууаПаН от ар.) 
Межд. за изразяване на възхищение, 
уважение, признание, благодарност. 
Поклон, хвала, браво. 

едец едиц (тур. уМе8 от перс.) Е 
Разклонена кост от гърдите на кокошка 
или петел, която се чупи при обзалагане. 2. 
Дума, която се произнася при печелене на 
облога. 3. Загуба, несполука. 

едича се едичъ съ (тур. уабе8 от 
перс.) Обзалагам се, хващам са на бас, при 
което разчупвам едеца ‘разклонена кост 
от гърдите на кокошка или петел’. Хайде 
да се едичим. 

ежа се, да се наежа ежъ съ, дъ съ 
нъежъ Настръхвам, избухвам, перя се. 

еле ел ’ъ Хеле, най-после, след това. 
елей (гр. е1аюп) йълей Маслиново 
масло, зехтин. 

електрйка иликтрйкъ 

Електричество, електрическо осветление. 

елпезе йълпъзе (тур. уе1р1аге) 
Връзка подредени като ветрило листа от 
тютюн. 

елпезирам йълпъзиръм (тур. 
уе1р1аге) Приготвям елпезета ‘връзки с 
тютюн ’. 

емвам, да емна емвъм, дъ емнъ Е 
Тръгвам бързо, хуквам. 2. Започвам, 
захващам. Овчарят емна пътищата след 
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стадото. Емвам лозето и до вечерта ще 
го прекопая. 

емляк йъмл’ак (тур. еш1ак) 

Недвижим имот, данък върху недвижим 
имот. 

емлячен йъмл’ачън (тур. еш1ак) 

Който се отнася до недвижим имот и 
данъка върху него. Емлячен регистър. 

емфие йъмфие (тур. епйуе от ар.) 
Тютюнев прах за смъркане. 

енйчар йънйчър (тур. уеш$еп) 

Потурчен християнин, войник от турската 
пехота, еничарин. 

енйчарин йънйчърин (тур. уеш$еп) 
Потурчен християнин, войник от турската 
пехота, енйчар. 

енория йъндрия (нгр. епопа) 

Областта, която се обслужва от един 
свещеник. 

енориаш йънуриаш (нгр. епопа) 
Християнин от една енория ‘област, 
обслужвана от един свещеник’. 

еня йен’ъ (грц. ешкйа) Грижа. Хич 
не го е еня. 

ептен йепт ’ън (тур. Нер1сп) Хептен, 
напълно,съвсем. 

ербап йърбап (тур. егЬар от ар.) 
Самоуверен, смел, напорист, целеустремен. 
Много си ербап. 

ерген ирген (тур. егееп) Неоженен 

мъж. 

ергенлък ирг’ънлък (тур. ег§еп) 
Поведение на неженен мъж. 

ергенувам, ергеня се ирг’ънувъм 
(тур. ег§еп) Дружа е девойки, правя се на 
ерген, не се женя. 

ере йери Козле, яре. 
еребица йер’ъбицъ Яребица, 
ерина йеринъ Вълната от 
остригване на агнета или от корема на 
овца, която е по-къса. *Дрън-дрън ерина, 
бабината ти Керина. Гледай си работата, 
не говори глупости. 

еря се, да се оеря ер’ъ съ, дъ съ 
уер’ъ За коза: яря се, раждам яре ‘козле’. 

есенес исинес Миналата есен, през 

есента. 

есян ис ’ан Есенен. Есяно цвете. 
етамин итъмин (фр. е1апйпе) Вид 
памучен плат е едри квадратчета за 
бродиране. 


ефенди йъфенди (гр. аиСЬеЩек през 
тур.) Господар, богат човек, господин. 

еш еш (тур. е§) Един от два еднакви 
предмети, които образуват двойка, чифт. 
*Еша му го няма и на волския пазар. 
Много е странен, своенравен. 

ж 

жабурняк жъбурн ’ак Жабуняк - 
водно растение във вид на дълги зелени 
влакна, което покрива застояли сладки 
води. Жабите квакат в жабурняка. 

жабурнясва жъбурн ’асвъ За 
застояла вода: позеленява, покрива се със 
жабуняк или други водорасли; жабунясва. 
Водата в коритото е жабурнясала. 

жабуря се, да се нажабуря жъбуръ 
съ, дъ съ нъжъбуръ Правя си гаргара, 
плакна си устата. 

жабясвам, да жабясам жъб’асвъм, 
дъ жъб’асъм Ожаднявам много, 

прежаднявам. 

жебина жебинъ (81е11аг1а шесйа) 
Врабчови чревца - нисък и крехък плевел, 
който расте по мочурливи места; жабина. 

жегъл жегъл Тънка и дълга 
желязна пръчка, която се слага на ярема 
при впрягане на волове, биволи и др. 

желт желт Жълт цвят. Желта 

круша. 

желъд желът Жълъд. Събрахме 
желъди за свинете. 

желяздо жил ’азду Ютия. 
живенйца жив 'ънйцъ 

Незарастваща гнойна рана. 

жид жит (ит. §шс1ео през рус. жнд) 
Евреин. 

жомам ждмъм Стоя, седя, лежа със 
затворени очи. 

жбменка ждм’ънкъ Детска игра на 
криеница, жмичка. 

жув жуф Жив. 
жувея жувейъ Живея, 
жукетка жукеткъ (фр. |ас|исЦс) 
Къса горна женска дреха; жакет, сако. 

жуля, да ожуля жул’ъ, дъужул’ъ 1. 
Търкам, трия, протривам. 2. Бруля, свалям 
плодове от дърво е прът. 3. Пия алкохол 
(ракия, вино). Ожулих сливите за ракия. 
Внимавай, копривата жули. 
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жури жури (Иатсщвш) Градинско 
цвете - вид жълт нарцис. Журито цъфна. 
жълтица жълтйцъ Златна монета. 

3 

забавачница зъбъвачницъ Детска 
градина. 

забавачка зъбъвачка Детска 
учителка, възпитателка в детска градина. 

забадам, да забода зъбадъм, дъ 
зъбудъ Забождам. 

забивам кол зъбйвъм кол Заставам 
пръв в редицата, защото съм най-висок. 

забраждам се, да се забрадя 
зъбраждъм съ, дъ съ зъбръд’ъ Слагам 
кърпа на главата си. 

забрадка зъбраткъ Триъгълна или 
сгъната по диагонал квадратна кърпа за 
глава, която се връзва под брадичката. 

забун зъбун (тур. 2 Ййп ‘къса риза с 
ръкави’ от ар.) Горна дреха е дълги ръкави, 
която се облича, за предпазване от дъжд. 
Не ходи на нивата без забун. 

забълнйквам, да забълнйкам 
зъбълнйквъм, дъ зъбълнйкъм Отвличам 
вниманието е празни приказки. 

завалийка завълийкъ (тур. /ауаШ 
‘окаян ’ от ар.) Жалка, нещастна жена. 

завалия завълийъ (тур. /асаШ 
‘окаян ’ от ар.) Жалък, нещастен човек. 

завалвам се, да се завалям 
зъвалвъм съ, дъ съ зъвал’ъм За тъкан с 
дълги влакна: нишките полягат, прилепват 
към основата, степват се. Не сядай на 
губера ‘дебела вълнена покривка с дълги 
влакна’, завалва се. 

завалям, да заваля зъвал’ъм, дъ 
зъвъл ’ъ Свалям, повалям някого на земята, 
събарям, надвивам, побеждавам. Изяж си 
хляба, че да не сънуваш, че циганчето те 
завалило. 

завйрам се, да се завра зъвйръм съ, 
дъ съ зъвръ Вмъквам се, провирам се, 
намесвам се, преча. *Не ми се завирай в 
краката. Не ми пречи. 

завой завуй Завой, извивка на път, 

река. 

завръз завръс Токущо завързал 
плод. Тиквите цъфтят, а нямат завръз. 


заврян зет зъвр’ан зет Зет, който 
живее заедно с родителите на съпругата си; 
зет на привод; поканен зет. 

завчас зъфчас Много бързо. Завчас 
ще донесеш вода от чешмата. 

загащям, да загащя зъгаипп ’ъм, дъ 
зъгашпТъ Причаквам някого; препречвам 
пътя; залавям в нещо нередно. 

заглавйчквам, да заглавйчкам 
зъглъвйчквъм, дъ зъглъвйчкъм Отвличам 
вниманието, забавлявам. 

загрйбвам, да загреба зъгрйбвъм, 
дъ зъгрибъ Натрупвам пръст около 
корените, лозините, за да не измръзнат 
през зимата. Време е да загрйбвам лозето. 

загубен зъгуб’ън За човек: който 
трудно се ориентира в обстановката; 
заблуден, безпътен, глупав, смотан. 

загърлям, да загърля зъгърл’ъм, 
дъ зъгърл’ъ Прекопавам, като натрупвам 
пръст на купчинки около стъблата на 
царевицата, боба. Цял ден загърлям папура 
‘царевицата’. 

задашам зъдашъм Задушавам, 
задйгам, да задйгна зъдйгъм, дъ 
зъдйгнъ 1. Вдигам, повдигам. 2. 
Присвоявам, открадвам, отмъквам. 
Задигни си фистана ‘пола’, че да не го 
намокриш в дерето. Някой е задигнал 
мотиката. 

задйрям, да задйря зъдйр’ъм, дъ 
зъдйр’ъ Дебна, проследявам, задявам, 
закачам, ухажвам. 

задминавам, да задмйна 

зъдминавъм, дъ зъдмйнъ Изпреварвам, 
подминавам. Задминах те, бързам за 
трена. 

задявам, да задяна зъд’авъм, дъ 
зъд’анъ 1. Слагам на гръб цедилка ‘люлка 
от домашно тъкано вълнено платно’. 2. 
Завързвам е въже или синджир товар на 
гърба си. Задянах детето и тръгнах на 
лозето. Задянах купчина сено на гърба си и 
го нося вкъщи. 

заецвам, да заецна зъецвъм, дъ 
зъецнъ Досаждам, постоянно питам, 
напомням. Стига си ме заецвал, иди да 
играеш. 

зазипвам, да зазипя зъзипвъм, дъ 
зъзип’ъ Захвърлям, изхвърлям, фичкам. 
Зазипих счупената паница на боклука. 
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зайре зъйре (тур. гайпе от ар.) 
Сено. Дай зайре на зайците. 

закум зъкум (тур. /аккшп от ар.) 
(Кепшп окапйег) Олеандър - сакснйно 
цвете. 

залисвам, да залисам зълисвъм, дъ 
зълисъм (грц. гайго ‘замайвам’, 
‘обърквам’) 1. Отвличам вниманието. 2. 
Забавлявам, разсейвам. 

залисия зълисийъ (грц. гайго 
‘замайвам’, ‘обърквам’) 1. Отвличане на 
вниманието. 2. Забавление, занимание. 

залостям, да залостя зълдст ’ъм, дъ 
зълдст’ъ Затварям здраво, заключвам с 
резе, подпирам с лост, дърво и др. 
Залостих портата. 

залязло слънце зъл’азлу слънци 
Посока запад. Върви към залязло слънце, 
докато видиш кошарата. 

замерям, да замеря зъмер’ъм, дъ 
зъмер’ъ Хвърлям камък, буца пръст и др. 
по някаква цел. Децата се замерят със 
снежни топки. 

замрежвам, да замрежа 

зъмрежвъм, дъ зъмрежъ Кърпя чорап или 
плетена дреха. Замрежих дупчиците на 
чорапа. 

замървям, да замървя зъмърв’ъм, 
дъ зъмърв’ъ Забравям да почистя скарата 
на печката или да сложа дърва в печката 
или в огъня, поради което дървата изгарят 
и жаравата се покрива с пепел, а огънят 
почти загасва. Замървила си печката, 
стана ми студено. 

замърлена овца зъмърленъ уфцъ 
Заплодена, бременна овца. 

замърлям, да замърля зъмърл’ъм, 
дъ зъмърл ’ъ За овен: заплождам овца. 

зандан зъндан (тур. гапбап от перс.) 
1. Затвор, тъмница. 2. Мрачно и студено 
помещение. 

заничам зъничъм Наблюдавам 
тайно, скришом, нахално; вглеждам се, 
заглеждам се, за да видя или забележа 
нещо. Стига си заничала през дувара. 

запецвам, да запецна зъпецвъм, дъ 
зъпецнъ Млъквам, блокирам. 

запилявам се, да се запилея 
зъпил’авъм съ, дъ съ зъпилейъ Отсъствам 
по неизвестни причини, изчезвам, крия се. 
Момче, къде се запиля? 


запирам, да запра зъпйръм, дъ 
зъпръ Затварям в помещение животно или 
човек. Стопанинът запря овцете в 
кошарата. 

запладнявам, да запладня 

зъплъдн’авъм, дъ зъплъднъ Разполагам, 
настанявам стадото, състоящо се обик¬ 
новено от овце, на сянка, където да 
прекара летните горещини (от 10 до 16 ч.). 

запокитвам, да запокитя 
зъпукйтвъм, дъ зъпукйт’ъ Изхвърлям, 
захвърлям небрежно. 

запопям, да запопя зъпбп’ъм, дъ 
зъпбп’ъ Ръкополагам за поп. 

запразвам, да запразня зъпразвъм, 
дъ зъпразнъ Запълвам празен съд с нещо. 
Стоян запразни шишето с ракия. 

запъвам се, да се запъна зъпъвъм 
съ, дъ съ зъпънъ 1. Засичам, затруднявам 
се при четене, говорене. 2. Упорствам, 
проявявам инат. * Запъва се като магаре 
на мост. Упорства, проявява инат. 

запъртък запъртък 1. Яйце, от 
което не се е излюпило пиле. 2. Развалено, 
негодно яйце. * Запъртък не се разваля. Не 
може да бъде покварен човек, който вече е 
покварен. 

заралийка зарълийкъ (тур. гагагН) 
Жена, която търпи загуба, която е ощетена. 

заралия зарълийъ (тур. гагагН) 
Човек, който търпи загуба, който е ощетен, 
заран зарън Сутрин, 
зарар зърар (тур. гагаг) Загуба, вре¬ 
да, пакост. 

зареда зъредъ Редуване, ред при 
пасене на животните, когато няма пастир. 
В селото няма овчар, овцете се пасат на 
зареда. 

зарезявам, да зарезя зър’ъз’авъм, 
дъ зър’ъз’ъ (тур. геге) Заключвам вратата 
отвътре с резе ‘парче желязо или дърво, 
прикрепено към вратата от вътрешната 
й страна ’. 

зарзават зързъват (тур. геггауа! от 
перс.) Зеленчук. 

зарзаватчийка зързъвътчийкъ (тур. 
гсггауаЩм) Производителка или продавачка 
на зеленчуци. 

зарзаватчийница зързъвътчийницъ 
(тур. геггауа! от перс.) Зеленчуков магазин. 
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зарзаватчия зьрзьвътчийь (тур. 
геггауаф) Производител или продавач на 
зеленчуци. 

зарзала зарзълъ (тур. гепЗаН през 
грц. гаггаюп) Вид дива кайсия е горчиви 
ядки. 

заръчвам, да заръчам зъръчвъм, 
дъ зъръчъм Поръчвам, нареждам, 
разпореждам, наръчвам. 

засилвам се, да се засиля зъсйлвъм 
съ, дъ съ зъсйл’ъ Тръгвам бързо, хуквам, 
тичам. Засилих се към хоремаг ‘селски 
смесен магазин’, пък той бил затворен. 

засирам, да засера зъсиръм, дъ 
зъсеръ Губя, изгубвам. Засра ли си 
копчето на ризата? * Засра си пътя с 
адаша. Развали си отношенията със 
съименника, повече не може да разчита на 
него. 

засичам, да засека зъсйчъм, дъ 
зъс’ъкъ За царевица: появяват се кочани. 
Папурът ‘царевица’ е засякъл. 

затрапвам, да затрапя зътрапвъм, 
дъ зътрапъ Изразходвам, пропилявам, 
давам напразно, безсмислено. Затрапи си 
парите за печка, а фурната и не пече 
както трябва. 

затрънвам, да затръня зътрънвъм, 
дъ зътрън’ъ Преграждам изход на ограда 
или надграждам дувар ‘каменна стена’ е 
бодливи клони от трънка, глог, акация и др. 
Затръних градината да не прескачат 
кокошките. 

затулка зътулкъ Запушалка, 
капачка, тапа. 

затулям, да затуля зъ тул’ъм, дъ 
зътул’ъ 1. Запушвам, затварям със 
запушалка. 2. Закривам светлината, 
затъмнявам. Отмести се, че ми затуляш. 

зафалям, да зафаля зъфал’ъм, дъ 
зъфал’ъ Хваля някого. Роднините 
зафалят на булката. 

захояедам зъождъм 1. Залязвам. 
Слънцето захожда. 2. За домашни птици: 
напускам определеното място, двора. 3. 
Ходя по чуждо, изневерявам. Бялата 
кокошка захожда. 

зачапарастя зъчъпъраст ’ъ Карам 
се, разправям се е някого. Зачапарастих 
адашката. 

звездел звиздел (ТгйоИит ргайпве) 
Червена детелина - многогодишно 


тревисто растение е розово-лилави, а 
понякога и кремаво-бели топчести цветове, 
чиито листа са разположени по тройки. 

звизка звискъ Млада овца от 1 до 2 
години, по-голяма от шиле (до 1 година), 
но още не раждала. 

звъниче звъничи (Нурепсит) Жълт 
кантарион. 

зевзек з’ъвзек (тур. геугек) 
Шегаджия, шегобиец, майтапчия. 

зелник зелник Баница със зеле. 
зер зер (тур. гпа от перс.) Частица 
за изразяване на възражение, одобрение, 
неодобрение. Нали, ами; разбира се. 

зефир з’ъфир (фр. герйй) Вид тънка 
памучна материя. 

зид зит Каменна, тухлена или 
кирпичена стена. 

зйдам, да иззидам зйдъм, дъ 
иззйд’ъм Строя зид ‘каменна, тухлена или 
кирпичена стена’, зидя. 

зйдя, да иззйдя зйд’ъ, дъ иззйд’ъ 
Строя зид ‘каменна, тухлена или 
кирпичена стена ’, зидам. 

зидар зидар Строител, човек, който 
строи зид ‘каменна, тухлена или кирпичена 
стена ’. 

зима зима Студено. Зима ми е. 
зимъс зимъс Миналата зима. 
зип зип Межд. от зазипвам. 

Захвърлям, изхвърлям. Счупената паница 
зип на боклука. 

злато злату Станиол. Събирай 
златата от марципани, чайки ‘десерт е 
мека сърцевина от фондан и какаова 

глазура’ и бонбони за украса за елхата. 

зоб зоп Зърнена храна за добитък, 
която се дава в малко количество за 
подсилване (пшеница, слънчоглед, 
царевица и др.). 

зобвам си, да си зобна зобвъм си, 
дъ си зобнъ Ям нещо на зърна; откъсвам си 
няколко зърна, обикновено грозде. Зобнах 
си грозде от асмата. 

зобя, да назобя зуб’ъ, дъ нъзуб’ъ 

Давам зоб на животните (царевица, 

пшеница, слънчоглед и др.). 

зор зор (тур. гог от перс.) Голямо 
усилие, мъчение. 

зор замай зор зъман (тур. гог от 
перс. + гатап ‘време’ от ар.) Тежко 
положение. 
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зорлем зорл’ъм (тур. гог1ап) Насила, 
трудно, със зор. Зорлем работа. 
зоти зоти Гети. 

зулум зулум (тур. 2и1иш) Обир, 
грабеж, пакост, насилие. 

зурла зурлъ 1. Муцуна на свиня. 2. 
Дървен музикален инструмент. 3. Циния 
(2тша е1е§ап8) - градинско цвете. 

зъбя се, да се озъбя зъб’ъ съ, дъ съ 
узъб’ъ Карам се остро, недоволствам, 
отговарям грубо. Стига си се зъбил, 
засрами се. 

зълва зълвъ Сестра на съпруга по 
отношение на съпругата. Имам две зълви - 
сестри на мъжа ми. 
зъм зъм Змия. 
зъмя зъм ’а Змия. 

зъркели зъркъли 1. Очи. 2. Очила, 
зяде з’ъде (тур. 21 уабе от ар.) 
Повече, излишък, остатък. 

зян з’ан (тур. 21 уап от перс.) Загуба, 
провал, разваляне, унищожаване. 

зяносвам, да зяносам з’ъносвъм, 
дъ з’ъносъм (тур. 21 уап от перс.) Провалям, 
развалям, съсипвам, унищожавам. 

зяпам зяпъм 1. Стоя с отворена 
уста. 2. Гледам нещо продължително, 
разглеждам. 3. Прозявам се. Вчера ходихме 
на пазар, зяпахме по сергиите. 

зярвам, да зярна з’арвъм, дъ 
з ’арнъ Виждам нещо за кратко, забелязвам. 
Някой мина по пътя, зярнах го в гръб. 

И 

ибрик ибрик (тур. йшк) Меден или 
глинен съд с чучурка за поливане при 
миене. 

ибрикчия ибрикчийъ (тур. Шик) 
Човек, който носи ибрика ‘ меден или 
глинен съд с чучурка за поливане при 
миене’ на богат турчин за измиване преди 
молитва. 

ибришим ибришим (тур. йшДт от 
перс.) Вид тънки копринени или памучни 
конци за шиене. 

иглянка игл ’анкъ Безопасна игла. 
иде, да зайде иди, дъ зъйди За дъжд, 
сняг: вали. Иде ли дъжд? 

избикалям, да избиколя 
избикал’ъм, дъ избикул’ъ Заобикалям. 


изблизо подострен изблизу 

пудостр’ън Избухлив, сприхав човек. 
Всички в тази къща са изблизо подострени. 

изблудявам, да изблудея 

изблуд’авъм, дъ изблудейъ Изгубвам вкус, 
не усещам вкус. 

извъдя се извъд’ъ съ Променям се, 
изменям се, израствам, ставам някакъв. 
Откъде се извъди такъв? 

изгряло слънце изгр ’алу слънци 
Посока изток. Върви към изгряло слънце, 
докато стигнеш читалището. 

изгъзица изгъзицъ Превземка, 

екстравагантност, ексцентричност. 

издава се издавъ съ Показва се, 
подава се, вижда се, обикновено за 
презрамка или бельо. Облечи си дългото 
палто да не ти се издава роклята. 

издйрям издйр’ъм Старая се, 

прецизирам, изпипвам, изкусурявам. 

издокарвам се, да се издокарам 
издукарвъм съ, дъ съ издукаръм Обличам 
си новите дрехи, пременявам се. 

изкилиферчен искилиферчън 

Изкривен, извратен. Изкилиферчена 
манджа. 

изкласявам, да изклася 

исклъс’авъм, дъ исклъс’ъ Преминавам в 
по-горен клас. 

изкорубвам се, да се изкорубя 

искурубвъм съ, дъ съ искуруб’ъ 1. За дърво: 
изкривява се, изгнива отвътре и образува 
коруба ‘хралупа’. 2. За дъска: изкривява се, 
изметва се. 

изкусурявам, да изкусуря 

искусур 'авъм, дъ искусур ’ъ Довършвам, 
подправям, изпипвам детайлите. Чорбата 
е готова, трябва да я изкусуриш. 

изкуфявам, да изкуфея 
искуф’авъм, дъ искуфейъ 1. За плод или 
зеленчук: ставам кух, негоден за ядене; 
презрявам. 2. Оглупявам. 3. За прасе: 
скопявам, кастрирам. Динята е изкуфяла. 

изкярвам, да изкяря искарвъм, дъ 
иск ар’ъ Печеля, получавам облаги. 

измекярин изм’ък’арин (тур. 
МгтеЙсаг) Ратай, слуга. 

измйчам се измйчъм съ Измъквам 
се, излизам незабелязано. 

измъдрям, да измъдря измъдр’ъм, 
дъ измъдр ’ъ Измислям, обмислям. 
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измитам се, да се изметна 

изм’атъм съ, дъ съ изметнъ 1. Изкривявам 
се от влага или топлина. 2. Променям 
мнение, решение. *Измята се като 
фурнаджийска лопата. Променя мнението 
си според обстоятелствата. 

изневиделица изнивиделицъ 

Неочаквано, внезапно, неизвестно откъде. 

изоглавявам се, да се изоглавя 
изуглъв’авъм съ, дъ съ изуглъв’ъ 
Покварявам се, разхайтвам се. Момчето 
съвсем се изоглави. 

изографисвам, да изографисам 
изугръфйсвъм, дъ изугръфйсъм (гб^гарЬок) 
Боядисвам стените. 

изпортвам, да изпортя испдртвъм, 
дъ испдрт ’ъ Развалям, провалям, обърквам. 
Пак си изпортила работата. 

изпосталявам, да изпосталея 
испустъл ’авъм, дъ испустълейъ Отслабвам 
физически, изтощавам се. 

изпренадеям се, да се изпренадея 
испринъдейъм съ, дъ съ испринъдейъ Губя 
търпение в очакване на някого да дойде, 
притеснявам се; надявам се от дълго време. 
Изпренадеях се, докато се върнеш от 
нивата. 

изпрйщвам се, да се изпрйщя 

испрйштвъм съ, дъ съ испрйшт ’ъ Обривам 
се. 

изпрошвам се, да се изпроша 

испрдшвъм съ, дъ съ испрдшъ За дреха, 
плат: шевът се изпуска, пропуска, изнищва 
се на определени места. Иликът се е 
изпрошил. 

изпръхвам, да изпръхна 

испръъвъм, дъ испръънъ Изсъхвам, 
напуквам се. 

изслувам, да изслуя исслувъм, дъ 
исслуйъ Събличам, събувам. Изслух си 
чорапите. 

изслувам се, да се изслуя исслувъм 
съ, дъ съ исслуйъ Излизам, измъквам се 
незабелязано. Пак се е изслул по чехли, 
няма го. 

изслушвам се, да се изслушам 

исслушвъм съ, дъ съ исслушъм Преставам 
да слушам, да се подчинявам, ставам 
непослушен. Днес момчето се изслуша. 

изтйрям, да изтйря истйр’ъм, дъ 
истйр’ъ Изкарвам, изгонвам, изпъждам. 
Изтирих овцете на паша. 


изтърсак истърсак Последното 
дете в многодетно семейство. 

изувам, да изуя изувъм, дъ изуйъ 
Събувам обувки, чорапи. 

изфирясвам, да изфирясам 
исфир ’асвъм, дъ исфир ’асъм Намалявам 
обема, теглото, качеството на стока 
вследствие на изпарение, повреда, 
неправилно съхранение и др. Маята е 
изфирясала. *Изфиряса ми из главата. 
Съвсем забравих. 

изчесвам, да изчесна исчесвъм, дъ 
исчеснъ Откършвам клонка. Изчеснах 
клонка от бялото мушкато. 

изчучунйзвам, да изчучунйжа 
исчучунйзвъм, дъ исчучунйжъ Пия по 
малко, докато свърши. Изчучунизал си 
виното от бъклицата. 

изщъпвам се, да се изщъпна 
иштъпвъм съ, дъ съ иштъпнъ Откъсвам се, 
отделям се от мястото, където съм пришит, 
прикрепен. Иликът се е изщъпнал. 

икиндия икиндийъ (тур. Напей) 
Следобедно време, около 16 часа. 

икономисвам, да икономисам 
икунумисвъм, дъ икунумисъм (грц. 

ойеопотево от ойеопто ‘водя 

домакинство ’) Правя икономии, спестявам. 
Икономисвам пари за печка. 

икономист икунумис (грц. 

ойеопотево от ойсопото ‘водя 

домакинство’) Човек, който умее да 
спестява, да живее икономично. 

икономисто икунумисту (грц. 

ойсопотево от ойсопото ‘водя 

домакинство’) Пестеливо, скромно. На 
село се живее икономисто. 

икрамявам се, да се икрамя 
икръм’авъм съ, дъ съ икръм’ъ (тур. йсгат 
от ар. ‘чест’, ‘почит’) Представям се 
както трябва, както се полага, обикновено 
при посрещане на гости; отсрамвам се. 
Сватовете се икрамиха, направиха голям 
сбор. 

илач илач (тур. Пад от ар.) Лек, 
лекарство. 

имам-баялдъ имам-бъйълдъ (тур. 
1 татЪау 1 сй от ар. ‘имамът припадна’, 
‘възхити се’) Салата от печен патладжан, 
пиперки и домати с чесън и много мазнина. 

инает инъйет Човек, който е 
безсмислено упорит; инат, инаетин. 
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инаетин инъйетин Човек, който е 
безсмислено упорит; инат, инает. Голям си 
инаетин. 

инаетка инъйеткъ Жена, която е 
безсмислено упорита, инат. 

инаетя се инъет’ъ съ Упорствам, 
не отстъпвам, проявявам инат. 

ингилйзин ингилйзин (тур. т§Шг, 
ит. ш§1е8е от анг.) Англичанин. 

исикусум исикусум (тур.) 
Съжалявям, станах пишман, че помолих да 
свършиш нещо. Исикусум от работата 
ти. 

иска искъ Трябва, нужно е. Иска да 
се извадят картофите. Иска да се обере 
бамята. 

истеристеме истерисгпъме (тур.) 
Насила, от немай-къде, няма друга 
възможност, щеш не щеш. Истеристеме 
оплеви доматите. 

ичкия ичкийъ (тур. 1§1а) Алкохолно 
питие, ракия. До му ударим по една ичкия. 

ичумйк ичумйк 1. Ечемик - житно 
растение, чиито зърна служат за храна на 
добитъка. 2. Възпаление на клепача. 

ишлеме иит’ъме (тур. Щете) 
Занаятчийска изработка с материали на 
клиента. 

ищах иштах (тур. ЩаЬ от ар.) 1. 
Апетит. 2. Желание, мерак. Нямам ищах за 
работа в тази жега. 

И 

йеля йел’ъ (тур. Ье1е от перс. Ье1а от 
ар. йа11а) 1. Особено пък. 2. Най-сетне. 

йок йок (тур. уок) Не, в никакъв 
случай. 

к 

ка ка Съкратена форма от кака. 
Частица за изразяване на по-голяма 
интимност при обръщение към по- 
възрастно лице от женски пол или към по- 
малък брат или сестра, а също към по- 
млада жена или по-млад мъж. Кажи, ка, 
готова ли е вечерята? Свари ли ракията, 
ка? 


каба къба (тур. каЪа) Неиздържлив, 
нетраен. 

кабардисвам, да кабардисам 

къбьрдисвъм, дъ къбърдисьм (тур. 
каЬагтак ‘набъбвам’, ‘шупвам’) 1. За тесто: 
бухвам, набъбвам, шупвам, втасвам, 
надигам се. 2. За крака: набръчквам се; 
стават ми пришки от ходене, от бой. Много 
се уморих, краката ми кабардисаха от 
ходене. 

кабаре къбъре (фр. саЬагеО Нощно 
питейно увеселително заведение, където се 
изпълнява лека, разнообразна програма. 

кабил къбил (тур. каЬП ‘възможен’ 
от ар.) 1. Възможно е, може. 2. Съгласен. 

кабуля къбул’ъ (тур. каЬи1 от ар.) 
Съгласявам се, търпя, понасям. Какво да 
правя, кабуля внуците. 

кавак къвак (тур. кауак) Клонеста 
топола. 

кавалер и дама къвълер и дамъ 
(Ве§оша шЬегМЬпба) (фр. кауаНсг ‘конник’ 
и фр. бата, лат. ботша) Клубенова 
бегония - декоративно цвете, което има 
два вида цветчета - мъжко и женско, 
напомнящи силуети на мъж и жена. 

кавардисвам, да кавардисам 
къвърдисвъм, дъ къвърдисъм (тур. 
кауагтак) Запържвам месо, лук и др. 

каварма къвърмъ (тур. кауигта) 
Ястие, приготвено от парчета месо, 
задушено или запържено с лук, гъби и 
подправки. 

кавга къвгъ (тур. кау§а) Караница, 
свада, шумна разправия. 

кадаиф къдъиф (тур. кабауК от ар.) 
1. Тънки, слабо опечени тестени нишки. 2. 
Сладкиш от такива нишки, напоени със 
сладък сироп. 

кадем къдем (тур. кабст от ар.) 
Щастие, късмет, сполука. 

кадемлийка къд’ъмлийкъ (тур. 
кабетН от ар.) Жена, която носи късмет, 
щастие. 

кадемлия къд’ъмлийъ (тур. кабетН 
от ар.) Човек, който носи късмет, щастие. 

кадйлница къдйлницъ Съд, в който 
върху горещи въглени се поставя тамян, за 
да се извърши кадене; кадило. 

кадйло къдйлу Съд, в който върху 
горещи въглени се поставя тамян, за да се 
извърши кадене; кадилница. 
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кадия къдийъ (тур. касП от ар.) 
Верски и граждански съдия у 
мохамеданите. 

кадъна къдънъ (тур. касйп) Съпруга 
на турчин, туркиня, ханъма. 

кадънка къдънкъ (тур. касйп) 
(Рарауег гкоеав) Полски мак. 

кадърен къдър’ън (тур. касйг от ар. 
‘способен’, ‘годен’) Способен, годен да 
извърши добре дадена работа, поставена 
задача. 

кадърност къдърнус (тур. касйг от 
ар. ‘способен’, ‘годен’) Способност, 
годност. 

кадя, да окадя къд’ъ, дъ укъд’ъ 1. 
Прекадявам с тамян. 2. Пуша, да опуша с 
цигарен дим. 3. Изпускам дим при горене, 
димя. Комшийката запалила огън на двора, 
окади махалата. 

казак къзак Руски войник, 
казан къзан (тур. кагап) Голям 
цилиндричен бакърен ‘меден’ домакински 
съд, котел. 

казачка къзачкъ Съпруга на руски 
войник. 

каил къил (тур. кай от ар.) Съгласие, 
склонност, договаряне. Не става каил да 
ми помогне. 

каиш къиш (тур. кауЦ) Ремък, 

колан. 

кай кай Каже, казва, 
кайдисвам, да кайдисам 
къйдисвъм, дъ къйдисъм (тур. к1утак 
‘кълцам’, ‘меля’) Кълцам, надробявам, 
меля, правя на кайма. Кайдисах месото. 

какаванин къкъванин (тур. какауап) 
Глупак, некадърник, негодник, заплес. 

каканижа, да накаканижа 

къкънижъ, дъ нъкъкънижъ Говоря бавно, 
монотонно, нареждам, редя думите. 

какъшкам, да изкакъшкам 

къкъшкъм, дъ искъкъшкъм Държа на ръце 
и подканям малко дете, за да се изходи. 

калабалък кълъбълък (тур. 

ка1аЬайк от ар.) Навалица, много хора. 

калайджия кълъйжийъ (тур. 

ка1ау§1) Лице, което калайдисва ‘покрива с 
калай медни съдове’. 

калайдисвам, да калайдисам 
кълъйдисвъм, дъ кълъйдисъм (тур. ка1ау) 1. 
Покривам медни съдове с калай. 2. Мъмря, 
хокам. Довечера ще те калайдисвам. 


каланфйр кълънфйр (тур. кагапШ 
от ар. с|агапГи1) (БтпЙшз сагуорйуИик, 
Сатайоп) Карамфил - красиво градинско 
цвете. 

каластир кълъстир Малка мотика 
за плевене на лук и чесън; каластирка. 

каластирка кълъстиркъ Малка 
мотика за плевене на лук и чесън; каластир. 

калдъръм кълдъръм (тур. какйпт 
от грц. каюв ‘хубав’ и сйото8 ‘път’) 
Настилка на улица от неодялани камъни. 

калдъръмче кълдъръмчи (Рарауег 
гйоеаз) Едногодишно тревисто градинско 
цвете с месести стъбла и различно 
обагрени цветове, което расте между 
камъчетата на калдъръмената настилка. 

калевра кълевръ (тур. ка1еуга) 
Плитка кожена обувка. 

калем кълем Клонче е пъпка от 
дърво за присаждане. 

калесвам, да калесам кълесвъм, дъ 
кълесъм (грц. ка1ео) Каня на тържество, 
сватба, годеж, обикновено с бъклица, 
пълна с вино или ракия. 

калесник кълесник (грц. ка1ео) 
Мъж, който калесва ‘кани на сватба ’. 

калесница кълесницъ (грц. ка1ео) 
Жена, която калесва ‘кани на сватба ’. 

калмукан кълмукан Цев, масур за 
навиване на прежда. 

калпав калпъв (тур. ка1р от ар.) 
Лош, некачествен, негоден. 

калпазан кълпъзан (тур. ка1ра/ап) 
Негодник, мързеливец, калпазанин. 

калпазанин кълпъзани (тур. ка1- 
ра/ап) Негодник, мързеливец, калпазан. 

калпазанка кълпъзанкъ (тур. 
ка1ра/ап) Негодничка, мързеланка. 

калпазанлък кълпъзънлък (тур. 
ка1рагапИк) Постъпка на калпазанин 
‘мързеливец. 

калпак кълпак (тур. ка1рак от тюрк.) 
Кожена шапка с козината отвън. 

калпакчия кълпъкчийъ (тур. 
ка1ракф) Човек, който шие калпаци. 

калугер кълуг’ър (грц. каю§сго8) 
Монах. 

калугерка кълуг’ъркъ (грц. 
каю§его8) Монахиня. 

калугеря се, да се покалугеря 

кълуг’ър’ъ съ, дъ съ пукълуг’ър’ъ (грц. 
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каю§его8) Подстригвам се за монах или 
монахиня. 

калъч кълъч (тур. кШ§) Накриво, 
косо. Зарчето падна на калъч. 

кама къмъ (тур. ката) Нож или меч, 
остър от двете страни. 

камара къмаръ (грц. катага) Куп, 
купчина от еднородни предмети. Камара 
от камъни, от сено. 

камаря, да накамаря къмар’ъ, дъ 
нъкъмар’ъ (грц. катага) Трупам накуп, 
правя камара ‘купчина ’. 

камбур къмбур (тур. катЬиг) 
Гърбица. *Без камбур сватба не бива. 

камбурест къмбур'ъс (тур. катЬиг) 
Гърбав. 

камизолка къмизолкъ (исп. 
сатщою) Къса женска или детска дреха е 
ръкави. Бебешка камизолка. 

камйляк къмйл’ък (Ма1уа 8у1уе81п8) 
Слез - двугодишно или многогодишно 
тревисто растение е бледолилави цветове. 

камуз-камуз къмус-къмус Межд. за 
бавно придвижване на приведен, 
прегърбен човек. 

камузя се, да се накамузя къмуз’ъ 
съ, дъ съ нъкъмуз’ъ Вървя, движа се бавно, 
приведен, прегърбен. Къде си се 
накамузила ? 

камшица къмшицъ (Та§е1:е8) 
Тагетес - градинско цвете е жълти, 
оранжеви, червени или пъстри съцветия. 

камъш къмъш (тур. кагш§) 
Тръстика. 

канава кънъвъ (тур. капауа от фр. 
сапс\'а8) Тънка, рядка тъкан, която служи 
за бродиране върху плат. 

канап кънап (тур. ктар от ар.) 
Дебела и здрава конопена връвчица. 
*Хвана ме канапа. Мързи ме. 

канара кънъръ (тур. от перс. капаг 
‘бряг’) В топонимията: голяма и стръмна 
скала. 

кандил-мандил къндил-мъндил 
Межд. за бавно движение, влачене, 
мъкнене, клатушкане. Кандил-мандил 
стигнах до лозето. 

кандилкам, да разкандилкам 
къндилкъм, дъ ръскъндилкъм Клатя, люлея. 

кандилкам се къндилкъм съ 
Клатушкам се, олюлявам се, движа се 
бавно, влача се. 


кандйлница къндйлницъ 

Кадилница - глинен или метален съд за 
горене на тамян, за прекадяване; кадило. 

кандирам къндиръм (нем. 
Капсйегеп от КапсЙ8 ‘небет шекер’) 
Захаросвам плодове или други захарни 
изделия е кристална захар. 

кандисвам, да кандисам 
къндисвъм, дъ къндисъм (тур. каптак) 
Съгласявам се, приемам, мирясвам, 
удовлетворен съм. 

кандърдисвам, да кандърдисам 
къндърдисвъм, дъ къндърдисъм (тур. 
капсйгсИ от капсйгтак) Убеждавам, 
уговарям, придумвам. Кандърдисах Райка 
да идем на дарак. 

кандърма къндърмъ (тур. капсШтиа) 
Убеждаване, уговаряне, пазарлък. 

канелка кънелкъ Дървена 
запушалка на каца, бъчва; щурак, грездей. 

кания кънийъ (тур. каш ‘ножница 
на сабя ’) Ножница за сабя или голям нож. 

кантар кънтар (тур. каШаг от ар.) 
Уред за мерене на тежести; теглилка. 

кантарджийка кънтържийкъ (тур. 
кап!аг от ар.) Жена, която измерва теглото 
на различни стоки е кантар. 

кантарджия кънтържийъ (тур. 
кап(:аг от ар.) Мъж, който измерва теглото 
на различни стоки е кантар. 

кантон кънтон (фр. сап1оп ‘окръг’) 
Малка сграда край шосе или железопътна 
линия, която служи за жилище на кантонер 
‘пазач ’. 

кантонер кънтунер (фр. сапйтшег) 
Пазач на шосе или железопътна линия. 

кантонерка кънтунеркъ (фр. 
сапШшега) Жена, която е пазач на шосе 
или железопътна линия. 

капа капъ (грц. от лат. сарра) 
Калимавка, шапка на свещеник. 

капандур къпъндур (тур. сарапбига) 
Отвор е дървен капак за качване на тавана, 
разположен в едно от помещенията на 
селска къща. Прибери пашника ‘кошница’ 
на тавана и затвори капандура. 

капасъзин къпъсъзин (тур. каршг) 
Безделник, нехранимайко, лош човек. 

капела къпелъ (ит. сареИо) Шапка е 
периферия. 

капелат къпълат (ит. сареИо) 
Човек е капела ‘шапка с периферия’. 
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капишон къпишон (фр. сарисйоп) 
Качулка, наметало за глава. 

капйчвам, да капйчна къпйчвъм, 
дъ къпйчнъ Събарям, свалям, повалям. 
Капичнах брат си на земята. 

капия къпийъ (тур. кар 1 ‘порта, 
врата’) 1. Ножница, кания. 2. Про¬ 
дълговата островърха месеста чушка. 

капла каплъ (тур. карН) Калник на 
велосипед. ''Ходя по каши. Ходя бос, без 
обувки. 

капо къпо (фр. саро) С празни ръце. 
капуш къруш (Аг§и8 регасик) Вид 
кърлеж, паразит по домашните птици. 

кара къра (тур. кага) Черен. 
Димитър Карата ми е комшия на лозето. 

карагьоз къръг’дс (тур. каталог) 
Черноок човек. 

караджейка къръжейкъ (тур. 
кагака ‘тъмен’, ‘възчерен’) Сорт дребни 
ранни ароматни сини сливи. 

каракачан къракъчан (тур. кага- 
ка§ап) Планиниски скотовъдец на 
Балканския полуостров, който говори 
гръцки или румънски или смесен гръцко- 
румънски; каракачанин. 

каракачанин къракъчанин (тур. ка- 
гакадап) Планиниски скотовъдец на 
Балканския полуостров, който говори 
гръцки или румънски или смесен гръцко- 
румънски; каракачан. 

каракачанка къракъчанкъ (тур. 
кагака§ап) Каракачанско куче - българска 
порода овчарски кучета. 

караконджал къръконжъл (тур. 
когкип§ ‘страшен’) Зъл дух, вампир, 
страшилище, което плашело хората навън 
нощно време от Бъдни вечер до 
Йордановден. 

каракул къракул (тур. кагаюй по 
соб. тюрк.) 1. Особена порода овце, от 
агнетата на които се добива астраган. 2. 
Астраган. 

карантия кърънтийъ (тур. ктпб от 
ката ‘черен’ и грц. епюга ‘вътрешности’) 
Вътрешности на животно (дроб, сърце, 
черва, далак), включително крака и глава. 

каратаван къратъван (тур. 
кага1а\ап) Накованите летви и подложки 
под мазилката на тавана. 

карашик къръшик (тур. кап§1к) 
Смесено, разбъркано. 


каращисвам, да каращисам 

къръштисвъм, дъ къръштисъм (тур. 
кап§так) Смесвам, разбърквам, обърквам. 

каре къре (фр. сагге) 1. Квадрат 
като шарка на плат. 2. Бродирано 
правоъгълно парче панама, етамин, тюл и 
др., което се постила върху малка масичка 
или върху покривката на голяма маса. 

карез кърес (тур. §агег от ар.) Яд, 
злоба, обида, омраза, отмъщение. *Гоня 
карез. Търся отмъщение. 

карзина кързинъ Вид чанта, 
изплетена от беленица ‘обелки от 
царевични кочани’ за носене на храна, 
инструменти и др. 

кармакарашик кармъкъръшйк (тур. 
кагта капфк) Напълно разбъркано, 
объркано. 

картаджийка картъжийкъ (ит. 
сайа) Жена, която обича да играе на карти; 
картоиграчка. 

картаджия картъжийъ (ит. саг1а) 
Мъж, който обича да играе на карти; 
картоиграч. 

картоп картон (тур. каЧори от кат 
‘сняг’ и 1ор ‘топка’) (ЛГЪитит ори1и§) 
Градински храст е големи кръгли бели 
цветове като снежни топки. 

карулче кърулчи (от грц. ка1ип) 
Макара е конци. 

каруца къруцъ (ит. саггогха) Кола, 
главно за товар, теглена от коне, волове, 
магарета и др. 

каруцар къруцар (ит. саггохга) 
Лице, което кара каруца; колар. 

касап късан (тур. ка§ар от ар.) 1. 
Занаятчия, който коли добитък и продава 
месо; касапин, месар. 2. Главорез, кръвник, 
убиец, касапин. 

касапин късапин (тур. кавар от ар.) 
1. Занаятчия, който коли добитък и 
продава месо; касап, месар. 2. Главорез, 
кръвник, убиец, касап. 

касаплък късъплък Занятие на 
касапин ‘занаятчия, който коли добитък и 
продава месо ’. 

каскет къскет (фр. са8^иеЦе) Мека 
платнена шапка е козирка. 

кастрон къстрон (фр. са88его1е 
‘тенджера’ през рум. са8(хоп) Глинена или 
порцеланова дълбока паница, купичка. 
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кастря 1 , да окастря кастр’ъ, дъ 
укастр’ъ Сека, орязвам, подрязвам клони 
на дърво. 

кастря 2 , да накастря кастр’ъ, дъ 
нъкастр ’ъ Мъмря, карам се, хокам, ругая. 

кат (тур. ка!) кат 1. Комплект 
дрехи. 2. Етаж от къща. Къща на два ката. 

ката катъ (грц. ка!а) Пред думи за 
време: всеки. Ката ден ходя на нивата. 

каталясвам, да каталясам 
кътъл'асвъм, дъ кътъл’асъм (грц. ка!а1уо) 
Уморявам се, изтощавам се; капвам от 
умора. 

катанец кътаниц (ср. катанец от ит. 
са1спа по лат. са1спа ‘верига’) Катинар, 
кофар. 

катарама кътърамъ (рум. ка1агагпа) 
Закопчалка е тока на колан, обувки, чанта. 

катил кътил (тур. каШ от ар.) 
Престъпник, убиец. 

катранджия кътрънжийъ (тур. 
кайаисд) Производител или продавач на 
катран. 

катраносвам, да катраносам 

кътръносвъм, дъ кътръносъм (тур. 
са(хап1атак) Мажа е катран. 

катун кътун рум. ка!йп ‘село’ от 
лат. сап1опе) Ромска палатка в полето или 
извън населено място. 

катунар кътунар (рум. кайди ‘село’ 
от лат. саийте) Ром, който живее в катун 
‘ромска палатка ’. 

катунарка кътунаркъ (рум. кайди 
‘село ’ от лат. сапДопе) Ромка, която живее в 
катун ‘ромска палатка ’. 

катурвам, да катурна кътурвъм, 
дъ кътурнъ Събарям, преобръщам, 
повалям на земята. Сбихме се с 
братовчеда и аз го катурнах на тревата. 

катурвам се, да се катурна 
кътурвъм съ, дъ съ кътурнъ Лягам си. 
Вечерях и се катурнах на миндера. 

катър кътър (тур. кайг) Домашно 
животно, хибрид от магарица и жребец. 

кауш къуш Затвор, затворническа 

килия. 

кафадар къфъдар (тур. кайдйаг от 
перс. ‘помощник’) Приятел, другар, 
съмишленик. 

кафез къфес (тур. какев от ар.) 1. 
Клетка за птици. 2. Сандък от рядко 
наковани летви за плодове и зеленчуци. 


кахър къър (тур. кайдг от ар.) Грижа, 
безпокойство, мъка. 

кахърен къър'ън (тур. кайдг от ар.) 
Угрижен, разтревожен. 

кахърлия къърлийъ (тур. кайдгН) 
Угрижен, разтревожен. 

кахъря се къър'ъ съ (тур. кайдг-1аи- 
диак) Тревожа се, безпокоя се. 

каца кацъ 1. Голям съд е форма на 
пресечена пирамида, направен от плътно 
наредени дъски, стегнати е метални 
обръчи, който се използва за приготвяне и 
съхранение на кисело зеле, туршии и др. 2. 
В топонимията: извор, където водата се 
изолира е издълбано дърво, подобно на 
каца. 

качак къчак (тур. кадак) Беглец, 
качамак къчъмак (тур. кадатак) 
Варено тесто от царевично брашно; мама- 
лига. 

каче качи Малка каца - голям съд е 
форма на пресечена пирамида, направен от 
плътно наредени дъски, стегнати е 
метални обръчи, който се използва за 
приготвяне и съхранение на кисело зеле, 
туршии и др. *Ще ти запарям качето. Ще 
те набия, ще ядеш бой. 

качка качкъ В топонимията: 
хралупа от дърво, която се поставя в 
извора и служи за резервоар, умалително 
от каца. 

качулат къчулат Кокошка или 
петел е дълги пера на главата като качулка. 
Качулата кокошка. 

качура качуръ Свиня, прасе, 
кашавар къшъвар (рус. кашевар) 
Готвач на войници, работници и др. 

кашлюкам къшл ’укъм Кашлям 
леко, покашлям. 

квасено мляко квас’ъну мл’аку 
Кисело мляко. 

квачка квачкъ Кокошка, която 
люпи и отглежда пиленца. 

квича квичъ За прасе, свиня: 
издавам характерни звуци. 

квичене квичени Издаване на 
характерни звуци от прасе, свиня. 

кебе кеби (тур. кеЪе) Дебела 
вълнена тъкан за постилане и завиване. 

кекав кекъф (алб. ке^ ‘лош ’) Човек, 
който лесно се разболява; слаб, недъгав. 
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кел кел (тур. ке1 от перс.) Кожна 
заразна болест, от която окапва косата. 
*Кел файда. Никаква полза, няма полза. 

келеме к’ъл’ъме (тур. ке1еше от ар.) 
1. Нива, която е оставена неизорана. 2. 
Небрежен, несериозен, нищожен човек; 
негодник. 

келепир килипир (тур. ке1ерп) 
Полза, изгода, нещо придобито много 
евтино. 

келепирджийка килипиржийкъ 
Жена, която търси полза, изгода, начин да 
придобие нещо много евтино; 
авантаджийка. 

келепирджия килипиржийъ Човек, 
който търси полза, изгода, начин да 
придобие нещо много евтино; авантаджия. 

келеш к’ълеш (тур. ксю$) Младок, 
зелен и неопитен младеж. 

келешлък к’ъл’ъшлък (тур. ке1е§) 
Проява на келеш ‘ младок ’. 

келнер келнър (нем. КеИпег) 
Сервитьор. 

келнерка келньркъ (нем. КеИпег) 
Сервитьорка. 

келяв келъф (тур. ке1) 1. Който 
боледува от кел, крастав. 2. Презрян, 
нищожен човек. 3. За дърво, растение: 
хилав, крив. 4. Местност със слаба или 
дребна растителност. Келява нива. Келява 
горичка. 

кенар кънар (тур. кепаг от перс.) 
Край, ивица на плат. 

кенеф кънеф (тур. кепе!' от ар.) 
Нужник, клозет, тоалетна. 

кепазе кипъзе (тур. ксра/с 
‘безсрамен’, ‘безчестен’ от перс.) 
Нищожен, долен човек; посрамен човек. 

кепазелък кипъзильк (тур. кера/сНк 
от перс.) Позор, безчестие, безсрамие. 

кепазя, да окепазя кипъз’ъ, дъ 
укипъз’ъ (тур. кера/е ‘безсрамен’, 
‘безчестен’ от перс.) Правя някого кепазе 
‘долен човек’; посрамвам, опозорявам. 

кепе кепи (фр. керД 1. Войнишка 
шапка без козирка. 2. Барета. 

кепенци къпенци (тур. керепк) 
Дървени капаци за витрини, прозорци, 
врати. 

кепча кипчъ (тур. керде) 
Калайдисан меден черпак за вода с дълга 
дръжка. 


кепче кипче (тур. керде) Вид 
риболовна мрежа. 

керемидарница киримидарницъ 
(грц. кегаий$, нгр. кегапйсй) Място, където 
се произвеждат керемиди. 

керемидчия киримитчийъ (тур. 
кнегийД) Работник, който произвежда 
керемиди. 

керино ухо керину ухо (Рс/лга 
аигаийаса) Малка червена гъба, която през 
пролетта расте върху паднали на земята 
гниещи клонки. 

керкенез к’ьрк’ънес (тур. кегкепсх) 
(Ра1со ЦппипсиюД Вид ястреб. 

керпеден кирпиден (тур. кегрсДсп от 
ар.) Вид клещи с полукръгли краища. 

кесат кисат (тур. кеза! от ар.) 
Недостатъчно, в малко количество. 
Побързай, че времето е кесат. 

кесатлък кисътлък (тур. кеваШк от 
ар.) Оскъдица, недостиг. 

кесим кесим (тур. ке$ 1 т ‘на отсек’) 
1. Общо, едно на друго, всички заедно. 2. 
Небрежно, как да е. Написах съчинението 
едно към кесим. 

кесия кисййъ 1. Портмоне. 2. 
Хартиена торбичка за продукти. 
*Развързвам си кесията. Давам голяма 
сума пари. * Разполагам се като пет пари 
в кесия. Нашироко. *Да не ти се е свил 
смок в кесията, че те е страх да бръкнеш. 
Скъперник. 

кетер-метер к’ътер-м’ътер Бавно, 
клатушкайки се, олюлявайки се. 

кестерме к’ъст’ърме (тур. кеЧшие) 
Направо, напряко. 

кетен кет ’ън (нем. КсИсп (Мавсйеи) 
‘плетка на синджирчета’) Вид памучна 
фина трикотажна тъкан за бельо. Кетен 
комбинезон. 

кетря се, да се покетря кетр’ъ съ, 
дъ съ пукетр ’ъ Качвам се, катеря се. 

кеф кеф (тур. кеуй 7 от ар.) Добро, 
весело настроение; удоволствие. 

кефлия къфлийъ (тур. кеуйИ от ар.) 
Човек, който е в добро настроение, който е 
на кеф, развеселен. 

кече киче (тур. кеде) Плъстена 
постелка, сбита вълна. 

кеш кеш Межд. За прогонване на 

овце. 
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кнбнк кибик (нем. ЮеЪйг) Човек, 
който стои без работа; безделник. 

кибича кибичъ (нем. ЮеЪйг) Чакам 
някого, стоя без работа, безделнича. 

кибритлийка кибритлийкъ (тур. 
к1Ъгй от ар.) Избухлива, сприхава жена. 

кибритлия кибритлийъ (тур. кй>гй 
от ар.) Избухлив, сприхав човек. 

кикимора кикиморъ (рус. кикимора) 
1. Нечиста сила в женски образ; таласъм. 2. 
Смешно и грозно облечена жена; грозотия. 

кикотя се, да се разкикотя 
кикдпТъ съ, дъ съ ръскикдт’ъ Смея се 
високо, неприлично. 

килимявка килим ’афкъ (грц. 
ка1утта ‘покривало’) Калимавка - висока 
цилиндрична шапка на православен 
свещеник; попска шапка. 

килоти килоти (фр. сиПоНс) 
Кюлоти - дамски и детски къси долни 
гащи е крачоли. 

кимюр ким’ур (тур. кйтйг) 
Въглища, кюмюр. 

кимюрджййка ким’уржййкъ (тур. 
кйтйгсй) Жена, която произвежда или 
продава дървени въглища; въглищарка, 
кюмюр джийка. 

кимюрджййство ким ’уржййству 
(тур. кйтйг) Производство на дървени 
въглища; кюмюрджийство. 

кимюрджйя ким’уржййъ (тур. 
кйтйгсй) Човек, който произвежда или 
продава дървени въглища; въглищар, 
кюмюрджия. 

кир кир (тур. кй) Нечистотия, 
мръсотия по тялото и дрехите. 

кираджия киръжийъ (тур. кйаш от 
ар.) 1. Наемател, квартирант. 2. Лице, 
което срещу заплащане превозва със 
собствена кола или кон стока или пътници. 

кирия кирийъ (тур. кйа) 1. Наем, 
заплащане за наето помещение, за превоз, 
за ползване на земя. 2. Превозване на 
чужди стоки. 

кирка киркъ (рус. кирка) Железен 
инструмент с две удължени остриета за 
разкопаване на твърда и камениста почва. 

кирлив кирлиф (тур. кй) 1. 
Замърсен, изцапан, обикновено за дрехи. 2. 
Некачествен, калпав. *Ще ти извадя 
кирливите ризи. Ще разкрия, ще покажа 
нечестните ти дела. 


кирливим да накирливям 

кирлив’ъм, дъ нъкирлив’ъм (тур. кй) 
Замърсявам, зацапвам. 

кирлясвам, да кирлясам 

кирл’асвъм, дъ кирл’асъм (тур. кй) Ставам 
мръсен, нечистоплътен. 

кирпич кирпич (тур. кегр 1 $) 
Непечена тухла, сушена на слънце. 

киселица кисълцъ 1. Дива ябълка и 
нейните плодове. 2. Човек, който често е в 
лошо, кисело настроение. Голяма си 
киселица. 

киселчок кис’ълчок (Китех асеШва) 
Киселец - тревисто растение с копиевидни 
листа, които имат кисел вкус и в ранна 
пролет се използват за храна. 

кйскам се, да се изкискам кйскъм 
съ, дъ съ искйскъм Смея се в захлас; 
кикотя се. 

кисца кисцъ Човек, който лесно се 
обижда, сърди и плаче. 

кит кит (нем. Кй1) Маджун за 
прозорци. 

китап китап (тур. кйар от ар.) 
Документ. 

кйтка кйткъ Снопче цветя, букет, 
китюк кит’ук (тур. кШйк) 1. Пън, 
дънер. 2. Тъп, недодялан човек. Влизай, не 
стой на вратата като китюк. 

кифте кифте (тур. кбйе) Кюфте, 
кичек кичек (тур. кбдек) Кючек - 
вид турски танц с характерни извивки на 
тялото и щракане с пръсти. 

кише кише (тур. кб§е от перс.) 
Кюше, кът, ъгъл. 

кишмиш кишмиш (тур. к1§пЙ8) 
Сорт дребно грозде без семки, от което се 
правят стафиди. 

кладенец клад’ъниц В топо- 
нимията: издълбана плитка дупка на 
мястото на извора, покрита с каменна 
плоча, за да не се напрашва водата. 
Кочилски кладенец. Трите кладенеца. 

кладенче клад’ънчи В топонимията: 
малък кладенец - издълбана плитка дупка 
на мястото на извора, покрита с каменна 
плоча, за да не се напрашва водата. 
Дядовото Иваново кладенче. Лесковото 
кладенче. 

клам, да наклам клам, дъ нъклам 
Паля огън, печка. Отивам да наклам огъня. 
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клепам, да наклепам клепъм, дъ 
нъклепъм 1. За земеделски сечива: точа, 
остря. 2. Клеветя. Наклепах мотиката и 
тръгнах към бостана. 

клефтя кл’ъфт’ъ (грц. ИерЬюз 
‘хайдутин’) Ходя с ловците на лов като 
наблюдател, за да викам и плаша дивите 
животни. Ходиш по горите само да 
клефтиш. 

клеча се, да се оклеча клечъ съ, дъ 
съ уклечъ Седя с неприлично разтворени 
крака, без да си допирам коленете. 

клечо клечу Слаб, хилав човек, 
клечурляк кл’ъчурл’ак Съчки и 
трески за огъня. 

клйсав клисъф 1. Небухнал хляб. 2. 
Глинеста неплодородна почва. Клйсав хляб. 

клисавица клисъвицъ В 

топонимията: глинеста неплодородна земя. 
Клисавицата. 

клозет клузет (анг. с1о8е(: от лат. 
с1а8И8 ‘затворен’) Тоалетна, нужник. 

клопам клопъм За кокошка: 
издавам специфични звуци, с които викам 
малките пиленца или сигнализирам, че 
искам да люпя пиленца. Бялата кокошка 
клона, трябва да я насадя. 

клопвам, да клопна клопвъм, дъ 
клопнъ Заварявам ястие. 

клъст клъс Тлъст, мазен. Пена 
обича клъсто месо. 

кльбмвам, да кльомна кл’дмвъм, 
дъ кл’дмнъ За растение: повяхвам, вехна. 
Вчера посадих мушкатото и то кльомна 
на слънцето. 

кльощав кл’оштъф Слаботелесен, 
прекалено слаб човек. 

клюмам кл ’умъм Дремя като 
отпускам и вдигам глава. Клюмам до 
печката. 

клюцам, да наклюцам кл’уцъм, дъ 
нъкл’уцъм 1. Сека с брадва тънки дърва, 
клонки, съчки. 2. Режа със сатър трева, 
бурени. Наклюцай клоните за печката. 
Наклюцах репей и коприва за пуйките. 

кобилица кубйлцъ Дъгообразно 
извито дърво е вдлъбнатини в двата края, 
което се поставя на рамото за носене на 
котли, кофи, пашници ‘кошница, 
изплетена от повет ’. 


кобур кубур (тур. киЬиг) 1. Кожен 
калъф на пистолет. 2. Кожена чанта, 
прикрепена отпред на седлото. 

кова кдвъ (тур. коуа) Кофа. Донеси 
ковата с вода. 

кованлък кувънлък (тур. соуапйк) 
Пчелин. 

ковиля, да разковиля кувил’ъ, дъ 
ръскувил’ъ За дете: дразня, разплаквам. 
Пак ли ковилиш детето? 

ковладя, да наковладя кулъд’ъ, дъ 
нъкулъд’ъ Изказвам, обаждам, клеветя, 
разобличавам, доноснича. Ще те 
наковладя на майка ти. 

ковьорче куворчи (чув. кауег от 
рус. ковер) Малък тъкан или бродиран 
килим за стена. Окачи ковъорчето на 
стената над кревата. 

когачко кугачку Кога. Дона когачко 
е обрала крушата? 

кодже куже (тур. коса) Доста голям, 

много. 

кодош кудош (тур. косюз) 1. Шега, 
майтап, подигравка. 2. Шегаджия, 
майтапчия. 

кодоша, да изкодоша кудошъ, дъ 
искуддшъ (тур. косюз) Шегувам се, 
майтапя се, подигравам се. Ти да не ме 
кодошиш? 

кодошка кудошкъ (тур. косюз) 
Шегаджийка, майтапчийка. 

козар кузар Човек, който пасе стадо 

кози. 

козарка кузаркъ Жена, която пасе 
стадо кози. 

козя се, да се окозя кдз’ъ съ, дъ съ 
укоз’ъ За коза: раждам козле, яре. 

козяк кдз’ък Постелка, завивка от 
козя вълна. 

коквам, да кокна коквъм, дъ кокнъ 
Убождам, бода. 

коквам се, да се кокна коквъм съ, 
дъ съ кокнъ Убождам се. Кокнах си ръката 
на трънката. 

коки кдки В детската реч: яйце. 
кокона куконъ (грц. коккопа) Жена, 
която живее в града, не работи на полето; 
гражданка; дама, госпожа. 2. Натруфена, 
гримирана жена. Кина се пресели в града и 
стана голяма кокона. 
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кокоря се, да се ококоря кукор’ъ 
съ, дъ съ укукор’ъ Отварям широко очи. 
Бебето не спи, а се кокори. 

кокоши крака кукдши кръка Човек, 
който обича да яде кокоши крака, поради 
което не умее да пази тайна; клюкар, 
клюкарка. 

кокошинка кукушйнкъ 

(Оегтапу88И8 §а11шае) Дребен 

паякообразен паразит, който напада 
домашните птици. 

кокошиня се, да се накокошиня 
кукушинъ съ, дъ съ нъкукушинъ 1. За пуяк: 
настръхвам, изправям си перушината. 2. 
Надувам се, важнича. Какво си се 
накокошинил като пуяк? 

колагеле кулаг’ъле (тур. ко1ау 
‘леко ’ и §е1е ‘да върви ’) Поздрав към хора, 
които работят: лека работа, спорна работа. 

колай кулай (тур. ко1ау) 1. Начин, 
способ. 2. Леснина, лесен способ. За 
всичко се намира колая. 

коландря кулъндр’ъ (тур. киИапсйг- 
так) Употребявам, използвам, 

стопанисвам. 

колендро кулендру (Сопапбгит 
8аЦ\ит) Кориандър - едногодишно 
тревисто растение с характерна миризма. 

колтук култук (тур. коНик 

‘мишница ’) Страничен израстък на 

зеленчук, който се откършва при 
отглеждането му, за да се засили 
полезната част. 

колтуча култучъ (тур. коНик 
‘мишница ’) Откършвам, премахвам 
страничните израстъци на зеленчуци, за да 
се засилят централното стъбло и плодовете; 
филизя. Вчера колтучих доматите. 

колчан кулчан (тур. ко1§ап) Кутия 
или кесия за стрели от кожа, дърво или 
метал, която се закача на колан. 

комай кумай Като че ли, почти, 
командаря кумъндар’ъ Нареждам, 
разпореждам се, заповядвам, командвам. 

комат кумат (грц. кош тай ‘парче’) 
Парче, къс, къшей хляб. 

комбал комбъл (нгр. котро8 от 
котЬо8 ‘възел’) Малка подутина, цицина, 
причинена от удар. 

комбилизон кумбилизон (фр. 
котЪшаНоп) Комбинезон - част от дамско 
бельо. 


комкам се кдмкъм съ Причастявам 
се, вземам причастие. 

комунйга кумунигъ (МеШо1:и8) 
Двегодишно тревисто растение с 
разклонено, високо до 1,5 м стъбло и с 
жълти цветове. 

комшийка кумшийкъ (тур. кот§и) 
Съседка. 

комшия кумшийъ (тур. кот§и) 

Съсед. 

комшулук кумшулук (тур. кот§и1ик) 
1. Съседство, добри отношения между 
съседи. 2. Портичка между два съседни 
двора. Влез през комшулука. 

кондика кдндикъ (гр. коШакюп от 
коп1о8 ‘кратък’) Правила, устав. 

конопощйца кунупуштйцъ 

(Огу11о1:а1ра §гу11о1а1ра) Попово прасе - 
вид крилато насекомо, което се храни с 
корени и млади листа на земеделски 
култури. 

контя се, да се наконтя конт ’ъ съ, 
дъ съ нъкошпъ (нгр. коп1с8 ‘красив’, 
‘представителен’ от ит. соп1:е ‘граф’) 
Обличам се красиво, гиздя се. 

конушмак кунушмак (тур. копи§ 
‘говоря ’, ‘разговарям ’, ‘обсъждам ’) 
Разговор, раздумка. 

конущисвам, да конущисам 
кунуштисвъм, дъ кунуштисъм (тур. 
копщтак) Приказвам, разговарям, бъбря с 
някого. По цял ден конущисваме с баба ти. 

конфуз кунфус (лат. сопГизиз 
‘засрамен ’) Мъмрене, укор, засрамване. 

конфузя, да сконфузя кунфуз’ъ, дъ 
скунфуз’ъ (лат. сопГи8Ц8 ‘засрамен’) 
Мъмря, укорявам, хокам, скарвам се, 
засрамвам. 

кончов кднчуф (тур. коп§) 
Горнището на ботуш или чорап. 

копак купак В топонимията: място, 
където са изкопани, изкоренени дърветата 
и храстите, за да се използва освободената 
площ за пасище или нива. 

копан 1 кдпън 1. Кочан царевица. 2. 
Сготвено бутче от кокошка или друга 
птица. Папурът ‘царевицата’ е направил 
големи копани. 

копан 2 копън Копаене; прекопана 
земя, нива. *Текезесарска копан. Лошо 
прекопана земя, повърхностно, как да е. 
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копанар купънар Ром, който прави 
и продава дървени съдове; копанарин. 

копанарин купънарин Ром, който 
прави и продава дървени съдове; копанар. 

копанарка купънаркъ Ромка, която 
прави и продава дървени съдове. 

копанка кдпънкъ Кочан от 
царевица след оронване на зърното. 
Донеси копанки да се разгори печката. 

копанка купанкъ Дървено корито 
за хранене на прасе и други домашни 
животни. 

копанче копън (грц. корауа) 
Сготвено бутче от кокошка или друга 
птица. Сипи ми копанче. 

копаче купачи В топонимията: 
кладенче, на което е поставена хралупа от 
дърво; качка, стублица. Дядовото Иваново 
копаче. 

копеле копъли (тур. корй) 
Извънбрачно дете. 

копелешки дом копълишки дом 
(тур. корй) Дом за деца без родители. 

копи кдпи Висок стрък лук със семе, 
семенник. Лукът направи копи. 

копой къпой (тур. короу) 1. 
Ловджийско куче. 2. Таен агент. 

копраля купрал’ъ Дълъг прът, на 
дебелия край на който е прикрепена 
лопатка за чистене на ралото от кал. 

коптор куптор (рум. кор1ог) Малка, 
схлупена, нехигиенична къща. 

копчалък купчълък (тур. кордайк) 
Преден отвор на панталон, който се 
затваря с копчета. 

кораб курап Дървено корито с 
животинска тяга за превозване на грозде за 
вино. Набрахме три кораба грозде. 

кордела курделъ (ит. согйейа) 
Тънка и тясна лента от фин плат; панделка, 
джуфка. 

корййка курййкъ В топонимията: 
малка кория - малка горичка. Дядова 
Пейова корййка. 

кория курийъ (тур. коти) В 
топонимията: малка горичка. Косъова 
кория. Ненова кория. 

корселе курс’ъле (фр. согеею!) 
Тясна стегната лента от памучна тъкан или 
ластик, която се пришива към вътрешната 
и горната част на полата, за да я задържа 
на талията. 


коруба курубъ 1. Хралупа на дърво. 
2. Дървена хранилка за зърнени храни за 
добитъка. Насипи папур ‘царевица’ в 
корубата. *Коруба жаба. Костенурка. 

коря кур’ъ Мъмря, укорявам, 
упреквам, карам се. Не кори децата! 

корясвам, да корясам кур’асвъм, 
дъ кур’асъм Образувам кора, покривам се 
с кора. Раната коряса. 

косат кусат (ВаНегиз зара) Вид 
речна риба от семейство Шаранови. 
* Сватя, ще ядеш косатя. Момиче, ще 
ядеш бой. 

косер кос’ър 1. Земеделски 
инструмент с триъгълна форма и остър 
тънък връх за плевене на паламида и други 
плевели. 2. Сърповидно сечиво за рязане 
на царевични стъбла, чистене на тръни и 
др. Вземи косера и пресечи паламидата. 
Стъблата на папура ‘царевица’ най-лесно 
се режат е косер. 

косйчник кусйчник Дамски 
аксесоар за глава, красиво декориран със 
зластисти пендари и традиционни шевици. 

коскоджамити кдскужамити 
Твърде много, твърде голям. 
Коскоджамити момиче си станала! 

костадйнка кустъдйнкъ Старинна 
златна, сребърна или медна монета с 
изображението на Константин Велики. 

коталец кутълец Възел, завързан 
така, че за да се развърже, трябва да се 
издърпа късия край на връзката. Вържа си 
обувките *на коталец. Вържа си обувките 
на ключ. 

котел кутел Голям калайдисан 
меден съд за вода с дръжка отгоре. 

котелка кут ’ълкъ Дълбок глинен 
или емайлиран съд с дълга дръжка за 
носене на храна. 

коткам, да прикоткам кдткъм, дъ 
прикдткъм Лаская, предразполагам, 
угаждам, привличам, залъгвам. 

котна кутнъ За котка или зайка: 
бременна. 

котора котуръ 1. Малко тясно 
помещение. 2. Детска кошарка. Детето си 
играе в котората. 

котя се, да се окотя кдт ’ъ съ, дъ съ 
укдт ’ъ За котка или зайка: раждам котенца, 
зайченца. 
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кофар куфар (фр. сойге) Катинар, 
катанец. 

коч коч (тур. ко§) Овен. 
кочина кочинъ 1. Помещение за 
отглеждане на прасе, свиня. 2. Тясно и 
мръсно помещение в жилище. 

кош кош Дълбок съд с кръгла 
форма и дълга дръжка, изплетен от пръчки, 
предназначен за носене на рамо на сено, 
слама, оборски тор и др. 

кошара кушаръ Закрито поме¬ 
щение, навес или заградено с плътна 
ограда място за отглеждане на овце, кози и 
ДР- 

кошкоджа кошкужа (тур. коккоса) 
1. Голям, много голям. 2. Възрастен, зрял. 

кошкоджамити кошкужамити 
(тур. ковкоса) 1. Голям, много голям. 2. 
Възрастен, зрял. 

кощрамба куштрамбъ Висока, 
слаба и грозна жена. 

кощрява куштр ’авъ (5с1апа утсйз) 
Плевел с високо тънко стъбло, грапави 
листа и бодливи класове, които се забиват 
в дрехите. 

кравай кръвай Кръгъл обреден или 
празничен хляб с дупка в средата. *Кравай 
на ръка. Довиждане, много здраве, 
кравайче кръвайчи Геврече. 
крайщник крайъшник Парче, къс 
от края на хляб или пита. 

крамола кръмула Караница, свада, 
кавга, гюрултия, врява. 

кранта крантъ Слаб, мършав кон. 
кратуна крътунъ (Ьа§епапа 
зюегапа) 1. Растение от рода на тиквите с 
кух кръгъл плод и удължена дръжка, който 
се изрязва като черпак и се използва за 
гребане на вода. 2. Глупава глава, глупав 
човек. *Не било по тикви, а по кратуни. 
Щом нещо не е станало по-рано, когато му 
е било времето, сега съвсем няма да стане, 
креват криват Легло, 
кремък кремък (Мз) Градинско 
цвете - ирис, перуника. 

кретам кретъм Вървя бавно, движа 
се бавно. Бабата едва крета по пътя. 

креченясвам, да креченясам 
кр’ъчън’асвъм, дъ кр’ъчън’асъм За 
водоплаваща домашна птица: разболяват 
се краката. 


кривак кривак Дебела тояга със 
закривен край, носена от овчарите. 

кривиндел кривиндел 1. Прегърбен 
човек. 2. Своенравен, крив, опак човек. 

кривул кривул Завой на пътя, на 

реката. 

крина кринъ Дървен цилиндричен 
съд, който се използва като мярка за 
зърнени храни и побира около 15 
килограма. 

кронзали кронзъли Стърчащи възли 
и конци по краищата на кърпи, покривки и 
други текстилни изделия. 

кроенки круенки Народен обичай - 
кроене на дрехите за дарове на сватбарите, 
което се извършва от роднините на 
седянка след годежа. 

крив криф Виновен. *Криво гърло. 
Дихателна тръба. *Крив човек. Опак, 
неразбран човек. * Криво ми е. 1. Лошо ми 
е, зле ми е. 2. Мъчно ми е, тъжно ми е. 

кросно круснд Част от тъкачен 
стан - предно и задно хоризонтално дърво 
с кръгло сечение, като върху предното се 
навиват конците, а върху задното се 
навива изтъканото платно. *Изтъках си 
платното, ритнах ти кросното. Свърших 
си работата, повече не ме интересуваш. 

крус крус Голяма буца каменна сол, 
която се дава на добитъка да ближе. 

крушеница крушънцъ 

Безалкохолно питие от ферментирали диви 
круши. 

кръвен кръвен За цвете: свеж. 
кръвно цвекло кръвну цвиклд 
Цвекло, което служи за храна на 
добитъка - кръмно цвекло. 

кръквам, да кръкна кръквъм, дъ 
кръкнъ Издавам слаб звук. 

крънкам, да изкрънкам крънкъм, 
дъ искрънкъм Моля, искам, настоявам, 
докато получа нещо. 

кръстец кръстец Кръстообразно 
подредени снопи на нивата. 

кръстник кръсник 1. Мъж, който е 
кръстил някого. 2. Мъж, който е венчал 
някого; кум. 

кръстница кръсницъ 1. Жена, която 
е кръстила някого. 2. Жена, която е 
венчала някого; кума. 

кръщавам, да кръстя кръштавъм, 
дъ кръст’ъ 1. Извършвам обреда кръщение. 
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2. Добавям вода в мляко, вино, ракия и 
други напитки, което увеличава обема им, 
но влошава качеството. 3. Лъжа, 
заблуждавам някого. Келнерът 
‘сервитьорът’ пак е кръстил виното. 
Стига си ме кръщавал. 

кубе кубе (тур. юдЪЪе от ар.) 
Сводеста като полукълбо изпъкнала част, 
обикновено на църковен покрив; свод, 
купол. 

кувертюра кв’ърт’уръ (фр. 
соиуейиге) Горна покривка за легло. 

кудкудеча, да изкудкудеча 
куткудечъ, дъ искуткудечъ За кокошка: 
издавам характерен звук, крякам, 
кудкудякам. 

кудкудяк куткуд’ак Межд. за 
крясък на кокошка след снасяне на яйце. 
Кудкудяк, снеси утре пак. 

кудкудякам, да изкудкудякам 
куткуд’акъм, дъ искуткуд’акъм 1. За 
кокошка: издавам характерен звук, крякам; 
кудкудеча. 2. За жена: говоря шумно, 
кресливо; кудкудеча. Жените пак 
кудкудякат. 

кудук кудук Човек, който следва 
някого по петите. Какво вървиш подире ми 
като кудук? 

куйрук куйрук (тур. киугик) 1. 
Опашка на животно. 2. Опашка - дамска 
прическа. Дръпнах Гана за куйрука. 

кука кукъ 1. Метална или дървена 
пръчка е извит край, е която се заканва 
нещо или на която се окачва нещо. 2. 
Дълга метална или дървена пръчица, на 
която единият край обикновено е заострен, 
а другият е извит или има капаче. Окачи 
кофата на куката. 

кукорко кукдрку Весел, забавен 

човек. 

кукувам кукувъм Живея сам, 
самотен. 

кукундел кукундел Неприятен, 
досаден, противен човек. 

кукуруз кукурус Царевица, папур, 

мисир. 

кукучка кукучкъ (грц. кокко§ 
‘зърно’, ‘семка’) Семка от грозде, 
куличе куличи Козунак, 
кумбула кумбулъ (Ргипш сегакЛега) 
(алб. китЬиИ ‘слива’) Джанка - дребна 
кръгла жълта или червена слива; кумбълка. 


кумбълка кумбълкъ (Ргипив 
сегавЛега) (алб. китЬиИ ‘слива’) Джанка - 
дребна кръгла жълта или червена слива; 
кумбула. 

кумец кумец Кръщелник, 
кумица кумйцъ Кръщелница, 
кумя се, да се окумя кукум’ъ съ, дъ 
съ укум’ъ Чудя се, мисля, обмислям, 
изчаквам. Не се куми, а яж. 

кундури кундури (тур. кипбига от 
грц.) Груби кожени обувки. 

кундурджийка кундуржийкъ (тур. 
кипбига) Съпруга на кундуржия ‘ обущар ’. 

кундурджийство кундуржийству 
Занятие и поминък на кундурджия 
‘обущар ’; обущарство. 

кундурджия кундуржийъ (тур. 
кипбига + -джия) Обущар. 

кундя се, да се прескундя кунд’ъ 
съ, дъ съ прискунд’ъ (нгр.) Премятам се 
през глава. 

кунка кункъ В детската реч: ръка, 
ръчичка. Дай кунки! 

купа купъ Голям конусовиден куп 
сено, слама, снопи. 

купен купен Голям конусовиден 
куп сено или слама. 

купило купйлу Купуване, покупка, 
нещо купено. В града не е като на село, 
всичко е на купило. 

курабе куръбе (тур. кигаМуе) 
Дребно сладкншче от брашно, яйца и захар; 
курабийка. 

курабййка куръбййкъ (тур. кигаМуе) 
Дребно сладкншче от брашно, яйца и захар; 
курабе. 

кураж кураш (фр. соига§е) Смелост, 
храброст, решителност. 

куражлийка куръжлийкъ (фр. 
соига§е) Смела, храбра, решителна жена. 

куражлия куръжлийъ (фр. соигадс) 
Смел, храбър, решителен мъж. 

курва курвъ Лека жена; 
развратница. 

курвар курвар Мъж, който живее 
развратно; развратник, курварин. 

курварин курварин Мъж, който 
живее развратно; развратник, курвар. 

курдисвам, да курдисам 
курдисвъм, дъ курдисъм (тур. кигтак) 
Слагам, нагласявам, настанявам. 
Стопанката курдиса баницата на масата. 
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курдисвам се, да се курдисам 

курдисвъм съ, дъ съ курдисъм (тур. кигшак) 
Настанявам се, сядам. Бабата първа се 
курдиса на масата. 

курйшка курйшкъ Изпражнение от 
кокошка или друга домашна птица; 
куришница. 

курйшница курйшницъ 

Изпражнение от кокошка или друга 
домашна птица; курйшка. 

курназ курнас (тур. кигпаг) 
Горделив, важен, наперен, самоуверен, 
дързък мъж. 

курназлийка курнъзлийкъ (тур. 
кигпа/Н) Горделива, важна, наперена, 
самоуверена, дръзка жена. 

курназлия курнъзлийъ (тур. кита/) 
Горделив, важен, наперен, самоуверен, 
дързък мъж. 

курназлък курнъзлък (тур. 
кигпагПк ‘хитрост’) Важност, напереност, 
хвалене, перчене. 

курник курник Кокошарник - 
помещение за отглеждане на кокошки. 

куртка куркъ Къса мъжка горна 
работна дреха, обикновено от док ‘груб 
памучен плат ’. 

кусур кусур (тур. ки$иг от ар.) 1. 
Недостатък, порок. 2. Липса, отсъствие на 
нещо, някого. Познаваме се от *двадесет 
и кусур години. Познаваме се повече от 
двадесет години. *Не му вържи кусур. 
Прави се, че не забелязваш, не обръщай 
внимание на недостатъците. 

кусурлйя кусурлийъ (тур. кикигП) 
Човек, който има кусур или кусури 
‘недостатъци ’. 

кутле кутли Кутре - малкият пръст 
на ръката. 

куф куф Кух. 

куфалница куфалницъ Празна, 
глупава глава. 

куцуз куцус (тур. юдйиг) Човек без 
късмет, на когото не му върви в живота и в 
кариерата; злополучен мъж; куцузлия. 

куцузлийка куцузлийкъ (тур. 
кийигй) Жена без късмет, на която не н 
върви в живота и в кариерата; злополучна 
жена. 

куцузлия куцузлийъ (тур. ки1ш/) 
Човек без късмет, на когото не му върви в 


живота и в кариерата; злополучен мъж; 
куцуз. 

куцузлук куцузлук (тур. юдйигюк) 
Лош късмет, злощастие, злополучие. 
Голям куцузлук. 

куча се, да се окуча кучъ съ, дъ съ 
укучъ За кучка или зайка: раждам кученца, 
зайченца. 

кушия кушийъ (тур. ко§и) 
Надбягване е коне. 

кушле кушли Бебе. 
куюмджййство куйумжййству 
(тур. юдушшл) Златарство. 

куюмджйя куйумжййъ (тур. 
киуипкл) Златар. 

къделя къдел ’ъ Определено 
количество извлачена вълна, която се 
прикрепва към хурка, за да се преде е 
вретено. 

къжел къжъл Горната част на 
хурка, където се връзва къделята. 

къзъм къзъм (тур. кй) Дъще, 
момичето ми. 

къклица къклицъ (АдгоЛспнпа 
§ййа§о) Плевел по пшеницата, който 
цъфти е розови цветчета и пуска малки 
черни семена. 

къкря, да закъкря къкр’ъ, дъ 
зъкъкр’ъ Вря на слаб огън. Бобът къкри в 
гърнето. 

кълка кълкъ Бутче, бедро от птица, 
кълчища кълчиштъ Конопено 
влакно. 

кълчищник кълчишник 1. Платно, 
изтъкано от кълчища. 2. Покривка за легло 
от такова платно. 

кър кър (тур. кй) Поле. Отивам на 

къра. 

кърмъз кърмъс (тур. кйтш/ от ар.) 
Червена боя, добивана от насекомото 
кошенил (Сосси§ Шсй). 

кърня, да окърня кърнъ, дъ 
укърн ’ъ Кастря, отсичам клони от короната 
на дърво. Днес окърних черницата. 

къртйчина къртйчинъ Дупка, 
подземен ход, купчинка пръст, изровени от 
къртица. 

кът кът (тур. кй от ар.) Малко, 
недостатъчно. Парите са кът, трябва да 
се пестят. 

кът-кът-кът кът-кът-кът Межд. 
за викане, събиране на кокошки. 
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кътам, да скътам кътъм, дъ 
скътъм Крия, прибирам, спестявам. 

къткам къткъм 1. Викам 
кокошките, пиленцата, за да ги нахраня. 2. 
Полагам грижи, лаская. 

къх къх Межд. за предупреждаване 
на дете: не пипай! 

къц-къц-къц къц-къц-къц Межд. за 
викане на куче. 

къцам къцъм За дете: сядам. Хайде, 
къцай на столчето. 

къч къч (тур. кщ) Ритник. 
Магарето хвърля къч. 

къш-къш къш-къш Межд. за 
прогонване на кокошки. 

къшей къшъй Отчупено парче хляб. 
къщи къшти Стая за живеене в 
селска къща, където се пали джамал 
‘камина ’ или готварска печка. 

къщните къшнити Хората, които 
живеят в къщата; семейството. 

къщна работа къшнъ рабутъ 
Домакинска работа - чистене, подреждане, 
пране, готвене и пр. 

къщя къшт’а Къщи. Като се 
мръкне, хората се прибират по къщята. 

къопав копъф (рум. §сйюр) 
Несръчен, неумел, тромав. Къопав човек. 

кьоиоолу кдпудлу (тур. кброДи, 
кбрскоДи ‘подлец’, ‘хитрец’) Вид салата 
от печени патладжани, чушки, чесън и др., 
накълцани и поляти с оцет и олио. 

къорав коръф (тур. кбг ‘сляп’ от 
перс.) 1. Човек, който не вижда; сляп. 2. 
Човек, който често се спъва като сляп 
поради разсеяност, недоглеждане. Сляп да 
ослепееш. Сляп осляпяваш и къорав 
тръгваш. Проклятия. 

кьоркютюк пиян к’дрк’ут’ук 
пийан (тур. кбг ‘сляп’ от перс.) Мъртво 
пиян. Пено пак се връща кьоркютюк пиян. 

кьорсокак корсукак (тур. кбг 
‘сляп’ и вокак ‘улица’) Задънена улица. 

кьорсофра кдрсуфра (тур. кбг 
‘сляп’ и зо&а ‘ядене’ от ар. зиГга) 
Безплатно ядене и пиене. 

кьорфишек корфишек (тур. кбг 
й§ек ‘фойерверк’). Лъжа, измама. 

кьорчо к’орчу (тур. кбг от перс.) 1. 
Човек, който не вижда; сляп човек. 2. 
Човек, който често се спъва като сляп 
поради разсеяност, недоглеждане. 


кьосе к’усе (тур. козе) Мъж, на 
когото не никнат мустаци и брада. 

кьошк к’ошк (тур. кбзк) Малка 
лятна къща или колиба в лозе или градина. 

кюмбе к’умбе (тур. кйтЪе!) 
Ламаринена печка за отопление. 

кюнец к’униц (турк. кйпк от перс.) 
Права или дъгообразна ламаринена тръба 
за отвеждане на дима от печката през 
комина. 

кюп куп (тур. кйр от перс.) Голям 
глинен съд, делва. 

кюспе к’успе (тур. кйзре от ар. 
кизЬа) Остатъци от маслодайни семена, 
които се използват за фураж. 

кюта-пата к’утъ-патъ (тур. кй!) 
Межд. за звук от удар по твърда 
повърхност. 

кютам кутъм Кротувам, седя на 
едно място н мълча. 

кютек к’утек (тур. кб!ск) Бой, 
побой, тупаница. * Теглих му един кютек. 
Натупах го, набих го. 

кяр к’ар (тур. кат от перс.) Печалба, 

облага. 

кяря, да изкяря к’ар’ъ, дъ иск’ар’ъ 
(тур. кат от перс.) Печеля, получавам 
облаги. 

кяхуц-кяхуц к’ауц-к’ауц Межд. за 
наподобяване на кашляне. 

кяхуцам кахуцъм Кашлям леко, 
покашлям. 


л 

лабав лабъф Хлабав, отпуснат, 
лада ладъ Момиче, което ладува. 
ладно ладну Хладно, прохладно, 
ладувам лъдувъм Участвам в 
народния обичай Ладуване. 

ладуване лъдувъни Народен обичай 
на Васильовден, при който се гадае за 
женитба, като се пее за бъдещия 
младоженец и се вади от котле с вода 
пръстен на девойка, която участва в 
ритуала. 

лазарка лазъркъ Девойка, която 
лазарува. 

лазарувам лъзърувъм Участвам в 
народния обичай Лазаруване. 
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лазаруване лъзърувъни Народен 
обичай на Лазаровден, при който девойки 
ходят от къща на къща е малки кошнички 
и пеят лазарски песни е пожелания за 
здраве, щастие и плодородие, а 
домакините ги даряват с яйца за Великден, 
пари и постни сладкиши. 

лаинче лъинчи (Та§е1е8 СепиЛоНа) 
Вид тънколистен тагетес - градинско цвете 
с дребни жълтокафяви цветове. 

лайкучка лайкучкь (Майтсапа 
сйатотШа) Лайка. 

лайносвам, да лайносам 
лъйносвъм, дъ лъйносъм Измазвам пода 
или стената с кравешки изпражнения, 
примесени с други съставки. 

лакомия лъкумййъ 1. Голям апетит, 
ненаситност, алчност. 2. Лакомник - човек, 
който много яде или пие; алчен, ненаситен. 
Димо бил голяма лакомия. 

лакърдия лъкърдийъ (тур. 1акпсИ) 
Дума, приказка, разговор, 
лакя лак ’ъ Лакът. 

лала лалъ (грц. 1аю§ през тур.) 
Бърборко, шегаджия, клюкар, лаладжия. 

лаладжийка лалъжийкъ (грц. 1а1о8 
през тур.) Бъбривка, шегаджийка, 
клюкарка. 

лаладжия лалъжийъ (грц. 1а1о8 през 
тур.) Бърборко, шегаджия, клюкар, лала. 

лале лъле (тур. 1а1е от перс.) 
(Кагс 188 И 8 сйск \\'Пс1сп) Жълт кичест нарцис. 

лалосвам, да лалосам лъсосвъм, дъ 
лълосъм (грц. 1а1о8 през тур.) Приказвам, 
бърборя, клюкарствам. 

ламба ламбъ (ит. 1атра, фр. 1атре 
от грц.) Лампа - уред за изкуствено 
осветление на ток или газ за осветление; 
лампа. 

ламтя лъмт’ъ Копнея, жадувам, 
проявявам алчност. 

лани лани Миналата година, 
лапавица лъпавицъ Мокър сняг, 
придружен с вятър. 

лапам лапъм Гълтам лакомо и 
бързо. * Лапам мухите. Бездействам, губя 
си времето. 

лапатари лъпътари 1. Големи 
стъпала, ходила на краката. 2. Големи, 
широки, подпетени стари обувки. 

лапърдак лъпърдак Голямо хлапе. 


лапта-лапта лаптъ-лаптъ Межд. 
за бързо и лакомо хранене. 

лапчуни лъпчуни (тур. 1ардип) 
Терлици, изплетени от домашна вълна. 

ластар лъстар (грц. Ь1а81:ап(оп) 
‘кълн’, ‘филиз’) Израснали през пролетта 
млади крехки лозови клонки с мустачки, 
приятни за ядене; филизи. 

ластуна лъстунъ (грц. (Ъ)1а8йшш от 
Ь1а81:о8 ‘клонче, фиданка ’) Стъбло на 
пълзящо растение, като тиква, диня, пъпеш, 
краставица и др.; милина. 

лауса лъусъ (грц. 1есЬоЙ8а) Лехуса - 
родилка до четиридесет дни от раждането. 
Какво лежиш като лауса, ставай. 

лаф лаф (тур. Ш от перс.) Дума, 
слово, приказка. 

лафбсвам, да лафосам лъосвъм, дъ 
лъосъм (тур. 1аГ от перс.) Приказвам, 
разговарям, беседвам. 

лафмоабет лафмуъбет (тур. 1аГ от 
перс. + тур. тийаЬЬе!) Хапване, пийване в 
приятна компания; гуляй, пир. Ела на 
лафмоабет. 

лахут лъут (тур. пойи1: от перс.) 
(Сюег апейпит) Вид бобово растение, 
подобно на нахут. 

лашкам лашкъм За превозно 
средство: тласкам, тръскам, клатя. 

ле ле Съкратено от леля: лельо, 
лели, лелиното. Кажи, ле. 

левичар ливичар Мъж, който си 
служи повече с лявата ръка, отколкото с 
дясната. 

левичарка ливичаркъ Жена, която 
си служи повече е лявата ръка, отколкото с 
дясната. 

леке лике (тур. 1еке от перс.) 1. 
Петно от изцапано. 2. Безчестен, долен 
човек. 

лекедосвам, да лекедосам 

ликидосвъм, дъ ликидосъм (тур. 1еке от 
перс.) Правя леке ‘петно’ на дреха; 
лекясвам. 

лекясвам, да лекясам лик асвъм, 
дъ ликасъм (тур. 1еке от перс.) Правя леке 
‘петно ’ на дреха; лекедосвам. 

ленча ленчъ За дете: хленча, глезя 
се, плача престорено. 

лепам лепъм Ходя с големи, 
широки обувки, които шляпат. 
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лейка лепкъ (ОаИит {псогпе) 
Едногодишно тревисто пълзящо растение, 
покрито е остри бодлички, които лесно 
прилепват към минаващи обекти. 

лепки лепки Чехли, които шляпат 
при ходене. 

леска л’ъскъ (тур. 1е§) В 
топонимията: синкави тънки каменни 
плочи, които често покриват дъното на 
дере. 

лестя се, да се разлестя лест ’ъ съ, 
дъ съ ръзлест ’ъ Заголвам се, разголвам се. 

леторасли литурасли Едногодишни 
издънки, клонки на дърво. 

лешкуня лишкунъ Излежавам се, 
мързелувам. Цял ден лешкуня на кревата. 

лещенка лешт 'ънкъ (уапсеИа) 
Варицела. 

ливада ливадъ (грц. НуасН) В 
топонимията: място, обрасло е трева, която 
се коси за сено, обикновено покрай река. 

ливосвам, да ливосам лиосвъм, дъ 
лиосъм Е Мажа хляба е разбит жълтък 
преди да го сложа в пещта да се изпече. 2. 
Мажа, размазвам небрежно. Ливосах как 
да е стените. 

лиен лиен (тур. 1е§еп от грц. 1екапе) 
Леген - кръгъл метален или емайлиран съд 
за миене и пране. 

лижа лижъ Ближа, облизвам, 
лизгар лизгар (грц. И$§апоп) 
Желязна права лопата за копаене, 
преобръщане на почвата. 

ликав ликаф За зелен фасул, който 
съдържа лика ‘жилаво дървесинено 
вещество ’. Бобът е ликав. 

лимба лимбъ (рум. ИтЬа ‘език’) 
(ЕрфйуИит) Е Епифилум - саксийно 
цвете, вид кактус без бодли, чиито дълги 
листа приличат по форма на език, но 
краищата им са назъбени като дъбовите 
листа; дъбови листа, волски език, 
свекървин език. 2. Вид къдрица. 

лимкам лимкъм Ям бавно, лениво, 
предъвквам. 

лимоната лимунатъ (ит. Нтопай) 
лимонада - безалкохолно питие, 
приготвено от газирана вода, лимонов или 
плодов сок и захар. 

лисича опашка лисичъ упашкъ 
(Согубайк Ьи1Ьо8а 8. сауа) Лисичина, 
коридалис, петльови гащи - пролетно 


горско цвете е папратовидни листа и 
червени, розови или бели цветове. В този 
говор има и друго название - перуника. 

лискам, да лисна лйскъм, дъ лйснъ 
Изхвърлям, изливам течност със замах. 
Лиснах водата на цветята. 

лйстница лйсницъ Е Голям 
конусовиден куп от изправени дъбови 
клони е листата за храна на добитъка през 
зимата. 2. Наредени снопи от царевични 
стъбла във вид на купа за храна на 
добитъка през зимата. 

лисунгер лисунг’ър Мъжка лисица, 
лицерна лицернъ Люцерна, 
лобода лобудъ (А1пр1сх 

Сйепоросйит) Едногодишно тревисто 
растение, което се използва като пролетен 
листен зеленчук. 

ловджийка лувжййкъ Е Жена, 
която се занимава е лов. 2. Котка, която 
лови мишки. 

ловджййство лувжййству Лов, 
ловуване. 

ловджйя лувжййъ Човек, който се 
занимава е лов; ловец. 

лоден лод’ън (нем. Бобеи) Мъжка 
горна дреха от мъхест вълнен плат. 

лозйна лузйнъ Лозова пръчка, 
локва локвъ В топонимията: трап, 
изпълнен със застояла вода и тиня; гьол, 
малко блато. Локвата. Щъркова локва. 

ломбтя, да изломбтя лумдт’ъ, дъ 
излумдпхъ Говоря несвързано, бърборя. 

лопам лдпъм Хлопам, тропам, 
чукам. Кой лона на портата? 

лопка лдпкъ Хлопка - ковано медно 
звънче е различни размери и тегло, което 
се окачва на шията на животно, което 
често се отделя от стадото, обикновено 
овца или коза; чан. 

лопуш лопуш (Китех) Лапад - 
градинско растение е едри продълговати 
листа, които се употребяват за ядене. 

лопушник лопушник Баница е 
лопуш ‘лапад’. 

лоча, да излоча лочъ, дъ излочъ Е 
За животно: пия вода е език. 2. Пия шумно 
или в голямо количество. 

лочко лочку Пияница, алкохолик, 
луга лугъ Топла вода е дървесна 
пепел, е която се поливат сушените 
плодове, за да не ги нападат червеи. 
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луже лужи Плацента, 
лумбур-лумбур лумбур-лумбур 
Межд. за наподобяване на падане или 
удряне на предмети. 

лумбурвам лумбурвъм За предмет: 
падам с трясък. 

лунка лункъ Луничка, 
лупоря лупур’ъ Вдигам шум, 
тракам, трополя. 

лучник лучник 1. Дървено или 
метално хаванче за чукане на лук, чесън, 
орехи и др. 2. Ястие от тесто с лук и 
подправки. 

лъг лък В топонимията: голяма 
гъста гора. Топузов лъг. Тъмни лъг. 

лъжйчник лъжйчник Дървена 
кутия за лъжици, която се окачва на 
стената. 

лъзгам се лъзгъм съ Хлъзгам се, 
плъзгам се. 

лъкум лъкум Локум, 
лънгър-лънгър лънгър-лънгър 
Межд. за наподобяване на еднообразен, 
тъп шум. 

лъча, да отлъча лъчъ, дъ удлъчъ За 
добитък: отбивам, отделям от стадото. 
Сутрин лъча агнетата от овцете и 
изкарвам стадото на паша. 

лъчка лъчкъ В топонимията: малка 
гориста равнина. Лъчката. 

лъщя лъшпТъ Блестя, сияя, 
отразявам светлината. Сгпаканигпе 
‘стъклени чаши’ лъщят като тиган на 
месечина ‘луна’. 

льоскам, да ольоскам л’дскъм, дъ 
ул ’дскъм Окапвам, изцапвам, замърсявам с 
течност, течна храна. 

льохман л ’дхмън Немарлив, 
небрежен, непохватен човек. 

льохманка л ’дхмънкъ Немарлива, 
небрежна, непохватна жена. 

люсник л ’усник Шамар, плесница, 
люцък л’уцък Чужд, непознат. 
Люцък челяк ‘човек’. 

люш-люш л’уш-л’уш Межд. за 
люлеене на дете. 

люшкам, да люшна л’ушкъм, дъ 
л ’ушнъ Люлея, клатя, 
ляб ляп Хляб. 

лятос л’атус Миналото лято, през 

лятото. 


лятошен л’атушън От миналото 

лято. 

м 

ма ма Межд. за обръщение към 

жена. 

маджарин мъджарин (унг. та§уаг) 
Унгарец. 

маджарка мъджаркъ (унг. та§уаг) 
Унгарка. 

маджун мъжун Гъсто сварен 
сладък сироп от захарна метла; петмез. 

маза мъзъ (тур. та§а 2 а) Изба, мазе, 
зимник. 

мазало мазълу Нещо размазано. 
Прасковите станали на мазало. 

мазило мъзйлу Нещо за мазане: мас, 
мехлем, крем, смазка. 

мазгал мъзгал (тур. та/§а1) Тясно 
дълго прозорче, пролука за проветряване и 
за преминаване на котките, обикновено в 
мазе. 

маймунджулък мъймунжулък (тур. 
тацпип от ар. татип) Глезене, кривене, 
маниерничене, превземане. 

майотя се, да се намайбтя 
мъйот’ъ съ, дъ съ нъмъйдпТъ Бавя се, 
суетя се. Тръгвай, стига си се майотила. 

майтап мъйтап (тур. гпауГар) 
Подигравка, шега, подбив. 

майтапчийка мъйтъпчийкъ (тур. 
тау1:ар) Жена, която обича да си прави 
майтап, да се шегува, да се подиграва. 

майтапчия мъйтъпчийъ (тур. 
тау1:ар) Човек, който обича да си прави 
майтап, да се шегува, да се подиграва. 

майтапя се мъйтап ъ съ (тур. 
тау!ар) Шегувам се, подигравам се, 
закачам се. 

максус максус (тур. таЬкик от ар.) 
Нарочно, преднамерено, обмислено. 
Направил си го максус. 

малай мълай (рум. таШ) 
Царевично брашно. 

малак мълак (тур. та1ак) Бивол, 
маламашка мълъмашкъ 

Правоъгълна дъска с дръжка за мазане на 
стени. 

малаче мълачи (тур. та1ак) 
Биволче. 
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малачка мълачкъ (тур. ша1ак) 
Биволица. 

мамалига мъмълигъ (рум. шашаИ§а) 
Качамак - румънско национално ястие от 
царевично брашно във вид на гъста каша. 

мамалигар мъмълигар (рум. 
татаБ§аг) Подигравателно прозвище на 
румънец, понеже се храни предимно е 
мамалига ‘качамак’. 

мамалигарка мъмълигаркъ (рум. 
татаБ§аг) Подигравателно прозвище на 
румънка, понеже се храни предимно с 
мамалига ‘качамак’. 

маматарка мъмътаркъ (Во1еШ8) 
Манатарка - вид ядлива гъба. 

мамул мъмул (тур. тати1 от ар.) 
Царевичен кочан. 

мамулижа мъмулижъ Ям бавно, 
лениво, ближа храната. 

мамя 1 , да намамя мам’ъ, дъ 
нъмам ’ъ Псувам на майка. 

мамя 2 , да помамя мам’ъ, дъ 
пумам’ъ Викам, примамвам с храна 
животните, за да ги прибера в 
помещението. 

мана мънъ (грц. шаппа) 

(Регопо8рогасеае и РуЙпасеа) Заболяване 
по растенията, основно по лозята и тютюна, 
причинено от гъбички. 

манав мънаф (грц. шаппа) 
Маносан - поразен от мана. Манав пъпеш. 
Манава диня. 

манаф мънаф (тур. шапау 
‘търговец на плодове’ от ар.) Полово 
извратен мъж, развратник; манафин. 

манафин мънафин (тур. шапау 
‘търговец на плодове’ от ар.) Полово 
извратен човек, развратник; манаф. 

мангал мънгал (тур. тап§а1 от ар.) 
Широк и плитък метален или глинен съд за 
отопление чрез разгорени въглища върху 
него. 

мангйзи мънгйзи (циг. тапщг) 

Пари. 

манго мангу (циг. тап§о) 
Прозвище на ром. 

манговица мангуйцъ Прозвище на 

ромка. 

манда мънда (тур. шапба) Много 
бавен, муден човек. 

манда-поща мънда-поштъ (тур. 
шапба ро 8 (:а 81 ‘биволска поща’) 1. Бавна ра¬ 


бота. 2. Бавен, муден човек. 3. Клюкар, 
клюкарка. 

мандало мъндалу (тур. тапс1а1 от 
ар.) Приспособление за заключване, 
затваряне на врата отвътре; сюрме, голямо 
резе. 

мандахерцам се мъндъерцъм съ 
Люлея се, клатушкам се. Манерката 
‘метален съд за вода’ се мандахерца в 
карзината ‘чанта от обелки от царевични 
кочани’. 

манджа манжъ (тур. шапса от ит. 
шап ща ‘яж’) Готвено ястие, ядене. 
*Манджа с грозде. Буламач, нещо странно, 
което не се вписва в стереотипа. 

мандра мандръ (грц. шап1га ‘обор ’, 
‘кошара’) Работилница за преработване на 
мляко в млечни продукти: кашкавал, 
сирене, масло, извара. 

мандражийка мандръжийкъ (тур. 
тапсПгаа от грц.) 1. Съпруга на собственик 
на мандра. 2. Работничка в мандра. 

мандражия мадръжийъ тур. 
тапсПгаа от грц.) 1. Собственик на мандра. 
2. Работник в мандра. 

мандръскам мъндръскъм За дете: 
люлея, друсам, за да заспи. 

манерка мънеркъ (пол. шашегка) 
Малък метален съд за течности, който се 
прикачва на раницата или на колана, носен 
от войници или туристи при поход или 
излет, а също и от селяни при работа на 
полето. 

манзолей мънзулей (грц. шаи8о1еюп 
‘гробница ’) Мавзолей. 

манбсва се, да се манбса мъндсвъ 
съ, дъ съ мъндсъ (грц. шаппа) За растения: 
поразява се от мана. Зеленият боб се 
маноса. 

манта мантъ (рум. шап 1а 
‘наметало’ от фр. шап1с) Работна или 
ученическа престилка, която се облича 
върху други дрехи и се закопчава отпред с 
копчета. 

мараба маръбъ (тур. шагаЬа от ар.) 
Здравей, здрасти, добър ден. 

маргаза мъргъзъ Неразбран, 
капризен, заядлив човек. Голяма си 
маргаза, все си недоволен. 

маргазувам мъргъзувъм Кап- 
ризнича, недоволствам, заяждам се. 
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марда мърдъ (тур. тагба) Бавен, 
ленив, мързелив човек. 

марей мърей Межд. при обръщение 
към жена. Марей, Елена опрала вълната. 

мари мъри Межд. при обръщение 
към жена. Кажи, мари, къде ходи. 

мариз мърис (циг. тапг) Бой, 
побой. Внимавай да не ядеш мариз. 

маризя мъриз’ъ (циг. тапг) Бия, 
удрям, тупам. Побързай да не те маризя. 

Марко Марку Магаре, обикновено 
при обръщение, име на магаре. Стой, 
Марко! *Умря Марко. Няма да мине 
номерът ти, няма да ме излъжеш, повече 
няма да имаш изгода. 

мароляк мърол ’ък Легендарно, 
несъществуващо животно, е което плашат 
децата, когато не слушат. Тихо да не чуе 
маролякът. 

масат мъсш (тур. така! от ар. 
гшзйаб) Стоманено точило за ножове. 

маскара мъскъръ (тур. та§кага от 
ар.) 1. Безочлив човек, безсрамник. 2. 
Човек, станал за смях на другите; 
посмешище. *Мат и маскара. За голям 
срам и присмех. Направи човека на мат и 
маскара. 

маскарлък мъскърлък (тур. 
таккагайк) Безобразие, безсрамие, 
безочливост. 

маскаря, да омаскаря мъскър’ъ, дъ 
умъскър’ъ (тур. таксата еЦиек) Посрамвам, 
позоря, излагам на присмех. 

масловка мъслдфкъ Сорт меки 
сладки круши. 

масраф мъсраф (тур. шакгаГ) 
Разноски, разходи. 

масрафлия мъсръфлийъ (тур. 
такгаШ) Който струва много пари или 
други средства; който има големи разходи; 
скъп. 

мастар мъстар (тур. гпак1аг) 
Широка дървена летва, използвана от 
мазачите за нивелиране при полагане и 
изглаждане на зид. 

мастия мъстийъ (тур. такй ‘порода 
ловно или домашно куче с гладка козина и 
къси крака’) 1. Куче помияр. 2. Лека жена, 
кучка. 

масур мъсур (тур. та кита ‘цев на 
совалка’ от ар. такига ‘цев’) 1. Цев за 
навиване на прежда, която е направена от 


стъбло на тръстика. 2. Вид къдрица на 
женска коса. Косата ти е на масури. 

матара мътъръ (тур. та1ага 
‘манерка’ от ар.) Мома за женене, девойка. 
Голяма матара, а още играе на кукли. 

маткап мъткап (тур. тайсар 
‘свредел’ от ар.пнЦар) Дърводелски уред, 
на който се слага свредел за пробиване на 
дупки. 

маханджийка мъънжийкъ (тур. 
шайаиа от перс.) Жена, която добре си 
угажда; придирчива, капризна. 

маханджия мъънжийъ (тур. 
шайаиа ‘недостатък’) Мъж, който добре 
си угажда; придирчив, капризен. 

махла мъълъ (тур. шайаИе от ар.) 
Махала. 

махмудия мъъмудийъ (тур. 
тайтисйуе от ар. по името на султан 
Махмуд II) Стара турска жълтица на 
стойност 68 гроша. 

махмурлия мъъмурлийъ (тур. 
шайшиг от ар.) Недостатъчно изтрезнял 
човек, е главоболие след напиване. 

махмурлук мъъмурлук (тур. 
тайтигйж от ар.) Замаяност, главоболие 
след напиване. 

махна мъънъ (тур. шайаиа от перс. 
Ьейапе) Недостатък, неточност, пропуск, 
кусур, дефект. На всичко намираш махна. 

мац мац Межд. за означаване на 
мацане, цапане. 

мац-мац мац-мац 1. Межд. за 
повикване на котка. 2. Межд. за удряне, 
удар. 

маца мацъ Котка. 

мацам, да омацам мацъм, дъ 
умацъм Цапам, калям. Омацах си роклята. 

мацвам, да мацна мацвъм, дъ 
мацнъ Удрям силно. Мацнах му един 
шамар. 

машалла машъллъ (тур. гпащПаН от 
ар.) Межд. за изказване на похвала. Браво! 
Много добре! 

майотя се мъйдт’ъ съ Бавя се, 
суетя се, закъснявам, мая се, моткам се, 
мунтя се. Тръгвай, стига се майоти! 

мая се, да се замая майъ съ, дъ съ 
зъмайъ Бавя се, суетя се, майотя се, 
моткам се, мутня се. Много се замая у 
Йонини. 
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маясъл мъйъсъл (тур. тауавП) 
Хемороиди. 

мегдан мигдан (тур. теубап от ар.) 
1. Селски площад. 2. Място. Стори ми 
мегдан да седна. 

меджидия мижидийъ (тур. тескНуе 
по името на султан Абдул Меджид) Стара 
турска сребърна монета на стойност 20 
гроша. 

меяедина миждинъ 1. Незаето 
пространство между две неща, пролука. 2. 
Граница между два полски имота; межда. 

мезелик м’ъз’ълик (тур. тс/.сПк от 
перс.) Мезе. 

мекере м ’ък ’ъре (тур. текаге от ар.) 
1. Товарно животно. 2. Подлец, 
подлизурко. 

мелез мел’ъс (тур. те1ег) Живо 
същество, родено от кръстосване на 
различни породи или раси. 

ментарджийка ментържийкъ (тур. 
теЩагс1) Лъжкиня, измамница. 

ментарджия ментържийъ (тур. 
тсп 1 агс 1 ) Лъжец, измамник. 

ментосвам, да ментосам 
м’ънтосвъм, дъ м’ънтосъм (лат. теЩа) 
Лъжа, мамя. 

менче менчи Малко калайдисано 
котле, понякога почерняло отвън от 
топлене на вода на огъня. Сложих на огъня 
черното менче. 

мера м’ъръ (тур. гнета от ар.) 
Свободна общинска земя за пасище. 

мерак мирак (тур. тегак) Грижа, 
мисъл, силно желание за нещо. 

мераклийка мир’ъклийкъ (тур. 
тегакЦ) Жена, която има силно желание за 
нещо, пристрастена към нещо. 

мераклия миръклийъ (тур. тегакИ) 
Човек, който има силно желание за нещо, 
пристрастен към нещо. 

меракландйсвам се, да се 
меракландйсам миръклъндйсвъм съ, дъ съ 
миръклъндйсъм (тур. тегаМаптак 
‘любопитствам, интересувам се’) 
Харесвам, увличам се, силно желая. 
Меракландисах се да гледам зайци. 

мержалее се м’ържълей съ Вижда 
се неясно. В лозето се мержалее някаква 
жена. 

мертек м’ъртек (тур. тсИск) Греда, 
използвана за покривна конструкция. 


месеница мес’ънцъ Вид питка със 
сирене, която се дели на малки топчета. 

месец мес’ъц Луна, месечина. Нов 

месец. 

месечина месчинъ Луна. Свети 
като тиган на месечина. 

метил митил (грц. теШуИоп) 
Болест, причинена от паразит, която 
поразява овцете и други домашни животни. 

меча, да измеча мечъ, дъ измечъ За 
котка: мяукам. 

мечи мечи Мечешки, 
меча стъпка мечъ стъпкъ 
(УегЬавсит) Вид лопен - двугодишно 
растение с розетка от широки влакнесто- 
мъхести листа и едри жълти цветове, 
разположени на върха на високо стъбло. 

мечка мечкъ Парче сирене, обвито 
в среда от хляб. Направих си мечка от 
мекия хляб. 

меше м’ъше (тур. те§е) Летен дъб, 
граница. 

мешовина м’ъшовинъ (тур. те§е) 
Гора от меше ‘летен дъб’, мешова гора, 
дъбова гора. 

мигар мигър (тур. те§аг от перс.) 

Нима. 

мйлвам, да помйлвам мйлвъм, дъ 
пумйлвъм Галя с ръка, за да изразя нежност 
и обич. 

милйна милйнъ Ластуна - пълзящо 
стъбло на диня, пъпеш, краставица и др. 

миле миле (фр. тШеи) Мильо - 
малка дантелена покривка с кръгла, овална, 
квадратна или правоъгълна форма, 
изплетена на една кука, която служи за 
украса. Оплете ли милето ? 

миндер миндер (тур. пйпйег) Тесен 
одър ‘дървено легло ’ край стена, застлан с 
черги и възглавници. 

миндерлък минд’ърлък (тур. 
тшбагИк) Издигнато от дъски място край 
стената, което се застила и служи за сядане. 

миндил миндил 1. Домашно тъкана 
вълнена кърпа, с която се покрива тестото, 
за да втаса. 2. Глупак. 

минзувар минзувар (Сгосик ПауиД 
Жълт пролетен минзухар. 

мйни-мйни мйни-мйни Межд. за 
повикване на пиленца. 

минушка минушкъ Тясна пътечка, 
тясно място за преминаване; малко 
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дървено мостче или дърво за преминаване 
над дере. 

мираз мирас (тур. гшга$ от ар.) 
Наследствен имот, даден като зестра на 
съпругата. 

миразчийка миръсчийкъ (тур. 
гшга 8§1 от ар.) Жена, която разчита на 
наследство или търси наследство. 

миразчия мирьсчийъ (тур. гшга §§1 
от ар.) Човек, който разчита на наследство 
или търси наследство. 

мирлик мирлик Мир, спокойствие, 
разбирателство, съгласие, тишина. Мирлик 
да има. 

мирувам мирувъм Седя мирно, 
кротувам, слушам. 

мирясвам, да мирясам мир 'асвъм, 
дъ мир’асъм Успокоявам се, преставам да 
хленча, ставам мирен. 

мисир мисир (тур. тшг от ар.) 
Царевица, папур. 

мисирка мисиркъ (тур. тшг от ар.) 
(СЬенаиЙшз) Шибой с жълто-оранжеви 
цветчета. 

мискин мискин Мръсен, 
нечистоплътен човек или животно; 
мискинин. 

мискинин мискинин Мръсен, 
нечистоплътен човек или животно; мискин. 

мискинка мискинкъ Мръсна, 
нечистоплътна жена. 

мистирия мистирийъ (грц. шу§1п) 
Мистрия - желязна зидарска лопатка с 
дървена дръжка за размазване на мазилка. 

миткам, да омйткам мйткъм, дъ 
умйткъм Ходя насам-натам без работа, 
скитам се, шляя се, митлосвам. Омитках 
махалата. 

митлосвам митлдсвъм Ходя насам- 
натам без работа, скитам се, шляя се, 
миткам. 

михле мийле Домат - растение и 

плод. 

мишкувам мишкувъм Ровя, търся 
нещо. Пак си мишкувала в сандъка. 

мишница мйшницъ Изпражнение 
на мишка, плъх. 

млатя, да намлатя млат ’ъ, дъ 
нъмлат’ъ 1. Бия, удрям, блъскам. 2. Бера 
набързо в голямо количество. Стига си 
млатил портата, заключена е. Виж колко 


бързо намлатих цял пашник ‘кошница’ 
сливи. 

млечница млечницъ (Ьас1апи8 
РфегаШз) Вид ядлива бяла гъба, която при 
нараняване отделя лютив бял сок, 
използвана за приготвяне на салата след 
изваряване; бяла млечница, лютивка, 
пиперенка, козарка. 

млого млдгу Много, 
мобили мдбили (нем. МбЬе1 от лат. 
тоЬПй ‘подвижен’) Мебели. В къщата 
няма мобили. 

могила мугилъ В топонимията: 
неголям хълм, възвишение, естествено или 
изкуствено. Копаната могила, (дрешката 
могила ‘разорана’. 

модаджийка модъжийкъ (грц. 
шоба от ит. шоба, фр. шобе по лат. шобиз 
‘образ’, ‘начин’) Жена, която носи модни 
дрехи, която се облича по модата. 

модаджия модъжийъ (грц. шоба от 
ит. шоба, фр. шобе по лат. шобиз ‘образ’, 
‘начин’) Човек, който носи модни дрехи, 
който се облича по модата. 

мокринее ми мукриней ми Усещам 
мокрота, влага. Минах през локвата, 
мокринее ми на краката. 

момувам мумувъм Държа се като 
госпожица, мома за женене. 

момчетия мумчитййъ Момчета, 
момък мдмък Млад неженен мъж, 
младеж. 

мор мор Смъртоносна болест или 
природно бедствие, което унищожава 
много хора или животни; епидемия. 

морав моръф (тур. шог) Лилав, 
синьочервен. 

мотая се мутайъ съ Бавя се, суетя 
се, движа се безцелно, моткам се, преча. 
Не ми се мотай в краката. 

моткам се мдткъм съ Бавя се, 
суетя се, мая се, майотя се, мотая се, движа 
се безцелно. 

мотовилка мутувилкъ Дървен уред, 
състоящ се от пръчка с дължина около 1 
метър с чатал на единия край и с равна 
дъска в другия, който се използва за 
намотаване и опъване на изпреденото 
влакно. 

мочур мочур В топонимията: 
блатисто, влажно място, покрито с трева. 
Мочура. 
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мошия мушийъ (рум. шо§ю от то§ 
‘дядо ’) Собствен имот, бащиния, 
мраве мръве Мравки, 
мравунка мръвункь Мравка, 
мрачина мръчинъ Тъмнина, 
мръвка мръфкъ Парче месо е кост 
или без кост. 

мръква се мръквъ съ Става тъмно, 
стъмва се, смрачава се. 

мръкнало мрькнълу Тъмнина, мрак. 
Прибрахме се в селото по мръкнало. 

мръсни дни мръсни дни Дните от 
Бъдни вечер до Йордановден, когато 
тялото на Дева Мария се изчиства след 
раждането, а нощем караконджалите ‘ зъл 
дух', ‘вампир’, ‘страшилище’ плашат 
хората навън. 

муден муд’ън Човек, който се 
движи и работи бавно, тромав, непохватен. 

мукава мукъвъ (тур. тикаууа от 
ар.) Дебела, груба хартия; картон. 

мукавян мукъв’ан Направен от 
мукава ‘дебела хартия или картон’. 
Мукавяна кутия. 

муле му ли (лат. ти1ш) Домашно 
животно, мелез от кобила и магаре. 

мулине мулине (фр. тоиИпеб) 
Източена коприна, копринена прежда. 

мундар мундар (тур. тигбаг от 
перс.) Небрежен, нехаен, мръсен човек, 
мундарнн. 

мундарин мундарнн (тур. тигбаг от 
перс.) Небрежен, нехаен, мръсен човек, 
мундар. 

мундарка мундаркъ (тур. гпигбаг от 
перс.) Небрежна, нехайна, мръсна жена. 

мунка мункъ В детската реч: крава, 
теленце. 

мунта мунтъ Бавен човек, 
флегматичен човек. 

мунтя се, да се намунтя мунт ’ъ съ, 
дъ съ нъмунт’ъ Бавя се, мая се, майотя се. 
Стига си се мунтил, че ще изгледаме 
‘изпуснем’ трена ‘влака’. 

мурафет муръфет (тур. типГс! от 
ар.) Скандално положение, изненада. 

мурафетлийка муръф ’ътлийкъ 

(тур. тигайдИ от ар.) Скандалджийка. 

мурафетлия муръф’ътлийъ (тур. 
тига&Ш от ар.) Скандалджия. 

мургуляв мургул ’аф Мръсен, 
изцапан. Мургулява свиня. 


муска мускъ (тур. тивка от ар.) 1. 
Малка кеснйка, която се носи на шията и в 
която се поставя предмет, който предпазва 
от беди, болести, злополука; талисман. 2. 
Фигурка, украса на дреха или платно. 

мускал мускал (тур. пй§ка1 от ар.) 
Малко стъкълце, напълнено е розово масло. 

мускурлйв мускурлиф Сополив, 
гурелив, мръсен, е мръсно лице. 

мустакера мустъкеръ (фр. тоикй- 
^иа^^е) Прякор на човек (от мустнкера 
‘завеса от тънък плат или гъста мрежа 
за предпазване от комари, мухи ’). 
Мустакерата. 

мустакерка мустъкеркъ (фр. 
тоиЛщиапе) Прякор на съпругата на му¬ 
стакера (от мустнкера ‘завеса от тънък 
плат или гъста мрежа за предпазване от 
комари, мухи ’). 

муся се, да се намуся мус ’ъ съ, дъ 
съ нъмус’ъ 1. Мръщя се, сърдя се, цупя се. 
2. За времето: смрачава се, заоблачава се. 

мутвак мутвак (тур. тиЙак от ар.) 
Стая е оджак ‘огнище’ н пещ; лятна кухня 
в селска къща. 

мутра мутръ (ит. пийна) 1. Лице, 
физиономия. 2. Муцуна. 

муфта муфтъ (тур. тйй от перс.) 1. 
Безплатно, даром, келепнр. 2. Нещо, 
получено незаслужено, е нахалство или 
хитрост. 

муфтаджийка муфтъжийкъ (тур. 
пнШес 1 от перс.) Жена, която иска да 
получи нещо даром, е хитрост или е 
нахалство; използвачка. 

муфтаджилък муфтъжилък 

Получаване на нещо незаслужено, е 
нхалство или е хитрост; използвачество. 

муфтаджия муфтъжийъ (тур. 
тййес1 от перс.) Мъж, което нека да 
получи нещо даром, е хитрост или е 
нахалство; използвач. 

мухабет муъбет (тур. тийаЪЪе!) 
Весел, приятен разговор на трапеза. 

муцам муцъм За дете: бозая, суча. 
муцуна муцунъ (грц. тои!:§ойпа от 
нт. тикопа) 1. Устата н челюстите на 
животно. 2. Човешко лице. 

муч муч Межд. за повикване на 

магаре. 

мушкам 1 , да мушна, да намушкам 

мушкъм, дъ мушнъ, дъ нъмушкъм Вкарвам, 
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пъхам, пробивам. Мушнах си пръста с 
иглата. 

мушкам 2 , да смушкам мушкъм, дъ 
смушкъм Бода, бутам, подтиквам към 
действие. Смушкай го в ребрата да мълчи. 
Мушкам магарето с остена ‘пръчка е 
железен бод’ да върви по-бързо. 

мушкам се мушкъм съ Промъквам 
се, провирам се между хора или предмети. 

мушморбк мушмурдк Дребен човек, 
дребосък, малчуган. 

мущерия муштирийъ (тур. тшйсп 
от ар.) Редовен купувач, клиент. 

мъгарец мъгърец Червейче, което 
се развива под кожата на добитъка и 
причинява сърбеж; въгарец. 
шъцц мъди Тестиси, 
мъяедрян мъждр ’ан (Согиш 
8 аи§шиеа) Кучешки дрян, кучи дрян - 
храст или дребно дръвче, което прилича на 
дрян, но цветовете му са бели, а плодовете 
тъмносини. В други краища на страната 
мъждрян се нарича белият ясен (Ргахтш 
оппз). 

мъяеду ка мъждукъ Свети слабо. 
Свещта едва мъждука. 

мъзга мъзгъ Сок под кората на 
дърво или от лоза. 

мълва мълвъ Слух, непроверена и 
преувеличена информация. 

мълвя, да промълвя мълв’ъ, дъ 
прумълв ’ъ Казвам, говоря. 

мъмря, да смъмря мъмр’ъ, дъ 
смъмр ъ Карам се, гълча, коря, мърморя. 

мъкна се мъкнъ съ 1. Вървя бавно, 
е усилие. 2. Ходя след някого; ходя, където 
не съм желан; натрапвам се. 

мъна, да намъна мънъ, дъ нъмънъ 
1. Очуквам конопени стъбла, за да отделя 
влакната от дървесните части. 2. Уморявам 
се, изтощавам се. Намънах си кръста от 
много работа. 

мъндзърка мънзъркъ Малка, 
мъничка. Мъндзъркъ чешка ‘чашка’ за 
ракия. 

мър-мър мър-мър Межд. за 
подражаване на мърморене. 

мърва мървъ Пепел е много жарава, 
мърля, да замърля мърл’ъ, дъ 
зъмърл’ъ За овен: осеменявам, заплождам 
овца. 


мърмърйца мърмърйцъ Човек, 
който много бъбри, мърмори. Баба ти е 
голяма мърмърйца. 

мърта-мърта мъртъ-мъртъ Межд. 
За мърморене. 

мърцйна мърцйнъ Напусто, 
напразно. Мърцйна си отиде човекът. 

мъст мъс (грц. тойзйж от лат. 
(ушит) тиНит) Пресен гроздов сок; шира. 

мъстакулки мъстъкулки Дребни 
тестени сладки, омесени е маджун 
‘петмез ’ от захарна тръстика. Направих на 
децата мъстакулки. 

мътя, да измътя мът’ъ, дъ 
измът ’ъ За птица: лежа върху яйцата, за да 
се излюпят пиленцата. Квачката измъти 
15 пиленца. 

мъчнотйя мъчнутййъ Трудност, 
мюрдия м’урдийъ (тур. тугосйа) 
Магданоз. 

мязам, да замязам м’азъм, дъ 
зъм’азъм (грц. то 1 а/о от Нопкма/о) 
Приличам. Дончо мяза на баща си. 

мяркам се, да се мярна мяркъм съ, 
дъ съ м ’арнъ Появявам се за кратко време. 

мятам 1 , да метна м’атъм, дъ 
метнъ 1. Хвърлям, захвърлям. 2. Покривам, 
загъвам. 3. Слагам в пещ хляб или ястие, за 
да се изпече. Момчето заспа, метни му 
одеяло да не настине. 

мятам 2 , да намятам м’атъм, дъ 
нъм’атъм Простирам, окачвам. Намятах 
дрехите на върлината ‘хоризонтално 
окачен дървен прът’ в одаята ‘килер’. 

мяткам м’аткъм Махам е ръка. 
Мяткай на тракториста да спре 
трактора. 

н 

на на Межд. при даване, подкана, 
показване. Ето, виж, дръж, вземи. На ти 
пари за хляб. 

на чуш нъ чуш На магаре - носене 
на дете, което сяда на преплетените като 
седалка ръце на двама души. 

набедявам, да набедя нъб’ъд’авъм, 
дъ нъб’ъд’ъ Наклеветявам, обвинявам 
несправедливо. 

набикалям, да набиколя 

нъбикал’ъм, дъ нъбикул’ъ Обикалям 
периодично, посещавам, наглеждам. 
Набикалям лозето. 
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навалям, да наваля нъвал’ъм, дъ 
нъвъл’ъ Подкарвам животните надолу по 
хълма, по баира. Наваляй овцете, скоро ще 
мръкне. 

навиквам, да навикам нъвйквъм, 
дъ нъвйкъм Контролирам, проверявам чрез 
повикване. Отивам на бостана, а ти 
навиквай децата, докато се върна. 

навличам се, да се навлека 
нъвлйчъм съ, дъ съ нъвл’ъкъ Обличам се е 
много или е дебели дрехи. Не се навличай 
толкова, че ще се изпотиш. 

наводка нъвдткъ Изображения, 
шарки, фигурки върху тъкано платно. 

навой нъвдй Ивица плат, която се 
навива на крак под коляното, за да 
предпазва от студ. Войнишки навои. 

навуща нъвуштъ Навои - ивици 
плат, които се навиват на краката под 
колената, за да предпазват от студ. 

нагнездвам се, да се нагнездя 
нъгнездвъм съ, дъ съ нъгнезд ’ъ Намирам си 
място да седна, намествам се, настанявам 
се. Нагнездих се в каруцата. 

нагрйбам, да нагреба нъгрйбъм, дъ 
нъгрибъ Греба, загребвам. Нагрйбам папур 
‘царевица’ за пуйките. 

нагъвам, да нагъна нъгъвъм, дъ 
нъгънъ 1. Сгъвам, прегъвам. 2. Ям лакомо. 
Детето нагъва спаначник ‘баница със 
спанак’. 

нагъгрен нъгъгр ’ън Сгърчен, 
набразден. 

нагъчквам, да нагъчкам 

нъгъчквъм, дъ нъгъчкъм Набутвам, 
струпвам, притискам. 

нада надъ Допълнително парче 
плат, връв, въже, метал, дъска и др. за 
удължаване или разширяване на дреха, 
покривка, простир и др. Вървата е къса, 
завържи нада. 

надвесвам се, да се надвеся 

нъдвесвъм съ, дъ съ нъдвес’ъ Навеждам се, 
наклонявам се. 

надвивам, да надвия нъдвйвъм, дъ 
нъдвййъ Побеждавам, преборвам, 
преодолявам. 

надник надник Надница - 
заплащане за един работен ден. 

надничам, да надникна нъднйчъм, 
дъ нъднйкнъ Гледам тайно, скришом през 
малък отвор или пролука. 


надрундям се, да са надрундя 

нъдрунд’ъм съ, дъ съ нъдрунд’ъ Обличам 
се е много или е дебели дрехи, навличам се. 
Какво си се надрундила, времето не е 
студено. 

надупвам се, да се надупя 

нъдупвъм съ, дъ съ нъдупъ Навеждам се 
ниско до земята, гъзуря се, гъзурча се. 

надя, да понадя над’ъ, дъ пунад’ъ 
Удължавам или разширявам нещо чрез 
зашиване, завързване, заковаване и пр. на 
парче плат, връв, метал и др. 

нажебвам се, да се нажебя 
нъжебвъм съ, дъ съ нъжеб’ъ Лакомя се, 
грабя, трупам в голямо количество. 

назлън нъзлън (тур. пагП от перс.) 
Срамежлив, въздържан, превзет. 

назлъндисвам се, да се 
назлъндисам нъзлъндисвъм съ, дъ съ 
нъзлъндисъм (тур. па/1аптак) Привидно 
отказвам, чакам да ме поканят няколко 
пъти, да ме уговарят, убеждават и едва 
тогава се съгласявам; превземам се, 
кокетнича, противя се. Сядай на масата, 
не се назлъндисвай. 

наказвам се, да се накажа 
нъказвъм съ, дъ съ нъкажъ Измъчвам се от 
тежка работа, трепя се. Наказвам се да 
мъкна на гръб сеното от ливадата. 

наказйло нъкъзйлу Тежък труд, 
мъчение. Голямо наказйло да мъкна вода 
от герана ‘кладенец ’. 

наклаждам се, да се наклам 
нъклаждъм съ, дъ съ нъклам Напълнявам, 
надебелявам, угоявам се. Леля ти се е 
наклала като биволица. 

налъми нълъми (тур. пайт от ар.) 
Дървени чехли само е ходило и каишка, 
използвани предимно при къпане в банята. 
*Когато цъфнат налъмите. *На куково 
лято. Няма да стане; никога. 

намйчам се, намъквам се, да се 
намъкна нъмичъм съ, нъмъквъм съ, дъ съ 
нъмъкнъ 1. Нахално влизам в чужда къща, 
без да съм поканен. 2. Обличам дреха, 
която ми е тясна. 3. За напитки: пие се е 
удоволствие. Едва се намъкнах в старата 
рокля. Виното е вкусно и неусетно се 
намина чешка ‘чашка’ след чешка. 

наназад нънъзат Назад. Давай 
каруцата наназад. 
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нанкам нанкъм В детската реч: спя. 
Време е да нанкаш. 

наплащам, да наплатя нъплаштъм, 
дъ нъплът ’ъ Заплащам, плащам, изплащам. 
Наплаших на чичо ти дяла от къщата. 

напривница нъпривницъ Наслуки, 
без да мисля, наприумица. Помисли малко, 
не говори напривница. 

напръхвам, да напръхна 
нъпръъвъм, дъ нъпръънъ Изсъхвам, ставам 
трошлив. Бобът е напръхнал, зърното 
лесно се отделя. 

нарамвам, да нарамя нърамвъм, 
дъ нърам’ъ 1. Нося нещо на рамо. 2. Нося 
тежък или обемист товар. 

нарамвам се, да се нарамя 
нърамвъм съ, дъ съ нърам’ъ Товаря се с 
тежък или обемист товар. 

нарйвям нърйв ’ъм Рева, плача, 
наросява, да нароен нърус’авъ, дъ 
нъруей За дъжд: леко намокря, напръсква 
като роса. Дъждът не поля градината, а 
само нароси листата. 

нарупвам, да нарупам нърупвъм, 
дъ нърупъм Наклаждам огъня с тънки 
дърва, съчки, за да гори буйно, да пламти. 

наръки наръки Под ръка, удобно, 
уместно. 

наръч наръч Сноп дърва, съчки, 
сено, който може да се носи на ръце 
наведнъж. 

наръчвам, да наръчам нъръчвъм, 
дъ нъръчъм Нареждам, заповядвам, 
поръчвам, заръчвам. 

наряд нър’ат (рус. наряд) 
Определено количество земеделски 
произведения и животински продукти, 
които производителят задължително 
предава на държавата срещу заплащане. 

насаждам, да насадя нъсаждъм, дъ 
нъсъд ’ъ За домашна птица: слагам да люпи 
пиленца, да мъти. Насадих червената 
кокошка с 20 яйца. 

насвос нъсвдс Приблизително, 
както дойде. Отговарям насвос. 

наслушвам, да наслушам 
нъслушвъм, дъ нъслушъм Слушам, за да 
доловя шум или звук; вслушвам се, 
ослушвам се. Бебето заспа, наслушвай го. 

насмйтам, да насмета нъсмйтъм, 
дъ нъсмитъ Карам се, хокам, укорявам. 


насмулвам, да насмуля нъсмулвъм, 
дъ нъсмул’ъ Бързо набирам плодове е 
листата. Насмулих малко череши, вземи ги. 

настивясвам, да настивясам 
нъстив 'асвъм, дъ нъстив ’асъм (грц. 8йнуа) 
За дрехи, предмети: натрупвам, нахвърлям 
небрежно. 

натаманявам, да натаманя 

нътъмън’авъм, дъ нътъмънъ (тур. 1атат 
от ар.) Правя всичко точно, както трябва да 
бъде; натъкмявам. 

натаралянквам, да натаралянкам 

нътъръл ’анквъм, дъ нътъръл ’анкъм 
Натрупвам, събирам, пълня. Натаралянках 
тенджерата с боб. Момчето 
натаралянка двойките. 

натаралянквам се, да се на¬ 
таралянкам нътъръл’анквъм съ, дъ съ 
нътъръл’анкъм Напивам се, опиянявам се. 
Пак си се натаралянкал в кръчмата. 

натварвам, да натваря нътварвъм, 
дъ нътваръ Натоварвам, товаря. 
Натварихме каруцата с дърва. 

натйрям, да натйря нътйр’ъм, дъ 
нътйр’ъ Изпъждам, прогонвам. Натирих 
овцете на паша. 

натъкмявам се, да се натъкмя 

нътъкм’авъм съ, дъ съ нътъкм’ъ 
Докарвам се, нагласявам се, спретвам се, 
гиздя се. Къде отиваш, че така си се 
натъкмила ? 

натъртвам, да натъртя 

нътъртвъм, дъ нътърт’ъ Наблягам, 
подчертавам. 

наумявам се, да се наумя 

нъум 'авъм съ, дъ съ нъум ’ъ Замислям, 
твърдо решавам. Наумила съм си да отида 
на панаира. 

нафйрквам се, да се нафйркам 

нъфйрквъм съ, дъ съ нъфйркъм Напивам се, 
препивам, опиянявам се. 

начоколявам, да начоколя 
нъчукул’авъм, дъ нъчукул’ъ Заобикалям от 
всички страни, обграждам някого. Децата 
начукулиха даскала ‘учителя’. 

нахакан нъакън Дързък, безочлив, 
нахален. 

нахалост нъалус Напразно, напусто, 
безрезултатно, безполезно. 

нахуквам нъуквъм Хокам, карам се, 

ругая. 


стр. 55 от 100 



нашинтям нъшинт ’ъм Ям, храня 
се лакомо. Нашинтяй, не ме гледай. 

нащърбявам, да нащърбя 
нъштьрб’авъм, дь нъштърб’ъ Отчупвам 
малко парченце от края на някакъв съд 
(чаша, чиния); правя нещо щърбо, неравно. 

наядане нъйадъни Наяждане, 
нахранване. Като нямаш наядане, имай 
поне спиране. 

наялдисвам, да наялдисам 

нъйълдисвъм, дъ нъйълдисъм Тропосвам, 
зашивам ръчно парчета плат, като ги 
подготвям за шиене на машина. Наялдисай 
дрешката. 

небет-шекер нибет-шикер (тур. 
псЬа1 §екеп от ар. и перс.) Вид рафинирана 
захар на едри кристали. 

невян нив’ан Май, майче, като че 
ли, може би. 

неделя нидел’ъ Седмица. Другата 
неделя трябва да се сеят краставиците. 

неден нед’ън Никакъв, долен, лош. 
Свиня недна, пак е излязла от кочината. 

недомаслен нидумасл ’ън Неумел, 
непохватен, нелогичен, неразумен. 

недъгав нидьгъф Човек с 
физически недостътък, сакат човек, 
некти некти Нокти, 
немотия нимутййъ Бедност, 
сиромашия. 

немтурник ньмтурник Мълчалив, 
намръщен, необщителен човек. Какво 
мълчиш като немтурник. 

нерде-нерде нерд’ъ-нерд’ъ (тур. 
пегебеп-пегеуе) Откъде-накъде. 

нерез нер ’ъс Мъжка свиня, 
несвяст нисв’ас Безсъзнание, 
несте нест ’ъ Вместо, 
нивга-нявга нивгъ-н’авгъ По някое 

време. 

нишан нишан (тур. ш§ап от перс.) 1. 
Белег, знак. 2. Даден дар от мома на момък 
като знак за обещание, че ще се омъжи за 
него. 

нйщелки нйшт ’ълки Част от 
тъкачния стан, която дърпа нагоре и 
надолу нишките на основата и заплита 
вътъка. 

ноици ндици Ножица, 
нокя ндк ’ъ Нокът, 
нощес нуштес През нощта, през 
изминалата нощ; нощеска. 


нощеска нуштескъ През 
изминалата нощ; нощес. 

нощовй нуштуви Дървено корито, 
в което се меси тесто за хляб и се оставя да 
пренощува, за да втаса; нощви. 

нощя нуипп ’а Нощем, през нощта, 
нужник нужник Външна тоалетна, 
клозет на двора. 

о 

обагвам се, да се обагна убагвъм 
съ, дъ съ убагн’ъ За овца: раждам агне. 
Овцата се обагна с две агънца. 

обаждам, да обадя убаждъм, дъ 
убад’ъ Казвам нещо, без да ме питат; 
доноснича, клеветя. 

обесник убесник За човек или 
животно: безделник, храненик. 

обесница убесницъ Безделничка, 
храненица. 

обиварявам, да обиваря уби- 
вър’авъм, дъ убивър’ъ Варя, сварявам. 
Обиварих пет яйца. 

обръгвам, да обръгна убръгвъм, дъ 
убръгнъ Свиквам, привиквам. Зимно време 
не паля печка, обръгнал съм на студ. 
обуща убуштъ Обувки, 
овайквам, да овайкам увайквъм, 
дъ увайкъм За дете: съжалявам, съчувствам, 
успокоявам. Не овайквай детето, че ще го 
разглезиш. 

овесвам, да овеся увесвъм, дъ 
увес’ъ Заканвам, окачвам. *Овесвам нос 
Отчайвам се. 

ога уга Кога. 

оглавник углавник Приспособление 
за водене и привързване на рогат добитък. 

ограда уградъ В топонимията: 
ограничено с дувар ‘каменна ограда ’ 
незастроено дворно място в чертите на 
селото. 

огранен угрънен За мазнина и 
сланина: развален, вмирисан. Огранена 
мас. 

огрйбка угрйпкъ Метален 
инструмент за стъргане на остатъците от 
тесто в нощвите ‘дървено корито, в което 
се меси тесто за хляб’. 

огън дгън Горещина, жега. Голям 
огън е на нивата. 

ода удъ Вода. 
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одя д ’ъ Ходя, вървя, 
одая удъйъ (тур. ос1а) Дрешник, 
килер в селска къща. Занеси юргана в 
одаята. 

оджак ужак (тур. осак) Огнище е 

комин. 

одма ддмь Веднага, незабавно, ей 

сега. 

одър одър Дървено легло, 
ожидам ужидъм Очаквам с голямо 
желание, с нетърпение; надявам се. Баба 
ожида да види внуците си. 

озъбвам се, да се озъбя узъбвъм съ, 
дъ съ узъб’ъ Умирам. Някой ден ще 
дойдеш да ме видиш, а пък аз съм се 
озъбила. 

бйкам дйкъм Хойкам - скитам, 
ходя безцелно, шляя се. 

ока укъ (тур. окка) Мярка за 
тежина - 1,225 кг или 1,282 кг. 

окайвам се укайвъм съ Оплаквам се, 
тюхкам се, вайкам се. 

окатявам, да окатя укът 'авъм, дъ 
укът ’ъ Обединявам две или повече нишки 
от прежда, за да стане по-дебела и по¬ 
здрава. 

околисвам, да околисам укулисвъм, 
дъ укулисъм Каня, приемам, събирам около 
себе си. Стига си околисвала комшийките. 

окопйтвам се, да се окопитя 
укупйтвъм съ, дъ съ укупйт ’ъ Съвземам се, 
идвам на себе си, бързо се ориентирам. 

оксур оксур (соб. Ох1ог(1, град в 
Англия) Оксворд - вид плътна памучна 
тъкан. 

окумуш укумуш (тур. окитиД 
Самоуверен, настойчив, оправен, пробивен 
човек. 

олан олън (тур. о§1ап ‘момче’) 
Холан - частица за усилване, упрек, 
учудване. Човече, хайде де, пък. Айде олан, 
опитай ракията. 

олелия улилййъ Шум, врява, 
караница. 

бле-мале дле-мале Межд. за 
изразяване на болка, страх, нещастие. 
Олеле. 

олуваш улуваш (Нуробегта ЪоуН) 
Вид насекомо, разновидност на 
щръклицата. 

олук улук (тур. о1ик) Водосточна 
тръба, водоскок. 


ольбхвам, да ольбхам ул 'дхвъм, дъ 
ул’дхъм Окапвам, изцапвам. Детето си 
олъоха рокличката. 

омйтам, да омета умйтъм, дъ 
умитъ Изяждам всичко, докрай. Ометох 
чинията с мусака. 

омйтам се, да се омета умйтъм съ, 
дъ съ умитъ Тръгвам си, отивам си, 
заминавам си; обирам си крушите. 

омургулевен умургулев’ън Мръсен, 
изцапан. 

оназ година унъс гудинъ 
Поминалата година. 

оназгодйшен унъзгудишън От 
поминалата година. Оназгодйшен боб. 

оназ неделя унъс нидел’ъ 
Поминалата седмица. 

онзи ден онзи ден Завчера. 
болюв дул’уф Охлюв, 
опак дпък Който не се съгласява с 
другите; несговорчив, своенравен, 
опърничав. 

бпам, бпкам дпъм, дпкъм За дете: 
ставам, изправям се. 

опарйчвам се, да се опарйча 
упърйчвъм съ, дъ съ упърйчъ Получавам, 
спечелвам много пари, забогатявам. 

опасен упас’ън Човек, който се 
справя с всякакви ситуации; оправен, 
сръчен, предприемчив, буден, отворен. 
Опасна жена. 

опашка упашкъ Дръжка, е която 
плодът се прикрепва към дървото или 
растението. Бери черешите с опашки. 

оперен упер’ън За човек: 
общителен, контактен, самоуверен, 
отворен, дързък. 

опиенчвам се, да се опиенча 

упиенчвъм съ, дъ съ упиенчъ Пропивам се, 
ставам пияница. 

оплаквам, да оплакна уплаквъм, 
дъ уплакнъ Изплаквам, измивам набързо. 
Оплакнах паниците. 

опбсквам, да опбскам упдсквъм, дъ 
упдскъм 1. За полски вредители: 
унищожавам, съсипвам, изяждам цялата 
реколта. 2. Обирам, ограбвам. Осите са 
опоскали гроздето на асмата. 

опридам, да опреда упридъм, дъ 
упридъ 1. Преда определено количество 
вълна. 2. Вървя бързо, бягам. Опридай, 
закъсняваме. 
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опръхвам, да опръхна упръъвъм, 
дъ упръънъ 1. Изсъхвам, засъхвам. 2. За 
кожа: губя влажността си, подсичам се. 
Земята опръхна, време е за сеитба. 
Устните ми опръхнаха от вятъра. 

опуйчвам се, да се опуйча 
унуйчвъм съ, дъ съ упуйчъ Замислям се, 
тъгувам, бездействам. Какво си се опуйчил? 

опустява, да опустее упуст ’авъ, дъ 
упустей Пустее, обезлюдява, остава празен. 
*Пусто да опустее. Често използвано 
проклятие. 

опърпан упърпан С окъсани, 
износени дрехи; дрипав. 

орашмак уръшмак Работа, 
изискваща много време; суетня. Имам 
голям орашмак с пиленцата без майка. 

оращисвам се, да се оращисам 
уръштисвъм съ, дъ съ уръштисъм Суетя 
се, шетам, занимавам се с нещо, което 
изисква много време. 

орешки урешки В топонимията: 
земя, разорана и превърната в нива. 

Сдрешката могила. Орешки трап. 

оризато уризату Ястие с ориз и 
месо; ризото. 

орйсвам, да орисам урйсвъм, дъ 
урйсъм (грц. Й 0 П 20 И ‘определям’) 
Предопределям бъдещето, съдбата. 

орисия урисййъ (грц. Ьопгоп 
‘определям’) Предопределение, съдба. 

орисница урйсницъ (грц. Ьопгоп 
‘определям’) Митическо същество, което 
може да предопределя съдбата на хората, 
орман урман (тур. огтап) Гора. 
орница дрницъ Обработваема земя, 
която се оре; нива. 

орта будала урта будъла (тур. ог1а 
Ьиба1а) Средна работа, средна хубост, 
горе-долу. 

ортак уртак (тур. оЧак) 
Съдружник. 

ортаклък уртъклък (тур. оЧакНк) 
Съружничество. 

орта лък уртълък (тур. оЧайк) 
Много хора, тълпа. *Оревавам орталъка. 
Рева силно. 

ортача се, да се наортача уртачъ 
съ, дъ съ нъуртачъ Ставам ортак 
‘съдружник’. 

ортачка уртачкъ (тур. оЧак) 
Съдружничка. 


орташки урташки (тур. оЧак) Общ, 
съвместен. Орташката работа и 
кучетата не я харесват. 

осадявам се, да се осадя усъд ’авъм 
съ, дъ съ усъд’ъ Навяхвам си кръста при 
рязко движение или вдигане на тяжест. 
осен ос’ън Ясеново дърво, ясен. 
осйл усйл Тънък дълъг израстък от 
зърното на клас от житно растение. 

осйлище усйлишти Пита на оси. 
осмуквам, да осмуча усмуквъм, дъ 
усмуча Смуча от всички страни, изсмуквам. 
Сипи ми шийгуна ‘шийка’ на кокошката 
да го осмуча. 

усойна усойнъ В топонимията: 
слабо огрявано от слънцето място със 
северно изложение и с лек наклон, 
сенчесто и хладно. Алилова усойна. 
Маноевска усойна. 

остен устен Пръчка с железен бод 
за каране на впрегнати в каруца животни, 
оставник уставник Разведен мъж. 
оставница уставницъ Разведена 

жена. 

отбйрам, да отбера удбйръм, дъ 
удбиръ 1. Подбирам, отделям. 2. Разбирам, 
имам познания в дадена област. 

отбор ддбур Грозде, отделено за 
консумация през зимата. 

отварник удварник Малък чувал, 
който обикновено се подпира на дувара, за 
да се сложи на гърба. Донесох един 
отварник трици. 

отвземам си, да си отвзема 

удземъм си, дъ си удземъ Задоволявам 
потребностите си; получавам, опитвам 
нещо, което много искам; мирясвам, 
успокоявам се. Детето отхапа от 
захарното петле и си отвзе. 

отвръщам, да отвърна удвръштъм, 
дъ удвърнъ Отговарям, давам отговор; 
възразявам, противореча. 

отвръщам се, да се отвърна 
удвръштъм съ, дъ съ удвърнъ Затоплям се, 
омеквам. Запалих печката, че да се 
отвърне въздухът. 

отвъд утвът От другата страна, 
оттатък. Кошарата е отвъд реката. 
от де удде Откъде. 

отзарана удзъранъ Тази сутрин, 
сутринта. 
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отлъгвам, да отлъгна удлъгвъм, дъ 
удлъгнъ Поемам влага, овлажнявам се. 
Солта е отлъгнала, солницата не соли. 

отмйчам удмйчъм Отмъквам, 
отнасям. Отмйчам по едно дърво за 
печката. 

отпладня утпладн ’ъ Следобед. 
Отпладня ще пече слънце. 

отрепка утрепкъ Парцал който 
служи за изтриване на ръцете или за 
почистване на масата; пала. 

отръки отръки Сръчно, умело, 
лесно. *Иде ми отръки. Умея да върша с 
лекота, приляга ми. 

отръсквам се, да се отръскам 
утръсквъм съ, дъ съ утръскъм Отговарям 
грубо, съпротивлявам се, зъбя се. Стига си 
мълчала, я се отръскай. 

отсрамвам се, да се отсрамя 
усрамвъм съ, дъ съ усрам ’ъ Представям се 
както трябва, както подобава, не ставам за 
срам. Сватовете се отсрамиха на 
кръщенето. 

оттулям, да оттуля уттул’ъм, дъ 
уттул’ъ 1. Отварям, отпушвам затворен 
съд (бутилка, буркан). 2. Заспивам. 
Детето го оттули. 

отчеквам, да отчекна учеквъм, дъ 
учекнъ Отчупвам, откършвам. 

отчивгарявам се, да се отчивгаря 
учивгър’авъм съ, дъ съ учивгър’ъ За 
добитък: отлъчвам се, отделям се от 
стадото. Рогатата овца се отчивгари и и 
вързах лопка ‘звънче’. 

офейквам, да офейкам уфейквъм, 
дъ уфейкъм Тръгвам, заминавам, 
отдалечавам се, изчезвам. 

оферявам, да оферя уф’ър’авъм, 
дъ уф’ър’ъ Леко обгарям, опърлям дреха, 
без да я изгоря. Изтървах си ръкавицата 
на печката и я оферих. 

офлянквам се, да се офлянкам 
уфл’анквъм съ, дъ съ уфл’анкъм Бавя се, 
мая се, моткам се, мотая се. Побързай, не 
се офлянквай! 

офтика офтикъ (грц. осййкав) 
Белодробна туберкулоза, охтика. *Хвана 
ме офтиката ‘охтика’ като те гледам как 
бавно работиш. Изнервих се, изгубих 
търпение. 


оцъклям се, да се оцъкля уцъкл ’ъм 
съ, дъ съ уцъкл’ъ Широко разтварям очи, 
кокоря се, пуля се. 

ошаф ушаф (тур. йо§аГ) 1. Нарязани 
сушени плодове за компот. 2. Компот от 
сушени плодове. 

ошафлък ушъфлък (тур. Ьо§аГ) 
Нарязани сушени плодове за ошаф 
‘компот ’. 

ошмулвам, да ошмуля ушмулвъм, 
дъ ушмул’ъ С дърпане и късане свалям 
заедно с плодовете листа и клони. Децата 
са ушмулили черешата. 

ошундубурям се, да се 
ошундубуря ушундубур’ъм съ, дъ съ 
ушундубур’ъ Правя си оглушки; старая се 
да мина между капките, да се измъкна без 
да почерпя по някакъв повод. Не се 
ошундубуряй, а почерпи за именния ден. 

ошушквам, да ошушкам 
ушушквъм, дъ ушушкъм Обирам напълно, 
до край, до шушка. Крадци са ошушкали 
бостана. 

ощърбявам, да ощърбя уш- 

търб’авъм, дъ уштърб’ъ Отчупвам малко 
от крайчето на някакъв съд, например 
чаша, чиния. Момиченцето изпусна 
купичката на пода и я ощърби. 

отядам, да отям ут 'адъм, дъ ут ’ам 
Ям продължително време в голямо 
количество. Лятос си отядох на дини и 
пъпеши. 

оядам се, да се оям уйадъм съ, дъ 
съ уйам Засищам се с храна, ям в голямо 
количество, преяждам, надебелявам. Оядох 
се на село при баба. 

п 

павурче пъурчи Малка стъклена 
бутилка с цифка ‘продълговата дървена 
запушалка с дупка в средата’ за пиене на 
ракия. 

падушка пъдушкъ (рус. подушка) 
Възглавница, напълнена с перушина. 

пазвант пъзвант (тур. ра/уап1 от 
перс.) Пазач, пазвантин. 

пазвантин пъзвантин (тур. ра/уап1 
от перс.) Пазач, пазвант. 

паентя се пъеюпъ съ Упорствам, 
противопоставям се, проявявам инат. 
пай пай (тур. рау) Част, дял. 
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пайвант пъйвант (тур. раууап!) 
Въже, каиш или синджир с железен 
накрайник за забиване в земята, с които 
спъват предните крака на животното, за да 
не избяга при свободно пускане на паша. 

пала палъ Парцал, който служи за 
изтриване на ръцете или за почистване на 
масата; отрепка. 

паламарка пьльмаркъ (грц. ра1ате 
‘длан’, лат. ра1та) Дървена ръкавица с пет 
пръста с извит като кука край, с която се 
захваща пшеницата по време на жътва със 
сърп. 

паламида пълъмидъ (грц. ра1апйс1а) 
(Снъшт агуепве) Бодлив плевел в нивите, 
разпространен сред житните растения. 

палангоз пълъгдс (гр. рапкаю» 
‘много хубав’) Немирник, непослушник, 
негодник, нехранимайко, палангозин. 

палангозин пълъгдзин (гр. рапкаюк 
‘много хубав’) Немирник, непослушник, 
негодник, нехранимайко, палангоз. 

паланка пъланкь (ит. ра1апса) 
Селище, по-малко от град и по-голямо от 
село; голямо село. 

паланца пъланцъ (ит. ЪПапст през 
грц. ра1ап12а) Теглилка с едно блюдо, рамо 
с топуз ‘тежест ’ и кука за окачване. 

пале пали (тур. Ъа1а ‘бебе’, ‘дете’ 
от тюрк.) Малко кученце. 

палешник пал ’шиник Остра 
желязна част от рало, която оре земята; 
лемеж. 

палачор пълъчдр (тур. ра1а§ог 
‘парцалива стара дреха’) Нехаен, 
небрежен, мръсен, дрипав човек. 

палачорка пълъчдркъ (тур. ра1адог 
‘парцалива стара дреха’) Нехайна, 
небрежна, мръсна, дрипава жена. 

памуклийка пъмуклийкъ (тур. 
ратиИи) Вид горна къса топла дреха, 
подплатена с памук; антерия, ватенка. 

памуклия пьмуклийъ (тур. ратиИи) 
Подплатен с памук. 

панама пьнамъ (фр. рапата от соб. 
Рапата, държава в Америка) Вид памучен 
плат с по-малки или по-големи 
квадратчета, използван за бродиране. 
Дребна панама, едра панама. 

пандишпан пъндишпан (фр. раш 
б’Е8ра§пе ‘испански хляб’) Пухкав печен 


сладкиш, приготвен от брашно, яйца и 
захар. 

пандурин пъндурин (унг. рапбиг 
‘пазач ’) Пазач. Селски пандурин. 

панер пънер (грц. рапеп от нт. 
рсйпеге от лат. рапапит) Плитък, плетен от 
пръчки съд за дрехи. 

паница пъницъ Дълбок и широк съд 
за супа; купичка. 

панта пантъ (грц. рапкш) Хаймана, 
безделник, нехранимайко. 

папер пан ’ър * Панер не остана от 
ризата. Ризата се скъса, съвсем се 
разпадна. 

папо папу В детската реч: хляб. 
папуци пъпуци (тур. раЬи§ от перс.) 
Чехли, леки домашни обувки с открита 
пета. Къде си събух папуците? 

папунест пъпун ’ъс Подпухнал, 
отпуснат. 

папур пъпур (грц. рариго$) 
Царевица, мисир. Прекопах папура. 

папуренка пъпур’ънкъ (грц. рариго») 
Отрязано царевично стъбло. 

паралия 1 пърълийъ (грц. рагайа) 
Много ниска масичка за хранене, софра. 

паралия 2 пърълийъ (тур. рагаИ) 
Човек, който има много пари; богат човек. 

паралийка пърълийкъ (тур. рагаИ) 
Жена, която има много пари; богата жена. 

парастас пъръстас (грц. рагак^авН 
‘присъствие’, ‘принасяне’) Варено 
подсладено жито, подсушено с галета или 
счукани бисквити, което се раздава на 
панихида. 

пардесю пърдис’у (фр. рагбеккик) 
Горна пролетна или есенна дълга мъжка 
дреха от тънък вълнен плат. 

паремйя пъримийъ (грц. рагойша 
‘пословица’) Откъс от свещеното писание, 
който се чете по време на богослужение. 

парикинде пърикинде (тур. 
регакепйс от перс.) Полски имот в чуждо 
землище. 

парлактйсвам, да парлактйсам 

пърлъктйсвъм, дъ пърлъктйсъм Съсипвам, 
развалям, унищожавам. Денчо парлактиса 
старото радио. 

парлама пърлъмъ (тур. раг1ата 
‘блясък’) Външен вид, показ, образец. 
Направил си нова порта за парлама. 
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парса парсъ (тур. рагва от ит. Ъагеа 
‘кесия ’) Пари, които музикантите и 
танцьорите събират от зрителите след 
свирене или игра. *Кой бие тъпана 
‘барабан’, кой обира парсата. Един 
работи, а друг ползва благата от труда му. 

партакеши пъртъкеши Дрехи, 
вещи, багаж. * Обирам си партакешите. 
Тръгвам си, заминавам си. 

партенка пъртенкъ (рус. партенка) 
Парче мек памучен плат, което се увива 
около ходилото и замества чорапа. 
Войнишки партенки. 

парцал пърцал 1. Част от някаква 
тъкан, обикновено стара; отрепка, пала. 2. 
Дрипа - стара, окъсана или замърсена 
дреха. 

парясвам, да парясам пър’асвъм, 
дъ пър’асъм (грц. рагетва) Напускам, 
изоставям съпруг или съпруга. 

парясник пър’асник (грц. рагеШва) 
Разведен мъж. 

парясница пър’асницъ (грц. 
рагеШва) Разведена жена. 

патаклама пътъклъмъ (тур. 
ра1ак1атак) Голям шум, врява, гюрултия. 
Каква е тази патаклама ? 

пата-кюта патъ-к’утъ Межд. за 
наподобяване на шум от удар, бой. Пата- 
кюта насече дървата. 

патлак пътлак (тур. райак) 
Револвер. 

патогер пътог’ър Глупак, 
патоки патуки Последната слаба 
ракия, която изтича от казана. 

патъци пътъци (тур. райк) Обувка, 
патърдия пътърдийъ (тур. райгсй) 
Шум, караница, гюрултия, врява. 

патя, да изпатя патъ, дъ испат’ъ 
(грц. райапо ‘страдам ’) Мъча се, страдам, 
преживявам нещастия. *Има да ти пати 
главата. Очакват те много страдания, 
болка. 

пахар пъар (рум. раНаг от лат. 
Ъюапит) Дълбока дървена паница. 

пацул пъцул Засъхнали животински 
изпражнения. 

пача пъчъ (тур. рада) Ястие от 
варени животински, обикновено свински, 
крака, уши, което се консумира топло или 
студено в желирано състояние. Свинска 
пача. 


пачавра пъчавръ (тур. радауга) 1. 
Кърпа, парцал за бърсане; бърсалка, пала. 
2. Лека жена. 

пачи крак пачи крак (Сап1йаге11и8 
СЗЪапш) Вид ядлива жълтооранжева гъба е 
миризма на кайсия и приятен вкус, 
използвана за приготвяне на различни 
ястия; обикновен пачи крак, лаберка, 
дивисилка. 

пачник пачник Кошница за плодове 
е полукръгла форма, изплетена от повет, в 
която се излюпвали малките патенца; 
пашник. 

пашапорт пъшъпдрт Паспорт, 
документ за самоличност. 

пашник пашник Кошница за 
плодове е полукръгла форма, изплетена от 
повет, в която се излюпвали малките 
патенца; пачник. 

паша пъшъ (тур. ра§а) Титла на 
виеше военно и гражданско лице в 
султанска Турция. * Живее като паша. 
Живее безгрижно, в охолство. 

пашалък пъшълък (тур. разаНк) 
Безгрижие, свободен живот. *Гледай си 
пашалъка. Живей си спокойно и не се 
бъркай в чуждите работи. 

пашкул пъшкул Плътна обвивка от 
нишки, изплитана от копринената буба, 
преди да се превърне в какавида, която се 
използва за производство на естествена 
коприна. Малчуганът се увил като пашкул 
в юргана и спи. 

паянта пъйантъ (тур. рауапйа от 
перс.) Напречна подпорна греда на къща, 
постройка. 

паянтов пъйантуф (тур. рауапйа от 
перс.) За къща, която е изградена от греди, 
между които е поставен пълнеж от плет 
или тухли. Паянтова къща. 

пезул пизул (грц. регоиИ) 
Вдлъбнатина в стена, обикновено каменна, 
за поставяне на дребни предмети; ниша. 
Сложих фенера на пезула. 

пек пек Силна горещина, жега, зной. 
пелка пелкъ (грц. ре1ек1 от ре1еко8 
‘секира’) Сечиво, подобно на брадва, но е 
две остриета, едното по-тясно от другото. 

пелте пилте (тур. рейс от перс.) 
Сгъстен сок от сварени плодове и захар, 
който след изстиване става на желе. Пелте 
от дюли. 
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пелтек пилтек (тур. рсНск) Човек, 
който заеква. 

пелтеча пилтечъ (тур. рсйск) 
Заеквам. 

пендара пиндаръ (грц. реп1:е ‘пет’ 
Голяма златна монета, която служи и за 
накит; жълтица. 

пенджара пенжъръ (тур. репсеге) 
Прозорец. 

пенкилер пекил’ьр (анг. рат-кН1ег) 
Човек, който се наема с всякаква работа и 
я разбира. 

пеньоар пинуар (фр. рсщпой) 
Широка и дълга домашна женска дреха. 

пенявя се п’ън’ав’ъ съ Държа се 
дръзко, възразявам грубо, отвръщам, споря. 

пепелак пъпълак Прах, прахоляк. 
Забърши пепелака. 

пепелник пъпълнйк Чекмедже на 
печка на твърдо гориво за събиране на 
пепел. 

пеперуда п ’ъп ’ърудъ Момиче, 
накичено със зеленина, което участва в 
обред за дъжд. 

перало пиралу Оградено място 
около естествен извор, чешма или място в 
реката, където се перат черги, килими, 
постелки, халища и др. 

первам, да перна первъм, дъ пернъ 
Удрям, халосвам, цапардосвам. 

пердах пирдах (тур. регйаН от перс.) 
Бой, побой. 

пердаша, да напердаша пирдашъ, 
дъ нъпирдашъ (тур. рсгйаН от перс.) 1. Бия, 
удрям, пердашиня. 2. Тичам, бягам. 

пердашиня, да напердашиня 
пирдъшинъ, дъ нъпирдъшинъ (тур. регйаН 
от перс.) Бия, удрям, пердаша. Не слушаш, 
ще те напердашиня. 

перде пърде (тур. регбе от перс.) 1. 
Завеса на прозорец. 2. Катаракта. 3. 
Заградено място пред къщата, където садят 
цветя и зеленчуци, за да не влизат 
домашните животни и птици. Черната 
кокошка пак е влязла в пердето. 

перпеля пирпил’ъ Издавам особен 
шум с криле, пърхам. Погледни защо 
перпелят кокошките. 

перуника пируникъ (Согубайк 
Ьи1Ьо8а 8. сауа) Лисичина, коридалис, 
петльови гащи - пролетно горско цвете с 
папратовидни листа и червени, розови или 


бели цветове. В този диалект има и друго 
название - лисича опашка. 

перушан пирушан 1. Високомерен, 
горделив, наперен човек. 2. Глуповат, 
смахнат, налудничав човек. Той е малко 
перушан. 

перчем пирчем (тур. рег$ет от 
перс.) Кичур коса, която се спуска отпред 
на челото. 

перчем л пя пирчъмлийъ (тур. 
рег§етЦ) Мъж с перчем ‘кичур коса, която 
се спуска на челото ’. 

песнйк п ’ъснйк Юмрук, 
песоглавец пъсуглавиц Укорно 
название на буйно, палаво дете; кучи син. 

пестил пистил (тур. ре8Й1 от фр. 
ре8ЙИе) Изсушена на слънце каша от 
варени сини сливи. 

петак питак Стара медна монета от 
5 стотинки. 

петало петълу (грц. ре1а11оп) 1. 
Подкова. 2. Суджук с форма на подкова. 
Нарежи едно петало за мезе. *На 
харизаното ‘подарено’ магаре петалата 
не се гледат. Като ти дават, вземай. 

петелка пителкъ 1. Примка от 
конци, която служи за закопчалка на копче. 
2. Сорт малки сладки или люти чушки. 
Петелката ти е скъсана. 

петимен петим’ън (грц. ерййутео 
‘желая ’) Човек, който силно желае, копнее 
за нещо. Хич не съм петимна за гости. 

петлая се питлайъ съ Вървя на 
зигзаг, движа се безцелно, мотая се, преча. 

петлогаш питлугаш (ЕгуЙшзпшт 
беп8-саш8) Самодивско цвете, конски зъб - 
ранно горско пролетно цвете. В този 
диалект има и друго название - петльови 
гащи. 

петльови гащи петл ’уви гашти 
(ЕгуЙштшт (1сп8-саш8) Самодивско цвете, 
конски зъб - ранно горско пролетно цвете. 
В този диалект има и друго название - 
петлогаш. 

петмез питмес (тур. ректег) Гъсто 
сварен сок от грозде, захарна тръстика, 
захарно цвекло и др., понякога с парчета 
от дюли, тикви и др.; маджун, рачел. 

петровка питрофкъ Сорт ябълки, 
които зреят около християнския празник 
Петровден. 
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пехливан пихливан (тур. реННуап от 
пер.) 1. Борец, пехливанин. 2. Силен, здрав 
човек. 

пехливанин пихливанин (тур. реНН¬ 
уап от пер.) 1. Борец, пехливан. 2. Силен, 
здрав човек. 

пехливанлък пихливънлък (тур. 
реННуаиНк) Борба. 

печелник пичелник Човек, който 
работи за пари, който печели пари от 
работа. На мама пепелника. 

пеш пеш (тур. ре§ от перс.) Долен 
край на дълга мъжка дреха. 

пешачката п ’ъшачкътъ Пеш. 
пешкир пишкир (тур. резки от 
перс.) Кърпа за изтриване на лице и ръце. 

пещнйк пишнйк Помещение с пещ 
в селска къща. 

пиенца пиенцъ Пияница, 
пикирам пикиръм (фр. рщисг) 
Предварително прехвърлям разсада на 
някои млади растения с по 2-3 листенца по 
едно в по-голяма саксия преди 
засаждането им на постоянно място, за да 
бъдат засилени. 

пикиране пикйръни (фр. рщиег) 
Предварително прехвърляне на разсада на 
някои млади растения с по 2-3 листенца по 
едно в по-голяма саксия преди 
засаждането им на постоянно място, за да 
бъдат засилени. 

пилйшник пилйшник Дървен кафез 
от нарядко заковани летви, с форма на 
пресечена пирамида, който се захлюпва с 
дъното нагоре и се използва за отглеждане 
на малки пилета. 

пйнкам се пйнкъм съ Работя бавно, 
без желание; мързелувам. 

пинтия пинтийъ (тур. ршй) 
Скъперник, скрънза. 

пиперлйя пипърлййъ 1. За ястие: 
подправено с лют пипер, люто. 2. 
Избухлив човек. Този не го закачай, че е 
пиперлия. 

пиперница пиперницъ Туршия от 
чушки, обикновено червени. 

пйпкав пйпкъв Човек, който работи 
бавно; несръчен, муден. 

пйрги пйрги Коси, обикновено 

дълги. 

пиринч пиринч (тур. ршп§) 
Месинг - сплав от мед и цинк. 


пйсан пйсън Шарен, пъстър. 
Писани яйца. Боядисани за Великден яйца. 
*Гледам като писано яйце. Грижа се, 
гледам с голямо внимание, старание, 
загриженост. 

писана писанъ Котка, име на котка, 
пйсар пйсър Чиновник, който 
преписва служебни книжа. 

пйсарка пйсъркъ Чиновничка, 
която преписва служебни книжа. 

писарушка писърушкъ Дребен 
чиновник. 

пискун пискун Свирка, 
писукам писукьм За малки пиленца: 
издавам тих писък. 

пйтроп пйтруп Епитроп - църковен 
настоятел. 

пихтия пихтийъ (тур. рШй) 
Сгъстена до полутвърдо състояние течност; 
желе, пача. * Ще те направя на пихтия. 
Ще ти дам да разбереш, ще те накажа. 

пишкйн пишкин (тур. рсзкт) 
Пъргав, смел, решителен, опитен, сръчен. 
Пишкин момиче. 

пишлеме пишл’ъме Хлапе, малко 

момче. 

пишман пишман (тур. рфгпап от 
перс.) 1. Човек, който се разкайва, който 
съжалява за нещо уговорено или 
извършено и е готов да се откаже от него. 
2. Човек, който не притежава нужните 
професионални качества, не е добър 
специалист. Пишман станах от това 
радио, все се разваля. Пишман майстор. 
Некадърен, некомпетентен майстор. 

пишманка пишманкъ (тур. рфтап 
от перс.) 1. Жена, която се разкайва, която 
съжалява за нещо уговорено или 
извършено и е готова да се откаже от него. 
2. Жена, която не притежава нужните 
професионални качества, не е добър 
специалист. 

пишманлък пишмънлък (тур. 
рфгпапНк от перс.) Разкаяние, съжаление за 
нещо извършено или отказване от поето 
задължение; разкайване. 

пишманя се пишмън’ъ съ (тур. 
р1§тап от перс.) Съжалявам, разкайвам се 
за нещо уговорено или извършено и съм 
готов да се откажа от него. 


стр. 63 от 100 



пищйсвам се, да се пищйсам 

пиштйсвъм съ, дъ съ пиштйсъм Ядосвам 
се, разгневявам се, сърдя се. 

пищов пиштоф (по името на гр. 
Пистоя в Италия) Вид револвер без 
барабан. 

пищялка пишт’алкъ 1. Вид свирка. 
2. Пищял ‘кост на крака от коляното до 
глезена ’. 

пиявица пийавицъ (Ьо1шт 
1сти1сп1ит) Плевел, който расте сред 
житните растения - едногодишно тревисто 
растение е изправено стъбло и 
продълговати листа и класчета; житна 
пиявица, отровна глушица, пиявец. 

пияндур пийъндур Пияница, 
алохолик, пияндурник, пияндурница. 

пияндурник пийъндурник Пияница, 
алохолик, пияндур, пияндурница. 

пияндурница пийъндурниць 

Пияница, алкохолик, пияндур, пияндурник. 

плаввам, да плавна плаввъм, дъ 
плавнъ Пламвам, да пламна. Огънят 
плавна. 

пладнище плъдништи В 
топонимията: място, където пладнува 
стадо животни, обикновено овце. 

пладнувам плъднувъм За стадо 
добитък, обикновено от овце: прекарвам 
летните горещини на сянка (от 10 до 16 ч.), 
където животните (овце, кози) са плътно 
притиснати едно до друго. 

пласа пласъ Пазарска мрежа, 
пласичка пласичкъ Малка пласа - 
пазарска мрежичка. 

платненки плътненки Гуменки, 
плевник плевник Сграда, в която 
съхраняват плява ‘отпадъци от зърнени 
култури ', сено, слама. 

плевя се пл’ъв’ъ съ Плезя се, 
показвам си езика. Хич не ми се плеви. 
плескам плескъм Ръкопляскам, 
плеумония плиумднийъ Пневмония, 
плещи плешти Рамене, 
плещя, да изплещя плешт’ъ, дъ 
исплешт’ъ Говоря необмислено, чеша си 
езика, дърдоря, дрънкам глупости. 

плоска плдскъ Вид плосък, заоблен 
дървен или керамичен съд за вино или 
ракия; бъклица. 

пльосвам се, да се пльосна 

пл’дсвъм съ, дъ съ пл’дснъ 1. Падам 


неочаквано. 2. Сядам разпуснато. Пльоснах 
се на леда. 

плюнча, наплюнча пл ’унчъ, дъ 
нъпл ’унчъ Мокря със слюнка. 

плюска пл 'ускъ Мехурче върху 
кожата от изгаряне, протриване и др. 

плюскам, да се наплюскам 
пл’ускъм, дъ съ нъпл’ускъм Ям бързо, 
лакомо, неприлично. 

плюскане пл ’у скъпи Ядене, хранене. 
Голямо плюскане. 

плюсканица пл ’ускънцъ Ядене, 

храна. 

плява пл ’авъ Слама, люспи и други 
отпадъци, които се отделят от зърнените 
култури. 

плямпало пл 'ъмпалу Дърдорко, 
бърборко, бъбривец. 

плямпам пл’ампъм Говоря празни 
приказки, дърдоря, бърборя. Стига си 
плямпала. 

побащим пубаштим Лице, което 
замества починалия баща на един от 
младоженците в сватбените обреди. 

повой пдвуй Здрава тясна плетена 
лента, която служи за повиване и 
пристягане на бебе в пелени. 

повтарям, да повторя пуфтар’ъм, 
дъ пуфтдр ’ъ Женя се за втори път. 

повторник пуфтдрник Мъж, женен 
за втори път. 

повторница пуфтдрницъ Жена, 
омъжена за втори път. 

повън пувън Малка или голяма 
физиологична нужда; повънка. Отивам на 
двора повън. 

повънка пувънкъ Малка или голяма 
физиологична нужда; повън. 

погача пугачъ (ср. ро§аса от ит. 
Госассш) Голям кръгъл хляб от бяло 
брашно. 

погвам пдгвъм Подгонвам, гоня. 
Погнах овцете с тоягата на паша. 

поддаям, да поддоя пуддайъм, дъ 
пуддуйъ Кърмя дете или малко животно 
(агънце, теленце, козленце) или го храня е 
биберон. 

подир пудир После, след, подире. 
подпре пудир'ъ После, след, подир, 
подканям, да подканя путканъм, 
дъ путканъ Подтиквам към действие; 
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напомням на някого да побърза, да свърши 
някаква работа. 

подканям се, да се подканя 

путкан ’ъм съ, дъ съ путкан ’ъ Бързам, 
побързвам; сам се подтиквам към действие. 
Подканяй се, че ще закъснееш за училище. 

подкваса путквасъ Малко 
количество кисело мляко, което се добавя 
в прясното мляко, за да се приготви ново 
количество кисело мляко. 

подкожушвам се, да се 
подкожуша путкужушвъм съ, дъ съ 
путкужушъ За мазилка: надига се, нагъва 
се, отлепва се. 

подкожушване путкужушвани За 
мазилка: надигене, нагъване, отлепване. 

подкокоросвам, да подкокоросам 
путкукуросвъм, дъ путкукуросъм 
Подстрекавам, подтиквам, насърчавам. 

подлйзвам пудлйзвъм Пропускам 
течност през стените или дъното на съда, в 
който се намира. Чашата подлизва, май е 
спукана. 

подлоган пудлуган Подложка, 
която се слага под бебе, за да не се 
подмокри креватчето; подлогач. 

подлогач пудлугач Подложка, 
която се слага под бебе, за да не се 
подмокри креватчето; подлоган. 

подмйчам пудмйчъм Подгъвам под 
ходилото тази част от чорап, гет, терлик, 
която трябва да е под петата. Не си 
подмичай чорапите. 

подмол пудмдл Дупка под камък в 
реката, където се крият рибите. 

подмъквам, да подмъкна 
пудмъквъм, дъ пудмъкнъ Подгъвам под 
ходилото тази част от чорап, гет, терлик, 
която трябва да е под петата. Опъни си 
чорапите, пак си ги подмъкнал. 

подносвам, да поднося пудндсвъм, 
дъ пудндс’ъ Започвам да нося нова дреха 
всеки ден. 

подпетявам, да подпетя 

путпит 'авъм, дъ путпит ’ъ Подгъвам, 
подпъхвам задната част на обувка под 
петата. Не си подпетявай обувките. 

подскрежавам, да подскрежа 
путскрижавъм, дъ путскрижъ За животни 
и птици: плаша, стресирам. Подскрежила 
си кокошките, не влизат в курника. 


подскрежен путскрижен За 
животни и птици: изплашен, наплашен, 
стресиран. Агнетата са подскрежени и не 
влизат в кошарата. 

подсърдвам, да подсърдя 
путсърдвъм, дъ путсърд’ъ За рана, пъпка: 
възпалявам, инфектирам. 

подучвам, да подуча пудучвъм, дъ 
пудучъ Тайно подтиквам, подбуждам 
подстрекавам някого да извърши нещо. 

подядам, да подям пуд’адъм, дъ 
пуд’ам Ощетявам някого, като ям от 
храната му; подяждам. Хапни от баницата, 
няма да ме подядеш. 

пожарче пужарчи (8аМа $р1епс1е8) 
Пламъче - красиво цвете, чиито цветове 
приличат на пламъчета, разновидност на 
салвията. 

полазник пулазник Първият гост на 
Игнажден, който в зависимост от 
характера си носи добър или лош късмет 
на семейството. 

полазница пулазницъ Първата 
гостенка на Игнажден, която в зависимост 
от характера си носи добър или лош 
късмет на семейството. 

половйнка пулвинкъ Средно голям 
котел, чийто обем е равен на половината 
от обема на аранията ‘голям котел ’. 

полог полук Гнездо от слама или 
сено, където кокошките носят яйца и 
люпят пиленца, направено от стопаните. 

полянка пул ’ънкъ Полска печурка - 
вид гъба печурка, която расте по поляните. 

помага Бог пумагъ Бок Поздрав за 
хора, които работят: добър ден, лека 
работа. Отговорът е: дал Бог добро. 
Помага Бог, жътварки. 

помада пумадъ (фр. роттасю) 
Благовонно козметично мазило за кожа 
или за коса; крем. 

помайчима пумайчимъ Жена, която 
замества починалата майка на един от 
младоженците в сватбените обреди. 

помервам, да померя пумервъм, дъ 
пумер’ъ Обмислям, решавам, но се 
отказвам. Померих да кажа нещо, но си 
замълчах. 

понечвам, да понеча Поисквам, 
възнамерявам, захващам, започвам нещо, 
но не го осъществявам. Старецът понечи 
да стане, но се олюля и седна обратно. 
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